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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / HCTpyKkuun 3a ekcnnoataumsi, BanuaHu 3a yCTPOWCTBa,
npousBedeHn cnep: / IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnuea Ans npuctpois, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung giiltig fur Gerate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.01.2023

Narzedzie wielofunkcyjne

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjna
Multifunction tool

User manual with warranty card

Multifunkéni naradi

Navod k obsluze se zaru€nim listem
Multifunkény nastroj

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Daugiafunkcinis jrankis

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Multifunkcionalais instruments

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Tobbfunkcios szerszam

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel

Unealta multifunctionala

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Multifunktionswerkzeug
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Vecénamensko orodje

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Visenamjenski alat

Upute za uporabu s jamstvenim listom
MHorocdyHKUMOHaNneH UHCTPYMEHT
MHCTpyKuun 3a ekcnnoaTtauusi C rapaHLUMOHHa KapTa
BaraTtodyHKUiOHaNnbHWUIA iIHCTPYMEHT
IHCTpyKUin 3 ekcnnyaTtauii 3 rapaHTiMHUM TariloHOM
Outil multifonction

Mode d'emploi avec carte de garantie
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci
bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual, in part or in full, without the consent of Dedra Exim is prohibited.
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and configuration changes without prior notice. Such changes shall not constitute grounds for a product complaint.
The User Manual is available at www.dedra.pl

VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spoleénosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zéakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materidly sU chrdnené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kiirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be isankstinio jspé&jimo. Sie poky¢iai negali bati skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrisanas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par
pamatu produkta reklamésanai. LietoS§anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
a véltozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitéas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe
pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v
celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskin sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka Dedra
Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za
reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuuku npaBa 3ana3eHun. ToBa Npov3BeAeHNe e 3alMTeHO C aBTOPCkU npasa. 3abpaHeHo e KoNMPaHeTo UK pa3npocTpaHeHNeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
yactu unu nsuano 6es paspelueHneTto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anasea npaBoTo Aa npasy NPOMeHW B An3aiiHa, TEXHUKaTa 1 OKOMMIeKToBkaTa 6e3 npeaBapuTenHo
yBegomneHvie. Tesv npomeHun He MoraT Aa 6baT OCHOBaHVe 3a peknamupaHe Ha npogdykra. PbkoBOACTBOTO 3a noTpebutens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axuwieni. Lis ny6nikauis 3axuiieHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHst abo po3noBCofxeHHs IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii yacTkoBo abo nosHicTio 6e3 goasony
komnaHii "fenpa Ekcim" 3abopoHeHo Komnania "Oeppa Exkcim" 3anuiae 3a coboto npaBo BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLtO, TEXHIYHI XapakTepuUCTUKK | komrnekTaLito 6e3
nonepeaHbOro noeigomnexHs. Lii aMiHn He MoxyTb ByTu nifcTaBoto Anst peknamu NpoaykTy. IHCTpykKuUis 3 ekcnnyaTauii 4ocTynHa 3a nocunaHHam www.dedra.pl

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du manuel d'utilisation, en partie ou dans son intégralité, sans
l'autorisation de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception ainsi que des changements dans la
composition du produit sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. Le manuel d'utilisation est disponible sur le
site www.dedra.pl
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Kontakt
Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CebpxeTe ce ¢/ KoHtakTn/ Kontakt/ Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
2'2) info@dedra.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTtorpamuTte / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku
prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezé: olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: progitajte upute za uporabu / 3agbmxuTenHo: npoyetete
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba / O60B'A3k0BO: NpoymnTaiTe iHCTpYKLito 3 ekcnnyartauii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire:
lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné okuliare /
Privaloma: dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite varnostna ocala /
Obavezno: nositi zastitne nao¢ale / 3agbmxuTenHo: HoceTe npeanasHu ounna / O6oB'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATH 3axucHi okynsipu / Obligatorisch:
Schutzbrille tragen / Obligatoire: porter des lunettes de protection

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drég oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu dychacich
cest / Povinné: pouZivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpo$anas celu aizsardzibas l1dzek|us
| Kotelez6: 1égzésvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte zas¢ito dihal / Obavezno: koristiti zastitu za disanje
/ 3apbnXvUTENHO: N3NON3BanTe CpeacTBa 3a 3awuTa Ha gmxatendHnte nbtuwa / O60B'A3KOBO: BUKOPMCTOBYBATU 3aCO0M 3aXMCTy ANXanbHUX LUNSAXIB /
Obligatorisch: AtemschutzmaRnahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des équipements de protection respiratoire

Nakaz: uzywa¢ ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani¢e sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /
Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kételezd: hallasvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie
auditiva / Obvezno: uporabljajte za$¢ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmxutenHo: nsnon3sanTe cpeacTsa 3a 3awmTa Ha cryxa /
O6oB'sI3k0BE: BUKOPUCTOBYBATH 3acobum 3axmcty cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowac rekawice ochronne / Mandatory: wear protective gloves / Povinné: pouzivat ochranné rukavice / Povinné: noste ochranné rukavice /
Privaloma: dévéti apsaugines pirStines / Obligati: lietot aizsardzibas cimdus / Kételezd: véddkeszty(i viselése / Obligatoriu: purtati ménusi de protectie /
Obvezno: nosite zascitne rokavice / Obavezno: koristiti zastitne rukavice / 3agbmkuTenHo: HoceTe 3alWnTHU pbkaBuuy / OBOB'A3KOBO:
BMKOPWUCTOBYBAaTU 3axucHi pykaBuuku / Obligatorisch: Schutzhandschuhe tragen / Obligatoire: porter des gants de protection

Ostrzezenie: Niebezpieczenstwo skaleczenia/ Caution: danger of injury! / Pozor! Nebezpeci poranéni! / Pozor! Nebezpecenstvo zranenia! / Démesio!
Susizalojimo pavojus! / Uzmanibu! levaino$anas bistamibal / Figyelem! Sériilésveszély! / Atentie! pericol de accidentare / Oprez! Opasnost od ozljeda! /
Pozor! Nevarnost poskodb! / MpenynpexaeHve: onacHocT oT HapaHsiBaHe! / YBara! He6eaneka TpaBmyBaHHs! / Achtung! Verletzungsgefahr! / Attention
! Risque de blessure !

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé tfidé
ochrany / Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smagio klasés / Informacija: ierice atbilst otrajai
aizsardzibas klasei / Informacié: a termék masodik osztalyl besorolassal rendelkezik / Informatii: dispozitiv din clasa a doua de protectie / Informacija:
naprava druge za$€itne razreda / Informacija: uredaj u drugoj zastitnoj klasi / incdbopmaumsi: ycTpoictso B knac Ha 3awmTa |l / Incbopmauis: npucTpin
apyroro knacy 3axucty / Information: das gerat besitzt die zweite klasse / Remarque: appareil de la deuxiéme classe de protection
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac¢ z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

A OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys.A.1. Papier $cierny; 2. Dysk do mocowania papieru $ciernego; 3. Pita
prosta - szeroka; 4. Pita prosta - waska; 5. Pita pétokragta; 6. Skrobak,

7. Kanat odciagg urobku; 8. Adapter do odciggu

Rys. B 1. Wigcznik; 2.Regulator predkosci obrotowej 5. Otwory wentylacyjne;
6. Korpus/uchwyt; 7. Pita lub skrobak; 8. Sruba mocujaca; 9. Klucz
szesciokatny; 10. Dysk do mocowania papieru $ciernego; 11. Papier $cierny.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie jest zaprojektowane do pitowania i przecinania drewna, materiatow
drewnopochodnych (sklejka, ptyty wiérowe, itp.), tworzyw sztucznych, gipsu,
metali niezelaznych i elementéw mocujgcych nie obrabianych cieplnie. Nadaje
sie¢ réwniez do obrobki miekkich ptytek oraz szlifowania na sucho matych
powierzchni. Urzgdzenie pozwala wykona¢ podstawowe Urzgdzenie obroébki,
szczegdlnie blisko krawedzi obrabianego elementu. Urzadzenie wolno
stosowac wylgcznie z oryginalnym osprzetem firmy Dedra.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Zabronione jest rowniez ciecie innych materiatéw, ktére nie sg opisane w
punkcie ,przeznaczenie urzadzenia”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodno$ci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
S1 - praca ciagta.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknigtych o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocig

i mrozem.
5. Dane techniczne
Model DED7945
Silnik elektryczny jednofazowy
Napiecie pracy [V] 230
Czestotliwo$¢ Sieci [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 300
llos¢ oscylacji [min™"] 15000-22000
Masa [kg] 1,5
Kat oscylaciji 2,8°
Klasa ochronno$ci 1
Stopien ochrony przed wnikaniem IP 20

Emisja hatasu
Poziom ci$nienia dzwieku Lpa [dB(A)] 81

Niepewno$¢ pomiaru (Kpea) [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 92
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci [m/s?] 3,03
Niepewnos¢ pomiaru K [m/s?] 1,5

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$c¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-2-4 podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1, warto$ci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie rézni¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odiaczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ stan urzgdzenia pod katem
uszkodzen mechanicznych (peknieta obudowa, narzedzie robocze Iub
uszkodzony przewdd zasilajgcy) i zanieczyszczen (zabrudzenie otworéw
wentylacyjnych, narzedzi roboczych, wtyczki sieciowej lub innych, mogacych
wptywaé na pogorszenie chwytu i/lub jako$¢ wykonywanej pracy). W razie
wykrycia uszkodzen lub zanieczyszczen nalezy je usung¢ (wyczysci¢ lub
wymieni¢ na nowe).

Montaz koncoéwki roboczej

Po wstegpnej kontroli nalezy wybra¢ zgdang koncéwke roboczg (Rys. A-1...6),
odkrecié srube mocujacg (Rys. B-8), zamontowac¢ narzedzie tak, aby wciecia w
narzedziu pasowaty do wypustek w urzadzeniu i przymocowac srubg (B-8)

Sruba mocujaca powinna by¢ dobrze dokrecona aby nie
A UWAGA doszto do uszkodzenia narzedzia roboczego.
Montaz kanatu do odciggu urobku
W przypadku uzywania koncowki szlifujgcej nalezy dodatkowo zamontowaé
kanat odciggu urobku (Rys. A-7). Nalezy ustawi¢ kanat i urzadzenie prostopadle
wzgledem siebie, aby uchwyty kanatu trafity w otwory urzgdzenia, wsungé je i
nastepnie obroci¢ kanat i ustawi¢ réwnolegle z urzadzeniem. Zamocowaé za

pomoca adaptera (Rys. A-8), mocujac jego zaczepy w otworach z tylu
urzadzenia.

Regulacja liczby oscylacji

Za pomocg pokretta zmiany ilosci oscylacji (Rys. B, 2) mozliwe jest regulowanie
ilosci oscylacji w zakresie 15000-22000 (min-1), co daje mozliwo$¢ dobrania
odpowiednich parametréw obrébki do rodzaju materiatu i rodzaju koncéwki
roboczej.

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnié¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu B [A]
<700 0,75 6

Moc urzagdzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Po wtasciwym przygotowaniu do pracy (patrz punkt 6 instrukcji) i podtaczeniu
do sieci (punkt 7 instrukcji) mozna witgczy¢ urzadzenie wigcznikiem znajdujgcym
sie w gérnej czesci obudowy (Rys. B-1) i rozpoczag¢ obrébke materiatu.

Obrabiany materiat nalezy utozy¢ na rownym, stabilnym
AUWAGA podiozu a w razie koniecznosci przymocowa¢ np. za
pomoca Sciskow.
Wylaczenie urzadzenia nastepuje po przesunieciu wigcznika w pozycje
wyjsciowa.

Nigdy nie wolno odktada¢ pracujacego urzadzenia. Po
AUWAGA wylaczeniu nalezy odczekaé, az silnik zatrzyma sie
catkowicie.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Cigcie

Po zamontowaniu (patrz punkt 6 instrukcji) odpowiedniego narzedzia roboczego
(pity do ciecia - Rys. A-3/4/5) i wigczeniu urzadzenia nalezy wybra¢ zadany kat
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i kierunek cigcia i przytozy¢ zeby pity do powierzchni materiatu.

Pity proste (Rys. A-3 i 4) stuzg do przecinania na wskro$. Nie nalezy prébowaé
cig¢ tymi pitami przesuwajac je wzdtuz materiatu. Do cigcia wzdtuz nalezy
stosowac pite pdtokragta (Rys. A-5).

Nalezy unika¢ zmiany kata i/lub kierunku ciecia, gdy pita jest zagtebiona w
materiale. Moze to spowodowacé zaklinowanie drgajgcego narzedzia skutkujac
odrzutem.

Po przecigciu odpowiedniego odcinka nalezy wycofa¢ pite i wytaczy¢ narzedzie.
Szlifowanie

Po zamontowaniu (patrz punkt 6 instrukcji) koncéwki do szlifowania oraz
koncoéwki do odsycania (Rys. A-2/A-7/8) nalezy zamontowa¢ na niej papier
$cierny o odpowiedniej ziarnistosci (kazdy papier posiada oznaczenie od strony
miekkiej, papier o nizszym numerze szlifuje szybciej ale moze pozostawiac rysy.
Do szlifowania drewna zaleca sie zwykle papiery o ziarnisto$ci do 400). Po
wigczeniu urzadzenia i przytozeniu koncowki z papierem do materiatu
rozpocznie sie szlifowanie. Narzedzie nalezy ptynnie przesuwaé po catym
obszarze, ktéry ma by¢ wyszlifowany lekko je dociskajgc. Podczas szlifowania
nalezy dba¢ aby koncoéwka przylegata do materiatu catg powierzchnig. Po
zakonczeniu szlifowania odsung¢ koncéwke od materiatu i wytgczy¢ narzedzie.

Zabrania sie szlifowania ,na mokro”. Kontakt
A UWAGA elektronarzedzia z woda moze prowadzi¢ do porazenia
pradem.

Podczas szlifowania nalezy uzywaé ochrony
A UWAGA przeciwpytowej gérnych drég oddechowych
Skrobanie
Skrobak (Rys. A-6) moze by¢ uzywany do usuwania starych powitok
lakierniczych, naklejek, zanieczyszczen itp. Po zamontowaniu (patrz punkt 6
instrukcji) skrobaka i wiaczeniu urzadzenia nalezy przytozy¢é kohncowke
narzedzia do powierzchni materiatu oczyszczanego pod katem 5-20°. Stosujgc
lekki docisk przesuwa¢ skrobak po materiale az do usuniecia zbednego
materiatu. Po zakonczeniu odsuna¢ koncowke od materiatu i wytgczyé
narzedzie.

Zabrania si¢ stosowania ostrza skrobaka do cigcia.
A UWAGA Zabrania si¢ stosowania skrobaka na materiatach
kruchych (np. na szkle).
Pracujgc skrobakiem nalezy liczy¢ sie z ryzykiem uszkodzenia powierzchni
materiatu obrabianego.
Konczenie pracy
Po zakonczeniu pracy wylaczenie narzedzia nastepuje poprzez przesuniecie
wigcznika w pozycje wyjsciowa.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy

urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢ stan urzadzenia i koncéwek roboczych; zwréci¢ uwage, czy
koncoéwki robocze nie sg peknigte, wykruszone, zasniedziate. Nie uzywaé
uszkodzonych koncéwek roboczych.

- Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub zabrudzone.
W razie koniecznos$ci odstoni¢, przedmucha¢ sprgzonym powietrzem, oczysci¢
szmatka lekko zwilzong woda, nastepnie wysuszyé.

Po kazdym uzyciu:

- Zdemontowac¢ koncowke roboczg

Nie dotykaj koncowki roboczej tuz po zakonczeniu
A UWAGA pracy. Elementy te moga by¢ silnie rozgrzane i moga
spowodowac oparzenie.
Przechowywanie

Urzgdzenie nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzat.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

DED79451 - Tarcza potokragta do drewna, stal wysokoweglowa HCS
DED79452 - Brzeszczot do ceramiki

DED79453 - Brzeszczot do drewna, stal wysokoweglowa HCS DED79454 -
Brzeszczot do metalu

DED79455 - Skrobak do DED7945

DED79456 - Glowica tréjkatna z otworami do DED7945

DED79457 - Papiery $cierne tréjkatne kpl. 4szt, gr. 40, 80, 100, 120, do
DED79456

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu czgs$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odlaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna

Rozwiazanie

Przewdd zasilajgcy | Wcisng¢ gtebiej wtyczke do
jest zle podtagczony | gniazdka, sprawdzi¢ przewod
lub uszkodzony zasilajgcy

Urzgdzenie
nie dziata

W gniazdku nie ma | Sprawdzi¢ napiecie w gniazdku

napiecia. lub czy nie zadziatat bezpiecznik

Uszkodzony . .

whacznik. Przekaza¢ narzedzie do naprawy
Silnik

Zapchane otwory o )
przegrzewa f Oczysci¢ otwory wentylacyjne.
sie wentylacyjne.

Uszkodzenie
przektadni.

13. Elementy sktadowe produktu

1. Multinarzedzie DED7945 ,

2. Tarcza potokragta do drewna, stal wysokoweglowa HCS (rys. A, poz. 5/
DED79451),

3. Brzeszczot do drewna, stal wysokoweglowa HCS (rys. A, poz. 4 /
DED79453),

4. Brzeszczot do metalu (rys. A, poz. 3 / DED79454),

5. Skrobak do DED7945 (rys. A, poz. 6 / DED79455),

6. Gtowica tréjkatna z otworami do DED7945 (rys. A, poz. 2 / DED79456),
7. Papiery $cierne tréjkatne komplet 4 szt., do DED79456 (rys. A, poz. 1/
DED79457).szt,

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie

urzadzen elektrycznych i elektronicznych
(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z
odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtornego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
wtadze lokalne np. na swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sig
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowa¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7945 (Rys. )

Brak oscylacji Przekazaé narzedzie do naprawy.

1 Sruba 25 Wigcznik
2 Podktadka 26 Popychacz wigcznika
3 Watek oscylacyjny 27 Obudowa
4 Pierscien 28 Szczotkotrzymacz
5 Ostona 29 Sprezyna szczotki
6 tozysko 30 Szczotka elektrografitowa
7 Tuleja 31 Sruba
8 Wahacz oscylacyjny 32 Przewdd uziemiajacy
9 tozysko slizgowe 33 Regulator predkosci
10 Sruba 34 Tylna prawa obudowa
11 | Ostona gtowicy 35 Sruba
12 Gtowica 36 Klamra przewodu
13 Ostona potkolista 37 Ostona diody
14 tozysko 38 Tylna lewa obudowa
15 O-ring 39 Odgietka
16 Ostona wirnika 40 Przewdéd ilajacy
17 tozysko 41 Sprezyna
18 Blokada tozyska 501 Klucz ampulowy
19 | Sruba 502 Papier $cierny
20 Wirnik 503 Stopa z rzepem
21 tozysko 504 Brzeszczot
22 tozysko 505 Skrobak
23 Ostona stojana 506 Odcigg urobku
24 Stojan 507 Uchwyt odciggu
Karta gwarancyjna
na

[Narzedzie wielofunkcyjne]
Nr katalogowy: DED7945 nr partii: .........ccccoecvvvienne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczec¢ sprzedawcy




Data i podpis sprzedawcy: .........cccocveveeriienieens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytulu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) =zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstagpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej
Narzedzie 36 miesiecy, liczac od daty zakupu Produktu
wielofunkcyjne uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletaciji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukgji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sig dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed

Podpis Uzytkownika

uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie¢ dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciaggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sa
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate
document. If the Declaration of Conformity is missing, please contact Dedra
Exim Sp. z 0.0.

General safety regulations are included with the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to follow the warnings and
safety instructions below may result in electric shock, fire or serious

injury.
Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the machine

Fig. A.1. Sandpaper; 2. Sandpaper mounting disc; 3.

- wide; 4. Straight saw - narrow; 5. Half-round saw; 6. Scraper; 7. Debris
extraction channel; 8. Extraction adapter

Fig. B 1. Switch; 2. Speed control; 5. Ventilation holes; 6. Body/handle; 7. Saw
or scraper; 8. Fixing screw; 9. Hex key; 10. Sandpaper mounting disc; 11.
Sandpaper.

3. Intended use

The device is designed for sawing and cutting wood, wood-based materials
(plywood, chipboard, etc.), plastics, plaster, non-ferrous metals and non-heat-
treated fasteners. It is also suitable for working with soft tiles and for dry sanding
of small surfaces. The machine allows for basic machining operations,
particularly close to the edges of the workpiece. The machine must only be used
with original Dedra accessories.

The device may be used in renovation and construction work, repair workshops
and DIY projects, provided that the conditions of use and permissible operating
conditions set out in the user manual are observed.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the “Permissible operating
conditions” set out below.

It is also prohibited to cut other materials not described in the section ‘Intended
use of the device'.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical construction, any
maodifications, or maintenance operations not described in the user manual will
be treated as unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights,
and the declaration of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions
will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
S1 — continuous operation.
The device may only be used indoors in rooms with effective
ventilation. Protect from moisture and frost.

5. Technical data

Model DED7945
Electric motor single-phase
Operating voltage [V] 230

Mains frequency [Hz] 50

Rated power [W] 300

Number of oscillations [min™'] 15,000-22,000
Weight [kg] 1.5
Oscillation angle 2.8°
Protection class 1l

Ingress protection rating 1P 20

Noise emission

Sound pressure level Lpa [dB(A)] 81
Measurement uncertainty (Kpa ) [dB(A)] 3

Sound power level Lwa [dB(A)] 92
Measurement uncertainty (Kwa ) [dB(A)] 3

Handle vibration level [m/s’] 3.03
Measurement uncertainty K [m/s’] 1.5

Information on vibration and noise

The combined vibration value anand measurement uncertainty were determined
in accordance with EN 62841-2-4 anqare given in the table.

Noise emission has been determined in accordance with EN 62841-1; the
values are given in the table above.

Noise can cause hearing damage; always use hearing
AWARNlNG protection when working!

The declared total vibration value has been measured in accordance with the
standard test method and can be used to compare one device with another. The
stated vibration level can also be used for a preliminary assessment of vibration
exposure.

The vibration level during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the tools are used, in particular on the type of
workpiece being processed and the need to determine measures to protect the
operator. To accurately estimate exposure under actual conditions of use, all
parts of the operating cycle must be taken into account, including periods when
the device is switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparation for work

u WARN'NG Carry out all preparatory activities with the machine
disconnected from the power supply.

Before starting work, check the condition of the device for mechanical damage
(cracked housing, working tool or damaged power cord) and contamination (dirt
in the ventilation openings, working tools, mains plug or other parts that may
affect grip and/or the quality of the work performed). If any damage or
contamination is detected, it must be removed (cleaned or replaced with new
parts).

Fitting the working attachment

After the initial inspection, select the required working attachment (Fig. A-1...6),
unscrew the fixing screw (Fig. B-8), fit the tool so that the notches in the tool
align with the tabs on the machine, and secure with the screw (B-8)

The fixing screw should be tightened securely to
AWARNING prevent damage to the working tool.

Fitting the debris extraction duct

When using a grinding attachment, the debris extraction duct must also be fitted
(Fig. A-7). Position the duct and the machine perpendicular to each other so that
the duct’s handles align with the machine’s holes, slide them in, then rotate the
duct and align it parallel to the machine. Secure using the adapter (Fig. A-8),
fixing its clips into the holes at the rear of the machine.

Adjusting the oscillation rate

Using the oscillation speed control knob (Fig. B, 2), it is possible to adjust the
oscillation speed within the range of 15,000-22,000 (rpm), allowing you to select
the appropriate processing parameters for the type of material and the type of
working tip.

The device is ready for use.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the mains, ensure that the supply voltage
corresponds to the value stated on the rating plate.

The power supply installation must be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and meet safety requirements

for use. The minimum cross-section of the power cable and the nominal fuse
rating, depending on the power of the device, are given in the table below:

Minimum cable Minimum rating of type
cross-section [mm’] B fuse [A]

<700 0.75 6

Device power [W]

Installation must be carried out by a qualified electrician. When using extension
leads, ensure that the cable cross-section is not smaller than required (see
table). Route the power cable so that it is not at risk of being cut during operation.
Do not use damaged extension leads. Check the condition of the power cable
periodically. Do not pull on the power cable.

8. Switching on the appliance

AWARN'NG Before starting the device, it is essential to carry out
the steps described in the section ‘Preparation for

operation’.

Once the machine has been properly prepared for operation (see section 6 of

the manual) and connected to the mains (section 7 of the manual), you can

switch on the machine using the switch located at the top of the housing (Fig. B-

1) and begin processing the material.

u WARN'NG The material to be processed must be placed on a
level, stable surface and, if necessary, secured, e.g.
with clamps.

The machine is switched off by moving the switch to the off position.

AWARN'NG Never set the machine down whilst it is running. After
switching it off, wait until the motor has come to a
complete stop.

9. Using the device

Cutting

After fitting (see point 6 of the instructions) the appropriate cutting tool (cutting
saws — Figs. A-3/4/5) and switching on the machine, select the desired angle
and direction of cut and place the saw teeth against the surface of the material.
Straight saws (Figs. A-3 and 4) are designed for cutting through the material. Do
not attempt to cut with these saws by moving them along the length of the
material. For rip cuts, use a half-round saw (Fig. A-5).

Avoid changing the angle and/or direction of the cut whilst the saw is embedded
in the material. This may cause the vibrating tool to jam, resulting in kickback.
Once the required section has been cut, withdraw the saw and switch off the
tool.

Grinding

After fitting (see point 6 of the instructions) the sanding tip and the dust
extraction tip (Fig. A-2/A-7/8), fit sandpaper of the appropriate grit size (each
sheet is marked on the soft side; paper with a lower number sands faster but
may leave scratches. For sanding wood, grit sizes up to 400 are generally
recommended). Once the tool is switched on and the sanding pad is pressed
against the material, sanding will begin. Move the tool smoothly across the entire
area to be sanded, applying light pressure. During sanding, ensure that the
sanding pad is in full contact with the material across its entire surface. Once
sanding is complete, remove the sanding pad from the material and switch off
the tool.

AWARN|NG Wet sanding is prohibited. Contact between the power
tool and water may result in electric shock.

AWARNlNG When sanding, wear respiratory protection

Scraping

The scraper (Fig. A-6) can be used to remove old paint coatings, stickers, dirt,

etc. After fitting the scraper (see point 6 of the instructions) and switching on the

tool, apply the tool tip to the surface of the material being cleaned at an angle of

5-20°. Applying light pressure, move the scraper across the material until the

unwanted material is removed. Once finished, move the tip away from the

material and switch off the tool.

AWARN'NG It is forbidden to use the scraper blade for cutting.

Do not use the scraper on brittle materials (e.g. glass).
When working with the scraper, be aware of the risk of damaging the surface of
the workpiece.

Finishing the job
Once the work is complete, switch off the tool by moving the switch to the off
position.

10. Routine maintenance

AWARN'N All maintenance tasks must be carried out with the
device disconnected from the power supply.

Before each use:

- Check the condition of the tool and the working tips; ensure that the working

tips are not cracked, chipped or rusted. Do not use damaged working tips.

- Check that the motor’s ventilation openings are not blocked or dirty. If

necessary, clear them, blow them out with compressed air, clean with a cloth

slightly dampened with water, then dry.

After each use:
- Remove the working tip

AWARN'NG Do not touch the working tip immediately after
finishing work. These parts may be very hot and

could cause burns.

Storage

The device must be stored out of reach of children and pets.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

DED79451 - Semi-circular blade for wood, high-carbon steel HCS DED79452 -
Saw blade for ceramics
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DED79453 - Wood blade, high-carbon steel HCS DED79454 - Metal blade
DED79455 - Scraper for DED7945

DED79456 - Triangular head with holes for DED7945

DED79457 - Set of 4 triangular sanding sheets, grits 40, 80, 100, 120, for
DED79456

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
set out in the warranty card. Please return the product subject to a complaint for
repair to the point of purchase (the retailer is obliged to accept the product),
send it to the Dedra Exim central service centre, or send it to the service centre
nearest to your place of residence (a list of service centres is available at
www.dedra.pl). Please kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are carried out by the central service centre. The
damaged product must be sent to the service centre (postage costs are borne
by the user).

12. Troubleshooting

u WAR N | N G Before attempting to rectify faults yourself, disconnect
the device from the mains supply.

Problem Cause Solution

The power cable
is incorrectly
connected or

Push the plug further into the
socket, check the power cable

; damaged
The appliance There is no
does not work ower at the Check the voltage at the socket or
gocket whether a fuse has blown
;ZTt;WItCh © Send the tool for repair

The ventilation
openings are
blocked.
Gearbox
damage.

13. Product components

1. DED7945 multi-tool,

2. Semi-circular blade for wood, high-carbon steel HCS (Fig. A, item 5/
DED79451),

3. Wood saw blade, high-carbon steel HCS (Fig. A, item 4 / DED79453),

4. Metal saw blade (Fig. A, item 3 / DED79454),

5. Scraper for DED7945 (Fig. A, item 6 / DED79455),

6. Triangular head with holes for DED7945 (Fig. A, item 2 / DED79456),

7. Set of 4 triangular sanding sheets for DED79456 (Fig. A, item 1/ DED79457)

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

The motor is

overheating Clean the ventilation openings.

No oscillation Send the tool for repair.

Warranty card
at

Multifunction tool

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ............cccceeeeinienens
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

1. Warranty Period:

Product Elements |Duration of warranty protection

Signature of the User

36 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Multifunction tool




Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODQ"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaSeni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpec€nostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

IN VAROVANI. preétste si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. NedodrZeni nize uvedenych
upozornéni a bezpec¢nostnich pokynd muaze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr.A.1. Brusny papir; 2. Disk pro upevnéni brusného papiru; 3. Pila

pfima - Siroka; 4. Pila pfima - Uzk4; 5. Pila pulkulata; 6. Skrabka, 7. Kanal pro
odvadéni pilin; 8. Adaptér pro odsavani

Obr. B 1. Spina¢; 2.Regulator rychlosti ota¢ek 5. Ventilaéni otvory; 6.
Pouzdro/rukojet; 7. Pila nebo krabka; 8. Upeviiovaci Sroub; 9. Sestihranny kli¢;
10. Disk pro upevnéni brusného papiru; 11. Brusny papir.

3. Uréeni nastroje

Zafizeni je uréeno pro brouseni a fezani dfeva, dfevénych material( (preklizky,
drevotfiskové desky, atd.), plastl, sadry, nezeleznych kovli a upevriovacich
prvkd, které nejsou tepelné oSetfeny. Vhodné také k obrabéni mékkych dlazdic
a suché brouseni malych povrchd. Zafizeni umoziuje provadét zakladni
obrabéci ¢innosti, zejména v blizkosti okraje obrobku. Zafizenise smi pouzivat
pouze s plvodnim vybavenim firmy Dedra.

Zafizeni se mUZe pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouZiti se sou¢asnym dodrZzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mize byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Je také zakazano fezat jiné materialy, které nejsou popsany v odstavci "ucel
zafizeni".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplUsobi okamzitou ztratu zarucnich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s ndvodem k obsluze zplUsobi okamzitou ztratu zarucnich prav.

Pripustné pracovni podminky
S1 - nepfetrzity provoz.
Zafizeni mUze byt pouzito pouze v uzavienych prostorach se spravné
fungujici ventilaci. Chrarite pfed vihkosti a mrazem.

5. Technické udaje

Model DED7945
Elektromotor jednofazovy
Pracovni napéti / frekvence [V] 230
Frekvence Sité [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 300

Pocet oscilaci [osc/min] 15000-22000
Hmotnost [kg] 1,5

Uhel oscilace 2,8°

Trida ochrany 1l

Stupeni ochrany proti pronikani 1P 20
Emise hluku

Uroven tlaku zvuku Lpa [dB(A)] 81
Odchylka méreni (Kpa) [dB(A)] 3

Uroven pfikonu zvuku Lwa [dB(A)] 92

Nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3

Uroveri vibraci na rukojeti [m/s?] 3,03
odchylka méfeni K [m/s?] 1,5

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou
EN 62841-2-4 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 62841-1, hodnoty byly uvedeny vySe
v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muze byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana urover vibraci
muize byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu vibraci.
Hladina vibraci pfi skute€ném pouzivani pfistroje se mize liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouZivani pracovnich nastroji, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora.
Presné ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v
Uvahu v8echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VSechny c¢innosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pfed zahajenim prace zkontrolujte stav zafizeni s ohledem na mechanicka
poskozeni (praskly kryt, pracovni nastroj nebo poskozeny napajeci kabel) a
znecisténi (znecisténi ventilaénich otvorl, pracovnich nastrojl, zastr¢ky nebo
jiné, které by mohlo negativné ovlivnit uchopeni a/nebo kvalitu odvedené prace).
Pokud dojde k poskozeni nebo znecisténi, je tfeba je odstranit (vycistit nebo
vyménit za noveé).

Montaz pracovniho koncovky

Po pfedchozi kontrole je nutné vybrat poZzadovanou pracovni koncovku (obr. A-
1...6), odSroubovat upevriovaci $roub (obr. B-8), namontovat naradi tak, aby
drazky v naradi pasovaly do vystupkl v zafizeni a zajistit Sroubem (B-8)

Upeviovaci Sroub by mél byt dobre utazen, aby nedoslo
A POZOR k poskozeni pracovniho naradi.
Montaz kanalu pro odvadeéni pilin
PFi pouziti brusné koncovky je nutné dodate¢né namontovat kanal pro odvadéni
pilin (obr. A-7). Nastavte kanal a zafizeni kolmo k sobé& navzajem, aby uchyty
kanalu zapadly do otvorli zafizeni, vioZte je, nasledné otoéte kandl a nastavte
jej paralelné s pfistrojem. Upevnéte pomoci adaptéru (obr. A-8) upevnénim
hackud do otvorl na zadni strané zafizeni.

Nastaveni poctu oscilaci

Pomoci knofliku zmény poctu oscilaci (obr. B, 2) Ize nastavit pocet oscilaci v

rozmezi 15000-22000 (min-1), coZ umoziuje zvolit vhodné parametry

zpracovani podle typu materialu a typu pracovni koncovky.

Zatizeni je pfipraveno k provozu.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni

odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky

tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky

pouzivani. Parametry minimélniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité

hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené

tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalini hodnota
[W] vodic¢e [mm2] pojistky typu B [A]

<700 0,75 6

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé

vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl niz$i, nez

pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prubéhu provozu

nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci

kabel.




8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v casti
A POZOR "Priprava k praci".

Po spravné pfipravé k praci (viz bod 6 navodu) a pfipojeni k siti (bod 7 navodu)
muzete pfistroj zapnout spinacéem umisténym v horni ¢asti pouzdra (obr. B-1) a
zacit zpracovani materialu.

u POZOR Zpracovany material by mél byt polozen na rovny,
stabilni povrch a v pripadé potfeby upevnén napftiklad

svorkami.

Zafizeni se vypne po pfesunuti spinace do vychozi pozice.

A =ToYy.{o) - q Nikdy neodkladejte pracujici zafizeni. Po vypnuti
pockejte, az se motor UpIné zastavi.

9. Pouziti nastroje

Rezani

Po namontovani (viz bod 6 navodu) pfislusného pracovniho nastroje (pily k
fezani - obr. A-3/4/5) a zapnuti zafizeni vyberte pozadovany Uhel a smér fezu
a pfiloZte pilové zuby k povrchu materialu.

PFimé pily (obr. A-3 a 4) se pouzivaji k fezani skrz material. Nepokousejte se
témito pilami fezat pohybem podél materialu. Pro fezani podil materialu by méla
byt pouZita pllkulata pila (obr. A-5).

Vyhnéte se zméné uhlu a/nebo sméru Fezani, pokud je pila zapusténa do
materidlu. To muZe zpUsobit zaseknuti vibrujiciho nastroje, coz zpusobi zpétny
raz.

Po prefiznuti pfislusné oblasti byste méli vyjmout pilu a nafadi vypnout.
Brouseni

Po namontovani (viz bod 6 navodu) brusné koncovky a odsavaci koncovky (obr.
A-2/A-7/8) na ni umistéte brusny papir odpovidajici velikosti (kazdy papir ma
oznaceni na mékké strané, papir s niz§im Cislem brousi rychleji, ale mize
zanechat Skrabance. Pro brou$eni dfeva se obvykle doporu€uje papir se
zrnitosti do 400). Jakmile zapnete zafizeni a pfilozite koncovku s papirem k
materialu, zaéne brouseni. Nafadi by se mélo hladce pohybovat po celé
brousené oblasti, a lehce jej pritlacet. Pfi brousSeni dbejte na to, aby koncovka
pfiléhala k materialu po celém povrchu. Po dokonéeni brouseni odsurite
koncovku od materialu a vypnéte naradi.

A POZOR Brouseni "na mokro" je zakazano. Kontakt elektrického
naradi s vodou muze vést k urazu elektrickym proudem.
P¥i brouseni pouzivejte ochranu hornich cest dychacich proti prachu.
Skrabani
Skrabka (Obr. A-6) mize slouzit k odstran&ni starych nat&rovych hmot,
samolepek, nedistot atd. Po namontovani (viz bod 6 navodu) Skrabky a zapnuti
zafizeni pfilozte koncovku nastroje k povrchu Eisticiho materialu pod uhlem 5-
20°. Lehce pfitlacte a posouvejte Skrabku po materialu, dokud neni prebyte¢ny
material odstranén. Po dokonéeni prace odsurite koncovku od materialu a
vypnéte naradi.

ﬂ POZOR Je zakazano pouzivat ¢epel Skrabky k fezani.
Je zakazano pouzivat Skrabku na kiehkych materialech
(napft. na skle).

PFi praci se Skrabkou je tfeba vzit v Gvahu riziko poSkozeni povrchu oSetfeného
materialu.

Ukongeni prace

Po dokonéeni prace dojde k vypnuti nastroje presunutim spinace do vychozi
polohy.

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pfri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pred kazdym spusténim:

- Zkontrolujte stav zafizeni a pracovnich koncovek; dbejte na to, aby pracovni
koncovky nebyly popraskané, rozstépené, zaoxidované. NepouZivejte
poskozené pracovni koncovky.

- Zkontrolujte, zda ventilaéni otvory motoru nejsou zakryty nebo znecistény.
Pokud je to nutné, profouknéte je stlatenym vzduchem, vycistéte hadfikem
lehce navihéenym vodou a nasledné vysuste.

Po kazdém pouziti:

- Demontujte pracovni koncovku

ﬂ POZOR Nedotykejte se pracovni koncovky bezprostiedné po
dokonceni prace. Tyto prvky mohou byt silné zahraté a
mohou zpusobit popaleni.

Skladovani
Zafizeni skladujte na mistech mimo dosah déti a domacich zvifat.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Prislusenstvi na prodej:

DED79451- Pulkulaty kotou¢ do dfeva, vysoce uhlikova ocel HCS DED79452 -
Pilovy list do keramiky

DED79453 - Pilovy list do dfeva, vysoce uhlikova ocel HCS DED79454 - Pilovy
list na kov

DED79455 - Skrabka pro DED7945

DED79456 - Trojuhelnikova hlava s otvory pro DED7945

DED79457 - Trojuhelnikovy brusny papir sada 4ks, zrnitost 40, 80, 100, 120 pro
DED79456

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dil uvedte Cislo Sarze na typovém $titku, stejné
jako ¢€islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zarucni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni
(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlis§té (seznam sluzeb na internetovych strankach

www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozené zbozi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pficina Reseni

Napdjeci kabel je | Zatlatte zastr€ku hloubégji do
Spatné pfipojen nebo | zasuvky, zkontrolujte napajeci

Zafizeni je poskozen kabel
nefunguje V  zasuvce neni | Zkontrolujte napéti v zasuvce
napéti. nebo zda se neaktivovala pojistka

Poskozeny spinad.
Motor se | Ucpané ventilaéni

Predat nafadi k opravé

Ocistéte ventilacni otvory.

prehfiva otvory.

Nedochazi k | Poskozeni " S M
L . Pfedat naradi k opravé.

oscilacim prevodovky.

13. Soucasti produktu

1. Multifunkéni nafadi DED7945 ,

2. Pllkulaty kotou¢ do dfeva, vysoce uhlikova ocel HCS (obr. A, pol. 5 /
DED79451),

3. Pilovy list do dfeva, vysoce uhlikova ocel HCS (obr. A, pol. 4 / DED79453),
4. Pilovy kotou¢ do kovu (obr. A, pol. 3/ DED79454),

5. Skrabka pro DED7945 (obr. A, pol. 6 / DED79455),

6. Trojuhelnikova hlava s otvory pro DED7945 (obr. A, pol. 2/ DED79456),

7. Trojuhelnikovy brusny papir sada 4 ks, pro DED79456 (obr. A, pol. 1 /
DED79457).ks,

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a eIektronicchh zarizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouZitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na svého
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
[Multifunk&ni nafadi]

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajicino: ..........cccccvvvreeeeinnennn.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemudze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

podpis uZivatele
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5. VU&i uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna

1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této

zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni

titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaru¢ni ochrany

36 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatihovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem predali vSechny soucasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material( v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni Udaju a vykonové §titky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulaf
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

Multifunkéni naradi

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
~Spravce”).

2. VasSe Udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaji je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vuci Spravci, nejdéle v8ak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjekttim, které zpracovavaji
Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$Se Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost tdaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Preklad originalneho navodu

©CONOORWN

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

VS8eobecné pokyny pre bezpeénost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vsetky upozornenia
oznacené symbolom B avsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpecnostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov mdze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A.1. Brusny papier; 2. Disk na pripevnenie brisneho papiera; 3. Rovna
pila - Siroka; 4. Rovna pila - uzka; 5. Polkruhova pila; 6. Skrabka, 7. Kanal na
odsavanie zvyskov; 8. Adaptér pre odsavanie

Obr. B 1. Spinac; 2. Regulator otacok, 5. Ventilaéné otvory; 6. Korpus/rukovat;
7. Pila alebo Skrabka; 8. Upeviovacia skrutka; 9. Sest’hranny klag; 10. Disk na
pripevnenie brasneho papiera; 11. Brasny papier.

3. Uréenie zariadenia

Zariadenie je ur¢ené na pilenie a rezanie dreva, materidlov na baze dreva
(preglejky, drevotriesky atd.), plastov, sadry, farebnych kovov a tepelne
nespracovanych spojovacich materialov. Je tiez vhodné aj na brisenie makkych
dlazdic a suché brusenie malych pléch. Zariadenie umoziiuje vykonavat
zakladné obrabacie prace, najma v blizkosti okraja obrobku. Zariadenie sa
mdze pouzivat iba s originalnym prisluSenstvom firmy Dedra.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené
v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v stlade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Je tiez zakazané rezat iné materidly, ktoré nie su opisané v Casti ,zamyslané
pouzitie”.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky Upravy, ¢innosti Udrzby, ktoré nie si opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamziti stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamziti stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
S1 - nepretrzita prevadzka.
Zariadenie mdze byt pouzivané iba v uzavretych priestoroch, ktoré
maju spravne fungujuce vetranie. Chrarite pred vihkostou a mrazom.

5. Technické udaje

Model DED7945
Elektricky motor jednofazovy
Prevadzkové napétie / frekvencia [V] 230
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon [W] 300

Pocet kmitov [kmit/min] 15000-22000
Hmotnost' [kg] 1,5

Uhol kmitania 2,8°

Trieda ochrany Il

Stupen ochrany proti vniknutiu IP 20
Hlu€nost

Uroveri akustického tlaku Loa [dB(A)] 81

Neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3

Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] | 92

Neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3

Uroveti vibracii na rukovati [m/s?] 3,03
neistota merania K [m/s?] 1,5

Informacie o vibraciach a hluénosti
Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou
EN 62841-2-4 a su uvedené v tabulke.
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Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 62841-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mo6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so Standardnou
skuSobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroven vibracii méze byt tiez pouzitd na predbezné
posudenie vystavenia na vibracie.
Urovef vibracii sa podas skutoéného pouzivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spbsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢&astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zacatim prace skontrolujte stav zariadenia, ¢i nie je mechanicky
poskodené (prasknuty kryt, pracovny nastroj alebo poskodeny napdjaci kabel)
a Ci nie je znelistené (zapchatie ventilaénych otvorov, pracovnych nastrojov,
sietovej zastrcky alebo iného materialu, ktory méze mat vplyv na zhorSenie
uchopu al/alebo kvality vykonavanej prace). Ak si vSimnete akékolvek
poskodenie alebo znecistenie, odstrante ich (vyCistite alebo vymente za nové).

Montaz pracovnej koncovky

Po pociato¢nej kontrole vyberte poZzadovanu pracovnu koncovku (Obr. A-1...6),
odskrutkujte upinaciu skrutku (Obr. B-8), namontujte nastroj tak, aby sa zarezy
v nastroji zhodovali s vybezkami v zariadeniu a pripevnite pomocou skrutky (B-
8).

A\ POZOR Ao i

ja.

Instalacia systému na odvadzanie obrobku

Ak budete pouzivat koncovku na brusenie, musi byt nainStalované dalSie
odsavacie potrubie (Obr. A-7). Umiestnite rdru a zariadenie kolmo na seba tak,
aby drziaky rury zapadli do otvorov v zariadeni, vloZte ich a potom otocte
potrubim a nastavte ho rovnobezne so zariadenim. Pripevnite pomocou

adaptéra (Obr. A-8) tak, Zze pripevnite jeho haciky k otvorom na zadnej strane
zariadenia.

Uprava poétu kmitov

Pomocou gombika na zmenu mnozstva kmitov (Obr. B, 2) je mozné upravit
rozsah kmitov v rozmedzi 15 000 - 22 000 (min-1), ¢o umozfiuje zvolit prislu§né
parametre obrobku pre typ materidlu a typ pracovnej koncovky.

Zariadenie je pripravené na prevadzku.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom §titku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istica typu B [A]
<700 0,75 6

InStalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu.  Nepouzivajte poSkodené predizovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia

POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Po spravnej priprave na pracu (pozri bod 6 navodu) a pripojeni k elektrickej sieti

(pozri bod 7 navodu) mézete pristroj zapnut spinaom umiestnenym v hornej
Casti krytu (Obr. B-1) a zacat spracovavat’ material.

u POZOR Spracovavany obrobok by sa mal umiestnit’ na rovny,
stabilny povrch a v pripade potreby by sa mal pripevnit’,
napriklad pomocou svoriek.

Prepnutim spina¢a do vychodiskovej polohy vypnete zariadenie.

A POZOR Pokial je pristroj v prevadzke, nikdy ho neodkladajte. Po
vypnuti chvilu pockajte, kym sa motor tplne nezastavi.

9. Pouzivanie zariadenia

Rezanie

Po namontovani (pozri bod 6 navodu) vhodného pracovného nastroja (pilka na

rezanie - Obr. A-3/4/5) a zapnuti pristroja zvolte poZzadovany uhol a smer

rezania a na material prilozte zuby pily.

Na prie¢ne rezy sa pouzivaju priame pily (Obr. A-3 a 4). NepokuSajte sa s tymito

pilami rezat ich postvanim pozdiz materialu. Na pozdizne rezanie pouzite

polkruhovu pilu (Obr. A-5).

Nemerite uhol a/alebo smer rezu, ked je pila v materiali. Mohlo by to spdsobit

zaseknutie vibrujuceho nastroja a okamzity spatny raz.

Po prerezani pozadovanej dizky vytiahnite pilu a vypnite ju.

Brusenie

Po montazi (pozri bod 6 navodu) koncovky na brisenie a odvadzanie (Obr. A-2
/ A-7/8), musite na koncovku nasadit brdsny papier s prisluS§nou zrnitostou
(kazdy papier je oznaceny na makkej strane, papier s nizSim ¢islom brusi
rychlejSie, ale méze zanechat Skrabance. Na brusenie dreva je odporucana
velkost zrna zvy€ajne do 400). Po zapnuti zariadenia a priloZeni koncovky s
papierom na material sa za¢ne brusenie. Nastroj by ste mali presuvat hladko po
celej ploche, ktora sa ma brusit, pri pouziti mierneho tlaku. Pri briseni dbajte na
to, aby koncovka priliehala k materialu celou svojou plochou. Po braseni vyberte
koncovku z materidlu a nastroj vypnite.

Je zakazané brusit' ,na mokro”. Kontakt elektrického
A POZOR naradia s vodou moze spésobit’ uraz elektrickym
pradom.
Pri braseni pouzivajte protiprachovu ochranu hornych dychacich ciest.

Skrabanie

Skrabkou (Obr. A-6) je mozné odstranit’ staré laky, nalepky, negistoty atd. Po
namontovani $krabky (pozri bod 6 navodu) a zapnuti zariadenia priloZte
koncovku nastroja k povrchu cCisteného materialu pod uhlom 5-20°. Lahkym
tlakom posuvajte Skrabku po materidli, az kym neodstranite nepotrebny
material. Po dokonéeni vyberte koncovku z materialu a vypnite nastroj.

Je zakazané rezat’ Skrabkou.
A POZOR Skrabka sa nesmie pouzivat' na krehké materialy (napr.
sklo).

Pri praci so $krabkou musite brat do Gvahy riziko poSkodenia povrchu obrobku.
Dokoncovacie prace

Po ukonceni prace nastroj vypnete prepnutim spinac¢a do vychodiskovej
polohy.

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Skontrolujte stav zariadenia a pracovnych koncoviek; uistite sa, Ze pracovné

koncovky nie su popraskané, odstiepené alebo poskodené. Nepouzivajte

poskodené koncovky.

- Skontrolujte, ¢i nie su zablokované alebo znecistené vetracie otvory motora.

Ak je to potrebné, otvorte ho, vyfukajte stlatenym vzduchom, ocistite

handrickou s mierne navihé¢enou vodou a potom osuste.

Po kazdom pouziti:

- Demontujte pracovnu koncovku

A [~leyde]>8 Po ukonceni prace sa nedotykajte pohyblivej koncovky.
Tieto komponenty mézu byt velmi hortice a mézu

sposobit’ popaleniny.

Skladovanie

Zariadenie by sa malo uchovavat mimo dosahu deti a zvierat.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

PrisluSenstvo na predaj:

DED79451 - Polkruhovy kotu¢ na drevo, vysoko uhlikova ocel HCS DED79452
- Kotu€ na rezanie keramiky

DED79453 - Pilovy pas na drevo, vysoko uhlikova ocel HCS DED79454 - Pilovy
pas na kov

DED79455 - Skrabka k DED7945

DED79456 - Trojuholnikova hlava s otvormi pre DED7945

DED79457 - trojuholnikovy brusny papier, sada 4 ks, hr. 40, 80, 100, 120, do
DED79456

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové €islo nachadzajuce
sa na typovom §titku spolu s ¢islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaru¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zaru¢ny list. Po skongeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Problém Pri€ina RieSenie

Zzpaja(;;k?:#’e Zatlacte zastrcku hibsie do zasuvky,
apojeny, skontrolujte napajaci kabel.
Zariadenie alebo poskodeny
nefunauie V zasuvke nie je | Skontrolujte napatie v zasuvke a
9yl napétie. overte, €i funguje poistka.

Po,s kqdeny Odovzdajte nastroj do servisu.
spinag.

'V'°t°F sa Vgtrame O.t vory Vycistite vetracie otvory.

prehrieva su zapchané.

Ziadne kmity PoSkodenie Odovzdajte nastroj do servisu.
prevodu.

13. Sucasti vyrobku

1. Multi-nastroj DED7945,

2. Polkruhovy kotu¢ na drevo, vysoko uhlikova HCS (rys. A, bod 5/ DED79451),
3. Pilovy pas na drevo, vysoko uhlikova ocel HCS (obr. A, bod 4 / DED79453),
4. Pilovy pas na kov (obr. A, bod 3/ DED79454),

5. Skrabka pre DED7945 (obr. A, bod 6 / DED79455),

6. Trojuholnikova hlava s otvormi pre DED7945 (obr. A, bod 2 / DED79456),
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7. Trojuholnikovy brasny papier 4 ks., pre DED79456 (obr. A, bod 1 /
DED79457), ks.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na S$pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne.
Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
[Multifunkény nastroj]
Katalégové & :DED7945 Cislo 8arze: ........cccocecovuene.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Pediatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiniiiiieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky si mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto VarSava vo VarSave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, z&kladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rugitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Sposob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajice z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

36 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,

Multifunkény nastroj ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamaény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom doru€il vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Pol'skej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. PouZitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Obc¢iansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajlce
medzi inym z uzivatelskej priruc¢ky, UZivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli néalezZite vykonané vsetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaru¢ny
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporuéame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami po¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odporti¢ame
dorugit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa pred|Zuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych uUdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spractvané vyhradne s ciefom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a realizacie
zaruc€nej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, av§ak nie dlhSie
az do momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe Udaje m6zu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spractvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohfadne ochrany osobnych Gdajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertima

©CONOUTAWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo salygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu ir visas py instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés
smagio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

A.1. pied. Svitrinis popierius; 2. Svitrinio popieriaus montavimo diskas; 3. Pjtklas
Lygus - platus; 4. Lygus - siauras pjoklas; 5. Pusiau apvalus pjuklas; 6.
Gremzdukas, 7. Atlieky iSmetimo kanalas; 8. ISmetimo adapteris

B 1 pie$. Jungiklis; 2.Sukimosi grei€io reguliatorius 5. Ventiliacijos angos; 6.
Korpusas/laikiklis; 7. Pjoklas arba gremzdukas; 8. Tvirtinimo varztas; 9.
Sesiakampis raktas; 10. Svitrinio popieriaus montavimo diskas; 11. Svitrinis
popierius.

3. Prietaiso paskirtis

Prietaisas yra skirtas medienos medienos kilmés medziagy (fanera, medzio
drozliy plokstes ir kt.), plastiko, gipso, spalvoty metaly ir termiskai neapdoroty
tvirtinimo detaliy projektavimui ir pjovimui. Taip pat tinka Slifuoti minkstas
plyteles ir sausai $lifuoti mazus plotus. Prietaisas leidzia atlikti pagrindinj
apdirbimo jtaisg, ypac arti ruoSinio krasto. Prietaisg galima naudoti tik su
originaliais ,Dedra“ priedais.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
saglygas”.

Draudziama taip pat pjauti kitas medziagas, kurios néra aprasytos ,prietaiso
paskirties” punkte.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
S1 - nuolatinis darbas.
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik uzdarose patalpose kur
tinkamai veikia ventiliacija. Saugoti nuo drégmés ir Saléio.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7945
Elektros variklis Vienfaziai
Darbo jtampa / daznis [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 300
Virpesiy skai€ius [virp./min] 15000-22000
Masé [kg] 1.5
Virpesiy kampas 2,8°
Apsaugos klasé 1
Apsaugos laipsnis nuo patekimo IP 20
TriukS8mo sklidimas

Garso slégio lygis Lpa [dB(A)] 81
Matavimo neapibréztis (Kpa) [dB(A)] 3

Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 92
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Virpesiy lygis ant rankenos [m/s?] 3.03
Matavimo neapibréztis K [m/s?] 1.5

Informacija apie virpesius ir triukSma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal
norma EN 62841-2-4 i pateikta lenteléje.

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 62841-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMES|0 metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas virpesiy palyginimas gali bati panaudojimas pirminei virpesiy grésmés
vertinimui.

Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
sglygose, reikia atsizvelgti | visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
A\ DEMESIO [oytinsd kistuka.

Prie$ pradedant darba, reikia patikrinti, ar jrenginyje néra mechaniniy pazeidimy
(trakes korpusas, darbo jrankis ar paZeistas maitinimo laidas) ir ar néra
uzter§imo (ventiliacijos angy, darbo jrankiy, maitinimo kistuko ar kitokio
uzterSimo, kuris gali turéti jtakos pagriebimo pablogéjimui ir (arba) arba atlikto
darbo kokybei).
Jei bus aptikti kokie nors pazeidimai ar uzterSimai, reikia juos pasalinti (iSvalyti
arba pakeisti naujais).

Darbinio antgalio montavimas

Po jzanginio patikrinimo reikia pasirinkti norimg antgalj (A-...6 pie$.), atsukti
tvirtinimo varztg (B-8 pies.), sumontuoti jrankj tokiu badu, kad jpjovimai prietaise
tikty prie iSkilimy prietaise ir pritvirtinti varztg (B-8)

Tvirtinimo varztas, turéty bati gerai prisuktas, kad

ADEMESIO neprieity prie darbinio jrankio pazeidimo.
Kanalo prie atlieky iStraukimo montavimas
Jei naudojamas Slifavimo antgalis, reikia montuoti papildomg iStraukimo kanalg
(A-7 pies.).
Kanalg ir prietaisg reikia pastatyti statmenai vienas kito atzvilgiu kad kanaly
laikikliai tilpty j prietaiso angas, jdéti juos, tada pasukti kanalg ir sulygiuoti jj su
prietaisu.
Pritvirtinti su adapteriu (A-8 pie$.), tvirtinant jo kablius skylése, esanciose
prietaiso gale.
Virpesiy kiekio reguliavimas
Naudojant virpesiy kiekio keitimo rankenéle (B, 2 pie$.), Galima reguliuoti
virpesiy kiekj 15 000—22 000 (min-1) , o tai leidZia pasirinkti tinkamus apdorojimo
parametrus prie medziagos ir darbinio antgalio rasies.
Prietaisas yra paruostas darbui.
7. Jungimas j tinklg
Prie§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:
Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo

[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

<700 0,75 6

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu budu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas

Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje
Po tinkamo darbui paruo§imo (Zr. 6 instrukcijos punktas) ir prijungimo prie tinklo

(7 instrukcijos punktas) galima jjungti prietaisg jungikliu, esancius virsutinéje
korpuso dalyje (B-1 pies$.) ir pradéti medziagos apdorojima.

ﬂ DEMESIO Apdorojama medziaga reikia padéti ant lygaus, stabilaus
pagrindo, esant reikalui pritvirinti pvz. su gnybty
pagalba.

Prietaiso iSjungimas vyksta perstumiant jungiklj j prading padét;.

ADEMES'O Niekada negalima atidéti veikiancio prietaiso. Po
iSjungimo reikia palaukti, kol variklis pilnai nustos veikti.

9. Prietaiso naudojimas

Pjaustymas

Sumontavus (Zr. Instrukcijos 6 punktas) atitinkama darbo jrankj (pjaklas pjovimui

- A-3/4/5 pies.) Ir jjungus prietaisg, reikia pasirinkti norimg kampa ir pjovimo

kryptj ir padéti pjaklo krumplius ant medziagos pavirSiaus.Tiesus pjdklai (A-3 ir

4 pies.) skirti pjovimui tiesiogiai. Nebandyti pjauti $iais pjdklais, stumiant juos

iSilgai medziagos. Pjovimui iSilgai reikia naudoti pusiau apskrity pjakla (A-5

pies.).

Reikia vengti pjovimo kampo ir /arba krypties pakeitimo, kai pjoklas yra

medziagoje. Tai gali privesti prie virpancio prietaiso uzZstrigimo privedant prie

atmetimo.

Po nustatytos atkarpos perpjovimo reikia iSimti pjakla ir i§jungti jrankj.



Slifavimas

Sumontavus (Zr. 6 instrukcijos punktas), Slifavimo antgalj ir iStraukimo antgalj
gradétumo (kiekvienas popierius yra pazymétas minkstoje puséje, popierius
turintis mazesnj skaiciy $lifuoja greiciau, taciau gali palikti jpréZimus. Medienos
Slifavimui yra rekomenduojami paprasti popieriai, kuriy gridétumas yra iki 400.
ljungus prietaisg ir uzdéjus antgalj su popieriumi ant medziagos, prasidés
Slifavimas. |rankj reikia lengvai stumti visame plote, kuris turi bati $lifuojamas,
lengvai jj prispaudziant. Slifavimo metu reikia pasirdpinti, kad antgalis biiti
prigludes prie medziagos visu pavirSiumi. Uzbaigus $lifavima, atstumti antgalj
nuo medziagos ir iSjungti prietaisg.

Draudziama Slifuoti ,Slapiai”. Salytis su elektrinio
ADEMESIO jrankio su vandeniu gali privesti prie elektros smigio.
Slifavimo metu reikia naudoti vir$utiniy kvépavimo taky apsauga

Gramdymas

Gremztukas(A-6 pie$.) Galima naudoti seny dazy dangy, lipduky, ne§varumy ir
kt. paSalinimui. Po gremzduko montavimo (Zr. Instrukcijos 6 punktas) ir jjungus
prietaisg, reikia padéti jrankio antgalj prie valomos medziagos pavir§iaus 5-20 °
kampu. Taikant lengva prispaudimg traukti gremztukg ant medziagos, kol bus
pasalinta nereikalinga medzZiaga. UZbaigus reikia patraukti antgalj nuo
medziagos ir iSjungti jrankj.

Draudziama yra naudoti gremztuko aSmenis pjovimui.
ADEMESIO Draudziama naudoti gremztuka ant trapiy medziagy
(pvz. ant stiklo).
Dribant su gremztuku reikia atsizvelgti j apdorojamos medziagos pazeidimo
rizika.
Darbo uzbaigimas
Po darbo uzbaigimo jrankio iSjungimas vyksta perstumiant jungiklj prading
padeét;.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is lizdo
A\ DEMESIO % !

kisStuka.
- Patikrinti prietaiso ir darbiniy antgaliy stovj, atkreipti démesj ar darbiniai
antgaliai néra jtrike, sutrupéje, apridije. Nenaudoti pazeisty darbiniy
galtniy.
- Patikrinti ar ventiliacijos angos néra uzdengtos arba uzterstos. Esant reikalui
atidengti, perpUsti suspaustu oru, valyti sudrékintu vandeniu skuduréliu,
Po kiekvieno panaudojimo:
- iSmontuoti darbinj antgalj

Neliesti darbinio antgalio po darbo uzbaigimo. Tie
ADEMESIO elementai gali bati stipriai jkaite ir gali privesti prie
nudegimy.

Sandéliavimas
Prietaisg reikia sandéliuoti vaikams ir gyviinams neprieinamoje vietoje.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Prieinami aksesuarai:

DED79451 - Pusiau apvalus diskas medienai, anglinis plienas HCS DED79452
- Gelezté keramikai

DED79453 - Gelezté medienai, anglinis plienas HCS DED79454 - Gelezté
metalui

DED79455 - Gremztukas DED7945

DED79456 - Trikampé galvuté su angomis skirta DED7945

DED79457 - Svitriniai popieriai trikampiai kompl. 4vnt. gr. 40, 80, 100, 120, skirti
DED79456

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uZzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
i servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skai¢ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produkta reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimas
Maitinimo laidas
yra blogai | |spausti giliau kistukg | lizda,
prijungtas arba | patikrinti maitinimo laidg

Prietaisas pazeistas

neveikia Lizde néra | Patikrinti jtampg lizde arba ar
jtampos. nesuveiké saugiklis
PaZeistas } S . .
jungiklis. Pristatyti prietaisg taisymui

) UZkimstos

Perkaista ventiliacijos ISvalyti ventiliacijos angas

variklis
angos.

. . . Pavaros . L . .

Néra virpesiy pazeidimas Pristatyti prietaisg taisymui.

13. Produkto sudedamosios dalys

1. Daugiafunkcinis jrankis DED7945 ,
2. Pusiau apvalus diskas medienai, anglinis plienas HCS (A pie$, 5 poz. /
DED79451),

3. Gelezté medienai, anglinis plienas HCS (A pies., 4 poz. / DED79453),

4. Gelezté metalui (A pies., 3 poz. / DED79454),

5. Gremztukas skirtas DED7945 (A pieS., 6 poz. / DED79455),

6. Trikampé galvuté su angomis skirta DED7945 (A pie$., 2 poz. / DED79456),
7. Svitriniai popieriai trikampiai 4 vnt., skita DED79456 (A pie$., 1 poz. /
DED79457).vnt,

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos
valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinéiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités |
artimiausig prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardaveéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

[Daugiafunkcinis jrankis]
Katalogo Nr: DED7945 Partijos numeris: ...........cc.ccccvnuenne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccoceeeevenieninnnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bidg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos cekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarade”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

Daugiafunkcinis jrankis




a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias saglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$c&iai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie
bdtini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumg ir
laikytis galiojanéiy teisés akty reikalavimuy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami tre¢iajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. paSto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un Ziméjumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. Produkta sastavdalas

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

©CONOORWN

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosara.

EY BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridingjumu un dro$ibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Att. A.1. smil$papirs; 2 disks smilSpapira stiprinaSanai; 3. taisnais

zagis — plats; 4. taisnais zagis — Saurs; 5. pusapalais zagis; 6. skrapis;
7. puteklu nosikSanas kanals; 8. adapteris putek|u nosikSanas sistémai

Att. B 1. slédzis; 2. grieSanas atruma regulators; 5. ventilacijas atveres; 6.
korpuss/rokturis; 7. zagis vai skrapis; 8. stiprindSanas skrive; 9 seSkansu
atsléga; 10. disks smilSpapira stiprina$anai; 11. smilSpapirs

3. lerices pielietojums

lerice ir projektéta koka, kokmaterialu (saplaksnis, skaidu plaksnes u. tml),
plastmasu, gip$a, krasaino metalu un stiprina$anas elementu, kas nav paklauti
termiskai apstradei, zagésanai un grieSanai. Ta ir arl piemérota mikstu flizu
apstradei un mazu platibu sausai slipéSanai. lerice lauj veikt apstrades
pamatoperacijas, jo Tpasi apstradajama priekSmeta malas tuvuma. lerici var
lietot tikai kopa ar originalo Dedra aprikojumu.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ieveéroti lieto§anas nosacijumi un
pielaujami darba apstakl|i, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Nedrikst armT griezt citus materialus, kas nav aprakstiti punktd “lerices
paredzétais pielietojums”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbivé, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdlitejas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
S1 — nepartraukta darbiba.
lerici var lietot tikai iekStelpas ar labu ventilacijas sistému. Sargat pret
mitrumu un salu.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7945
Elektriskais dzinéjs vienfazes
Darba spriegums/frekvence [V] 230

Tikla frekvence [Hz] 50

Nominala jauda [W] 300

Svarstibu skaits [sv./min] 15 000—22 000
Svars [kg] 1,5

Svarstibu lenkis 2,8°
Aizsardzibas klase 1l

Aizsardzibas pret iekliSanu pakape 1P 20

TrokSna emisija
Skanas spiediena lTmenis Lpa [dB(A)] 81
MeérTjuma neprecizitate (Kpa) [dB(A)] 3

Skanas jaudas Iimenis Lpa [dB(A)] 92
Mérijjuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Vibraciju uz roktura ITmenis [m/s?] 3,03
Mérijuma neprecizitate K [m/s?] 1,5

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijjuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 6284 1-2-4 un noradita tabula.

Troks$na emisija ir noteikta atbilstoSi EN 62841-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.
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T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmeér lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us!
Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noradrtais
vibraciju Nimenis var tikt izmantots arT paklautibas vibraciju iedarbibai
iepriek$€jai novértésanai. Vibraciju Tmenis faktiskas ierices lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétajam vértibdm atkaribd no darba instrumentu
izmantoSanas veida, jo 1paSi no apstradajama priekSmeta veida un
nepiecieSamibas noteikt [dzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat lietotdja
aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstak|os, ir
janem veéra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arT periodus, kad ierice ir
izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. SagatavosSana darbibai
< Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pirms darba sak$anas parbaudiet ierices stavokli, lai parliecinatos, ka ta ir briva
no mehaniskiem bojajumiem (korpusa plisumi, darba instrumenta vai baro$anas
kabela bojajumi) un netirumiem (ventilacijas atveru aizséréjums, darba
instrumentu, tikla kontaktdak$as vai citu elementu, kas var ietekmét satvériena
un/vai veikta darba kvalitati, nosméréjums). Novérsiet konstatétos bojajumus vai
netirumus (iztiriet tos vai nomainiet bojatus elementus pret jauniem).

Darba uzgala uzstadiSana

Péc sakotnéjas parbaudes veikSanas izvélieties vélamu darba uzgali (att. A-1—
6), atskraveéjiet stiprinaSanas skravi (att. B-8), uzstadiet instrumentu ta, lai
iegriezumi instrumenta sakristu ar izcilniem iericé, un nostipriniet to ar skrivi (B-
8).

T Stiprinasanas skrive ir stingri japievelk, lai izvairitos no
AUZMANIBU darba instrumenta bojajuma.
Puteklu nosiikSanas kanala uzstadi$ana
Lietojot slipéSanas uzgali, uzstadiet arT puteklu nosiksanas kanalu (att. A-7).
Uzstadiet kanalu un ierici perpendikulari vienu otrai ta, lai kanala fiksatori ieietu
ierices caurumos, ievadiet tos, péc tam pagrieziet kanalu un uzstadiet to paraléli
iericei. Uzstadiet to, izmantojot adapteri (att. A-8), nostiprinot ta fiksatorus

ierices aizmugure.

Svarstibu skaita reguléSana

Izmantojot svarstibu skaita reguléSanas grozamo pogu (att. B, 2), var regulét
svarstibu skaitu diapazona 15 000-22 000 (min~"), kas lauj izvéléties atbilstosus
apstrades parametrus atkariba no materiala un darba uzgala veida.

lerice ir gatava lietoSanai.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoS§i pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa droSinataja
[W] Skérsgriezums [mm2] minimala vertiba [A]
<700 0,75 6

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pieveérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebadtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslegSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Péc ierices atbilstoSas sagatavoSanas darbibai (skatit instrukcijas 6. punktu) un

pieslégSanas tiklam (instrukcijas 7. punkts) var ieslégt ierici ar slédzi korpusa
aug$puseé (att. B-1) un sakt materiala apstradi.

T Novietojiet apstradajamu materialu uz lidzenas stabilas
AUZMANIBU pamatnes un, ja nepiecieSams, nostipriniet to,
pieméram, ar spilém.

Lai izslegtu ierici, parbidiet slédzi izejas pozicija.

AUZMANTBU Nekad neatlieciet ierici tas darbibas laika. Péc tas
izslegSanas pagaidiet, Ildz dzinéjs pilniba apstajas.

9. lerices lietoSana

GrieSana

Péc atbilsto$a darba instrumenta (zagis grieSanai — att. A-3/4/5) uzstadi$anas

(skattt instrukcijas 6. punktu) un ierices ieslégSanas izvélieties vélamu

grieanas lenki un virzienu un pielieciet zaga zobus materiala virsmai.

Taisnie zagi (att. A-3 un 4) ir paredzéti caurgrie$anai. Neméginiet griezt ar Siem

zagiem, parvietojot tos gar materialam. Garengrie$anai izmantojiet pusapalo

zagi (att. A-5).

Izvairieties no grieSanas lenka un/vai virziena izmainas, ja zagis ir iegremdéts

materiala. Tas var izraisTt vibréjosa instrumenta iespridumu, kas var klat pat

atsitiena iemeslu.

Péc atbilsto$a gabala pargrieSanas iznemiet zagi uz izslédziet ierici.

Slipésana

Péc shpéSanas uzgala un uzgala puteklu nosikSanai (att. A-2/A-7/8)

uzstadiSanas (skatit instrukcijas 6. punktu) uzstadiet uz ta smilSpapiru ar

atbilstoSu graudainibu (katram smilSpapiram ir mark&ums miksta pusé,

smilSpapirs ar zemaku numuru slipé atrak, bet var atstat skrap&jumus). Koka

slipéSanai parasti ieteicams izmantot smilSpapiru ar graudainibu Iidz 400. Péc

ierices ieslégSanas un uzgala ar smilSpapiru pielikS8anas materidlam sakas
slipéSana. Vieglie piespiezot ierici, parvietojiet to plustosi pa visu slipé&amo
virsmu. SlipéSanas laika pievérsiet uzmanibu tam, lai uzgalis piegulétu
materidlam ar visu virsmu. P&c slipéSanas pabeigSanas nonemiet uzgali no

materidla un izslédziet ierici.

Aizliegts veikt slapju slipésanu. Elektroinstrumenta saskare ar Gideni var
izraisit elektroSoku.

Slipésanas laika lietojiet Iidzeklus, kas nodrosina augs$éjo elpcelu
aizsardzibu pret putekliem.

- Skrapésana
AUZMANIBU Skrapi (att. A-6) var izmantot vecu lakas parklajumu, uzlimju,
netirumu u. tml. nonem$anai. P&c skrapja uzstadiSanai
(skattt instrukcijas 6. punktu) un ierices ieslég$anas pielieciet instrumenta uzgali
tirama materiala virsmai 5-20° lenki. lzdarot vieglu spiedienu uz skrapi,
parvietojiet to pa materialu l1dz lieka materiala nonemsanas bridim. Péc darba
pabeig8anas nonemiet uzgali no materiala un izslédziet ierici.

Y \\UF4X[[:]Y] Aizliegts izmantot skrapja asmeni griesanai.

Aizliegts lietot skrapi uz trausliem materialiem
(pieméram, uz stikla).

Lietojot skrapi, nemiet véra, ka pastav apstradadjama materidla virsmas
bojasanas risks.

Darba pabeigSana

Péc darba pabeig$anas izslédziet ierici, parbidot slédzi izejas pozicija.

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslégtai no kontaktligzdas

Veicot visas apkalpoSanas darbibas, iericei ir jabut atslégtai no baroSanas
avota.

Pirms katras ierices iedarbinasanas:

— parbaudiet ierices un darba uzgalu stavokli; pievérsiet uzmanibu tam, vai
darba uzgaliem nav plisumu, nodrupumu, siib&juma. Nelietojiet bojatus darba
uzgalus;

— parliecinieties, kas dzinéja ventilacijas atveres nav aizsegtas vai netiras. Ja
nepiecieSams, atsedziet tas, izpatiet ar saspiesto gaisu vai iztiriet lupatinu, kas
viegli samitrinata ar Gdeni, péc tam nosusiniet tas.

Péc katras lietoSanas reizes:

— demontéjiet darba uzgali.

Tl Nepieskarieties darba uzgalim tilit péc darba
AUZMANIBU pabeigSanas. Sie elementi var biit |oti karsti un izraisit
apdegumu.

Glabasana
Glabajiet ierici bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.
11. Rezerves dalas un piederumi

Tirdznieciba pieejamie piederumi:

DED79451 — pusapalais disks kokam, augstoglekla térauds HCS;

DED79452 — asmens keramikai;

DED79453 — asmens kokam, augstoglekla térauds HCS;

DED79454 — asmens metalam;

DED79455 — skrapis priek§ DED7945;

DED79456 — trisstrveida galva ar atverém priek§ DED7945;

DED79457 — trissturveida smilSpapirs, 4 gab., gr. 40, 80, 100, 120, prieks
DED79456.

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pastot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienoijiet iericei aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Probléema lemesls Risinajums
Baro$anas
kabelis ir | lespiediet  kontaktdakSu  dzilak
nepareizi kontaktligzda, parbaudiet baro$anas

- pievienots  vai | kabeli.

lerice =

. bojats.
nedarbojas.

Parbaudiet spriegumu kontaktligzda
un parliecinieties, ka nav iedarbojies
dro8inatajs.

Nododiet ierici remonta.

Kontaktligzda
nav sprieguma.

Bojats slédzis.
Aizsérejusas

Dzingjs N _ —
o ventilacijas Iztiriet ventilacijas atveres.
parkarst.
atveres.
Svarstibu Parvada s =
_ . Nododiet ierici remonta.
neesamiba. bojajums.




13. Produkta sastavdalas

. 1. Multiinstruments DED7945

Pusapalais disks kokam, augstoglekla térauds HCS (att. A,
. poz./DED79451)

. Asmens kokam, augstoglekla térauds HCS (att. A, 4. poz./DED79453)

. Asmens metalam (att. A, 3. poz./DED79454)

. Skrapis priek§ DED7945 (att. A, 6. poz./DED79455)

. Trisstdrveida galva ar atverém priek§ DED7945 (att. A, 2. poz./DED79456)
Trisstdrveida smilSpapirs, 4 gab., priek§ DED79456 (att. A,
. poz./DED79457)

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savak$anas punktu atra$anas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoSo potencidli bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

SNOORWAON

Garantijas talons
uz

[Multifunkcionalais instruments]

(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccoeeevieeiiiennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta
iegades datuma noradita Garantijas
talona

Multifunkcionalais
instruments

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotdjs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoS$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira
1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attiectba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vietd, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas ma3j

jaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoS$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veik$anai.

3. Josu dati tiks apstradati garantijas proceddras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticé$anu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profilé$anas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklGt saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl
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Az eredeti utasitas forditasa

CoO~NOUAWN-=

A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megdfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kulén utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbolummal jelélt 6sszes FIGYELMEZTETEST EY

és az utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramuitést, tlzet vagy sulyos seérulést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A.1. Abra Csiszol6papir; 2. Lemez csiszolépapir régzitésére; 3. Fiirész egyenes
- széles; 4. Egyenes flirész - keskeny; 5. Félkorfirész; 6. Kaparo, 7. Porelszivo
csatorna; 8. Adapter az elszivashoz B abra 1. Kapcsolo; 2. Szell6z6nyilasok; 6.
Test / fogantyu; 7. Flrész vagy kapard; 8. Szerel6csavar; 9. Hexkulcs; 10.
Lemez csiszolépapir rogzitésére; 11. Csiszolopapir.

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A gépet fa, faalapu anyagok (rétegelt lemez, forgacslapok stb.), mGanyagok,
gipsz, szinesfémek és nem hdkezelt kotéelemek flirészelésére és vagasara
tervezték. Lagy csempe és kis teriiletek szaraz csiszolasara is alkalmas. A
készilék lehetévé teszi egy alapveté megmunkalasi eszkdz elvégzését,
kildndésen a munkadarab széléhez kozel. A készilék csak eredeti Dedra
tartozékokkal hasznalhaté.

Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Gtmutatdban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készlilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

Tilos olyan anyagokat is vagni, amelyek nem szerepelnek a "rendeltetésszerii
hasznalat" részben.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaldi kézikdnyv
nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az (izemeltetési utasitasnak nem megfelel§ hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
S1 - folyamatos mikddés.
A készliléket csak zart helyiségekben, hatékony szell6zés mellett
szabad hasznalni. Ovja nedvességtsl és fagytol.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7945
Elektromos motor egyfazisu
Uzemi feszilltség / frekvencia [V] 230
Haloézati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 300
Rezgések szama [osc / perc] 15000-22000
Suly [kg] 1,5
Oszcillaciés szog 2,8°
Védelmi osztaly 1
Behatolasvédelmi fokozat IP 20
Zajkibocsatas

Hangnyomasszint LpA [dB (A)] 81

Mérési bizonytalansag (KpA) [dB (A)] 3
Hangteljesitményszint LWA [dB (A)] 92

Mérési bizonytalansag (KWA) [dB (A)] | 3

A fogantyl rezgési szintje [m / s2] 3,03
mérési bizonytalansag K [m / s2] 1,5

Informacié a rezgésrél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 62841-2-4 szabvany
szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 62841-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka koézben mindig
AFlGYELEM hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik,
és egy eszkOz egy masik eszkdzzel 6sszehasonlitdsara hasznalhato. A rezgés
is hasznalhaté a rezgés expozici6 elézetes értékelésére.

A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkdzoket,
kiléndsen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valds hasznalati
koérilmények kdzott pontosan meg lehessen becslilni, figyelembe kell venni a
miikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a
készulék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugo ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbol.

A munka megkezdése el6tt ellenbrizze a készllék allapotat mechanikai
sériilések (repedezett haz, szerszam vagy sérilt tApkabel) és szennyezédések
(a szell6zényildsok, a munkaeszkdz, a haldézati csatlakozd vagy egyéb
szennyezd&dések tekintetében, amelyek befolyasolhatjak a tapadast és / vagy a
mi mindséget). Ha barmilyen sériilést vagy szennyezddést talal, tavolitsa el
azokat (tisztitsa meg vagy cserélje ki Uj alkatrészekre).

A munkahegy szerelése

Az els6 ellenérzés utan valassza ki a kivant munkahegyet (A-1 ... 6. Abra),
csavarja le a szoritécsavart (B-8. Abra), szerelje fel a szerszamot ugy, hogy a
szerszam mélyedései megegyezzenek a készilék flilével és rogzitse a
csavarral (B- 8)

Szoritécsavart jol meg kell huzni, hogy elkeriilje a
AFlGYELEM munkaeszkoz karosodasat.

Porelszivé csatorna telepitése

Csiszoldcslcs hasznalata esetén tovabbi elszivé csatornat kell felszerelni (A-7.
Abra). Helyezze a csatornat és a késziiléket egymasra merdlegesen, hogy a
csatornatartok illeszkedjenek a készilék nyilasaiba, helyezze be 6ket, majd
forgassa el a csatornat és igazitsa a késziilékhez. Csatlakoztassa az adapterrel
(A-8. Abra), régzitve horgait a késziilék hatuljan 1évé lyukakban.

A rezgések szamanak beallitasa

A rezgések mennyiségének megvaltoztatasara szolgalé gomb segitségével
(B.2 abra) lehetéség van a rezgések mennyiségének beallitasara a 15 000-22
000 (min-1) tartomanyban, ami lehetévé teszi a megfeleld feldolgozas
kivalasztasat paraméterek az anyag tipusahoz és a munkahegy tipusahoz.

A készulék tizemkész.
7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.

Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél figgbéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis B tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]
<700 0,75 6

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbito
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A készillék ilizembe helyezése elétt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

Megfelel6 munkara valo felkészllés (lasd a kézikonyv 6. pontjat) és az
elektromos halézathoz valé csatlakozas (a kézikényv 7. pontja) utan
bekapcsolhatja a késziléket a haz fels6 részén talalhato kapcsoloval (B-1.
Abra). és kezdje meg az anyag feldolgozasat.

AF|GYELEM A feldolgozand6 anyagot egyenletes, stabil feliiletre kell
helyezni, és ha sziikséges, pl. szor1téval régziteni.

A készllék kikapcsol, miutan a kapcsolét kiinduld helyzetbe allitotta.

Soha ne tegye le a késziiléket hasznalat kozben.
AFlGYELEM Kikapcsolas utan varja meg, amig a motor teljesen leall.
9. A késziilék hasznalata
Vagas
Miutan felszerelte (lasd a kézikdnyv 6. pontjat), a megfelel6 munkaeszkdzt
(firész vagashoz - A-3/4/5 abra) és a készllék bekapcsolta, valassza ki a kivant
szbget és vagasi iranyt, és helyezze a flirészfogakat az anyag feliletre. A teljes
vagashoz egyenes flirészeket (A-3. Es 4. abra) hasznalnak. Ne probaljon
ezekkel a flirészekkel vagni az anyag mentén térténé mozgatassal. Hasznaljon
félkor alaku flirészt (A-5. Abra) a hosszanti vagashoz. Kerillje a vagas szdgének
és / vagy irdanyanak megvaltoztatasat ha a flirész az anyagban talalhaté. Ez
elakadhat a rezgé szerszamban, ami visszarigast eredményezhet. A kivant

hossz levagasa utan hlzza vissza a fiirészt és kapcsolja ki a szerszamot.
Csiszolas



Telepités utan (lasd a kézikdnyv 6. pontjat) a csiszolo és a por elszivo szerelése
utan (A-2 / A-7/8. Abra) a csiszolét megfelel6 szemcsés csiszolépapirral kell
felszerelni (mindegyik papirt az alacsonyabb szammal gyorsabban csiszol, de
utdna karcolédasok maradhatnak. Miutdn bekapcsolta a késziiléket, és a
késziiléket a papirral egyutt az anyagra helyezte, megkezdédik az csiszolas. A
szerszamot siman kell mozgatni az egész csiszolandd terlileten, enyhe
nyomassal. Csiszolaskor Ugyeljen arra, hogy a csiszald rész teljes fellletével
tapadjon az anyaghoz. Csiszolas utan tavolitsa el a csiszal6 részet az anyagbal,
és kapcsolja ki a szerszamot.

Tilos "nedvesen” csiszolni. Az elektromos
AHGYELEM kéziszerszam vizzel val6 érintkezése aramiitést okozhat.
Csiszolaskor hasznalja a felsé léguti porvédelmet
Kaparas
A kaparéval (A-6. Abra) a régi festékbevonatokat, matricakat,
szennyez6déseket stb. lehet eltavolitani. A lehuz6 felszerelése (lasd a
kézikdnyv 6. pontja) és a készlllék bekapcsolasa utan helyezze a szerszam
hegyét a tisztitandé anyag felllete 5-20 ° -os szdgben. Kénnyl nyomassal

mozgassa a kaparét az anyag folé, amig a felesleges anyagot el nem tavolitja.
Ha elkésziilt, emelje le a hegyet az anyagtdl, és kapcsolja ki a szerszamot.

AF|GYELEM Tilos a kaparokést vagashoz hasznalni.

A kaparé nem hasznalhato térékeny anyagok (pl. liveg)
feldolgozashoz.
A kaparoval torténé munkavégzés soran figyelembe kell vennie a munkadarab

fellletének karosodasanak kockazatat.
Munka befejezése

A munka befejezése utan a szerszam kikapcsolasa a kapcsol6 kiinduld
helyzetbe helyezésével tortényik.

10. Folyamatos karbantartas
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbdl.

- Ellendrizze a késziilék allapotat és a miikodési tippeket allapotat; gy6z&djon
meg arrél, hogy a munkahegyek nem repedtek-e meg vagy nem sériiltek-e
meg. Ne hasznaljon sériilt tippeket.

- Ellenérizze, hogy a motor szell6z6ényilasai nem vannak-e eltémédve vagy
nem piszkosak-e. Ha sziikséges, fedje fel, fujja at slritett levegbvel, tisztitsa
meg kissé vizzel megnedvesitett ruhaval, majd szaritsa meg.

Minden hasznélat utan:

- Tavolitsa el a munkahegyet

A munka befejezése utan ne érintse meg a késziilék
AFlGYELEM munkahegyét. Ezek az alkatrészek nagyon forrék
lehetnek, és égési sériiléseket okozhatnak.

Tarolas

A késziléket gyermekek és allatok el6l elzarva kell tartani.

11. Alkatrészek és kiegészitok

Kereskedelemben kaphato kiegészitok:

DED79451 - Félkér alaku penge fahoz, HCS magas széntartalmu acél
DED79452 - Fiirészlap keramiahoz

DED79453 - Firészlap fahoz, HCS magas széntartalmi acél DED79454 -
Flrészlap fémhez

DED79455 - Kapar6 DED7945-hez

DED79456 - Haromszdg alaku fej lyukakkal a DED7945 szamara

DED79457 - Haromszdg alaku csiszoldlapok, készlet 4 db, méret. 40, 80, 100,
120, DED79456-hez

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjiuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitoltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sériilt terméket
a szervizhez kell kiildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az Onjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas

A tapkabel
helytelenll van | Tolja tovabb a dugét az aljzatba,
csatlakoztatva ellenérizze a tapkabelt

vagy sérllt

A készllék
nem mikodik Az aljzaton nincs
fesziltség.

Ellenérizze a kimenet fesziltségét
vagy azt, hogy a biztositék nem

égett-e ki
Hibas kapcsolo. JaV|tt'asa meg a szerszamot a
szervizben
A motor | Elt6mdédott N PP
. ) PR Tisztitsa meg a szell6zényilasokat.
tdlmelegszik szell6zényilasok.

A sebességvaltd | Javittasa meg a szerszamot a
sériilése. szervizben

13. A termék O0sszetevoi

1. DED7945 multi-szerszam

2. Félkor alaku penge fahoz, HCS magas széntartalmud acél (A. abra, 5. tétel /
DED79451),

3. Fa flrészlap, HCS magas széntartalmu acél (A. abra, 4. tétel / DED79453),

Nincs rezgés

4. Fém flrészlap (A abra, 3. tétel / DED79454),

5. A DED7945 kapardja (A abra, 6. tétel / DED79455),

6. Haromszog alaku fej lyukakkal a DED7945 szamara (A. abra, 2. tétel /
DED79456),

7. Haromszdg alaku csiszoldlapok, 4 darabos készlet, a DED79456 szamara (A.
abra, 1. tétel / DED79457).

14. Informacioé a felhasznaléknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatdsagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerlilését, amelyek a készilékben 1évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi eldirasok szerint buntetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivuli orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a szimbdélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésdgokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi moédszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
[Tobbfunkciés szerszam]
Katalogusszam: DED7945 Gyartasi tétel szama: ..

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado aldirdsa: ..........cocceeevviieeeennns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrodl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznadl6 alairasa

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabol szarmazoé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6észak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maédja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl fugg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szol6 torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkdtésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlendl, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 hénap, a Termék vasarlasanak
napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egydtt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

Tobbfunkciés szerszam
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2. A Felhasznald betartia a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndlé6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilondsen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznald a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantart6 szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil mddositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznald a Kezelési uUtmutatonak nem megfelelé6 lzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykdnyvrél szolé térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombéak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kdzott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi
mvelet a megfelel6 moédon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szél6é térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon bell
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keriil sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keriil azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

Atermészetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szol6, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
osszhangban Az adatszolgaltatds Onkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6tartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben szlikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 dltali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogdban &ll van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

¢ Cuprinsul

. Rysografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Componentele produsului

14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.

In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z

0.0.

Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura

separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos

poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare

ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A. 1. Hartie abraziva; 2. Disc pentru fixarea hartiei abrazive; 3. Lama de
ferastrau dreapta — lata; 4. Lama de ferastrau dreapta — ingusta; 5. Lama de
ferastrau semi-rotundd; 6. Razuitor; 7. Canal de evacuare deseuri; 8. Adaptor
pentru canal de evacuare deseuri

Fig. B. 1. Tntrerupétor; 2. Regulator turatie; 5. Orificii de ventilatie; 6.
Corp/méner; 7. Lama de ferastrau sau razuitor; 8. Surub de fixare; 9. Cheie
hexagonald; 10. Disc pentru fixarea hartiei abrazive; 11. Hartie abraziva.

3. Destinatia dispozitivului

Dispozitivul este proiectat pentru taierea si debitarea lemnului, a materialelor
derivate de lemn (placaj, PAL, etc.), a materialelor sintetice, a ipsosului, a
metalelor neferoase si a elementelor de fixare, netratate termic. De asemenea,
este potrivit pentru prelucrarea placilor moi si slefuirea uscata a unor suprafete
mici. Dispozitivul va permite sa efectuati operatiuni de prelucrare de baza, in
special In apropierea marginilor piesei prelucrate. Dispozitivul poate fi utilizat
numai cu accesorii originale Dedra.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructji, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute Tn manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

De asemenea, este interzisa taierea altor materiale care nu sunt descrise la
punctul ,destinatia dispozitivului”.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

©CONOOTAWN =

Conditiile admisibile de lucru
S1 —lucru continuu.
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, cu sistemul de
ventilatie functional. A se feri de umezeala si inghet.

5. Date tehnice

Model DED7945
Motor electric monofazat
Tensiune de lucru / frecventa [V] 230
Frecventa retea [Hz] 50

Putere nominala [W] 300
Numar de oscilatii [osc/min.] 15000-22000
Greutate [kg] 1,5

Unghi de oscilatie 2,8°

Grad de protectie 1l

Grad de protectie impotriva patrunderii | IP 20
Emisie zgomot

Nivel presiune sunet Lpa [dB(A)] 81
Nesiguranta masuratorii (Kpa) [dB(A)] 3

Nivel presiune sunet Lwa [dB(A)] 92
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] | 3

Nivel vibratii pe maner [m/s?] 3,03
Nesiguranta méasuratorii K [m/s?] 1,5

Informatia privind vibratii si zgomot
Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 62841-2-4 si specificate in tabel.
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Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 62841-1, valorile au fost
specificate Tn tabel de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizata pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii.
Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,
inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

fnainte de a fincepe lucrul, verificati starea dispozitivului sub aspectul
deteriorarilor mecanice (carcasa crapatd, piesa de lucru sau cablul de
alimentare deteriorate) si al impuritatilor (infundarea duzelor de ventilatie,
murdarirea pieselor de lucru, a stecherului sau altele care pot afecta prinderea
uneltei si/sau calitatea muncii efectuate). In cazul in care se constat4 deteriorare
sau impuritati, indepartati-le (curatati sau inlocuiti-le cu altele noi).

Asamblarea piesei de lucru

Dupéa controlul preliminar, selectati piesa de lucru dorita (Fig. A-1...6),
desurubati surubul de fixare (Fig. B-8), montati piesa de lucru astfel incat
crestaturile din piesa sa se potriveasca cu proeminentele de pe dispozitiv si fixati
cu surubul (B- 8)

Surubul de fixare trebuie strans bine pentru a preveni
AATENTIE deteriorarea piesei de lucru.
Asamblarea canalului de evacuare a deseurilor
Tn cazul in care se foloseste un varf de slefuire, montati suplimentar un canal de
evacuare a deseurilor (Fig. A-7). Asezati tubul perpendicular pe dispozitiv astfel
ncat suporturile de tub sa se potriveasca cu orificiile dispozitivului, introduceti-
le si apoi rotiti tubul si asezati-l paralel cu dispozitivul. Montati cu ajutorul
adaptorului (Fig. A-8), fixand carligele acestuia in orificile din spatele
dispozitivului

Reglarea numarului de oscilatii

Prin rotirea butonului (Fig. B, 2), este posibila reglarea numarului de oscilatii in
intervalul 15.000-22.000 (min-1), ceea ce face posibild selectarea parametrilor
adecvati de prelucrare pentru tipul de material si tipul piesei de lucru.
Dispozitivul este gata de lucru.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune miniméa a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip B [A]
<700 0,75 6
Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului s& nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la tdiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul "Pregatirea pentru

lucru”.

Dupa pregaétirea adecvata pentru lucru (a se vedea punctul 6 din instructiuni) si
conectarea la retea (punctul 7 din instructiuni), puteti porni dispozitivul cu
ntrerupétorul situat in partea superioara a carcasei (Fig. B-1) si sa incepeti
prelucrarea materialului.

Materialul prelucrat trebuie asezat pe o suprafata
AATENTIE uniforma si stabila si, daca este necesar, fixat, de
exemplu cu cleme.

Oprirea dispozitivului are loc dupa comutarea intrerupatorului in pozitia initiala.

Nu puneti niciodata dispozitivul deoparte cand acesta
AATENTIE functioneaza. Dupa deconectare, asteptati oprirea
completa a motorului.

9. Utilizarea dispozitivului

Taiere

Dupa montarea piesei de lucru (a se vedea punctul 6 din instructiuni) adecvate
(lama de ferastrau pentru taiere - Fig. A-3/4/5) si pornirea dispozitivului, selectati
unghiul si directia de tdiere dorite si aplicati dintii ferastraului pe suprafata
materialului.

Lame de ferastrdu drepte (Fig. A-3 si 4) sunt utilizate pentru taieturi complete.
Nu incercati sa taiati cu aceste ferastraie deplasandu-i de-a lungul materialului.
Pentru taierea longitudinala folositi lama de ferastrau semi-rotunda (Fig. A-5)
Evitati schimbarea unghiului si/sau a directiei de taiere cu lama de ferastrau

aflatd in material. Acest lucru poate duce la inclestarea piesei care vibreaza,
provocand reculul.
Dupa taierea portiunii dorite, retrageti ferastraul si opriti dispozitivul.

Slefuire

Dupa instalarea varfului de slefuire (a se vedea punctul 6 din instructiuni) si a
capatului de aspirare (Fig. A-2 / A-7/8), trebuie s& montati pe el hartia abraziva
cu granulatie corespunzatoare (fiecare hartie este marcata pe partea moale,
hartie cu numarul mai mic slefuieste mai rapid, dar poate ldsa zgarieturi. Pentru
slefuirea lemnului, granulatia recomandaté este de obicei de pana la 400). Dupa
pornirea dispozitivului si aplicarea varfului cu hartia pe material, va incepe
slefuirea. Piesa de lucru trebuie deplasata lin pe intreaga zona care trebuie
slefuitd, apasand-o usor. Tn timp ce slefuiti, aveti grija ca piesa de lucru se adere
la material cu intreaga sa suprafata. Dupa slefuire, indepartati varful de material
si opriti dispozitivul.

Este interzisa slefuirea ,,umeda”. Contactul unei scule
AATENTIE electrice cu ap’e“l poate duce la electrocutare.
in timp ce slefuiti, folositi protectie antipraf pentru caile respiratorii
superioare
Rézuire
Razuitorul (Fig. A-6) poate fi utilizat pentru indepartarea straturilor vechi de
vopsea, a autocolantelor, a murdariei etc. Dupa instalarea razuitorului (vezi
punctul 6 din instructiuni) si pornirea dispozitivului, aplicati varful dispozitivului
pe suprafata materialului curatat la un unghi de 5-20°. Apasand usor, glisati
razuitorul pe material pana cand materialul inutil este indepartat. Dupa ce
terminati, departati piesa de lucru de material si opriti dispozitivul.

ﬁ ATENTIE Este interzis sa se utilizeze lama razuitorului pentru
’ taiere.

Este interzis sa se foloseasca razuitorul pentru materiale fragile (de
exemplu, sticla).

Lucrand cu razuitor, trebuie sa aveti in vedere riscul de deteriorare a suprafetei
piesei prelucrate.

Incheierea lucrului

Dupa terminarea lucrului, oprirea dispozitivului are loc dupa comutarea
Intrerupatorului in pozitia initiala.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Inainte de fiecare pornire:

- Verificati starea dispozitivului si a pieselor de lucru; aveti griji ca piesele de
lucru sa nu fie crapate, ciobite sau coclite. Nu folositi piese de lucru
deteriorate.

- Verificati daca orificiile de ventilatie ale motorului nu sunt acoperite sau
murdare. Daca este necesar, descoperiti-le, suflati cu aer comprimat, curatati
cu o carpa usor umezita cu apa, apoi uscati.

Dupa fiecare utilizare:

- Demontati piesa de lucru

Nu atingeti piesa de lucru imediat dupa terminarea
AATENTIE lucrului. Aceste componente pot fi foarte fierbinti i
pot provoca arsuri.

Depozitare
Nu depozitati dispozitivul la iTndeména copiilor si a animalelor de companie.

11. Piese de schimb si accesorii

Accesorii disponibile la vanzare:

DED79451 — Disc semi-rotund pentru lemn, otel cu continut ridicat de carbon
HCS DED79452 — Panza de ferastrau pentru ceramica

DED79453 — Panza de ferastrau pentru lemn, otel cu continut ridicat de carbon
HCS DED79454 - Panza de ferastrau pentru metal

DED79455 — Razuitor pentru DED7945

DED79456 — Cap triunghiular cu orificii pentru DED7945

DED79457 — Hartie abraziva triunghiulara, set 4 buc, gran. 40, 80, 100, 120,
pentru DED79456

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare sinnumarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugadm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
fnainte de a trece la eliminarea individuala a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza

Solutionare

Cablul de alimentare | Tmpingeti stecherul mai adanc
este conectatincorect | in priza, verificati cablul de

) - sau deteriorat alimentare
Dispozitivul nu - - = TPT - - —
: < Lipsa tensiune fin | Verificati tensiunea din priza
functioneaza o« S «
’ priza. sau siguranta
Intrerupator . -
deteriorat. Predati dispozitivul la reparare.
Motorhul 1o prIfICII de ventilatie Curatati orificii de ventilatie.
supraincalzit infundate o ’
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Transmisie
deteriorata.

13. Componentele produsului

1. Unealta multifunctionald DED7945 ,

2. Disc semi-rotund pentru lemn, otel cu continut ridicat de carbon HCS
DED79452 HCS (fig. A, poz. 5/ DED79451),

3. Panza de ferastrau pentru lemn, otel cu continut ridicat de carbon HCS (fig.
A, poz. 4 | DED79453),

4. Panza de ferastrau pentru metal (fig. A, poz. 3/ DED79454),

5. Razuitor pentru DED7945 (fig. A, poz. 6 / DED79455),

6. Cap triunghiular cu orificii pentru DED7945 (fig. A, poz. 2/ DED79456),

7. Hartie abraziva triunghiulara, set 4 buc, pentru DED79456 (fig. A, poz. 1/
DED79457).

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste

indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu

trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care

U\ ftrebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,

trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementérile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti sa aruncati acest produs,
va rugam s& contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Lipsa oscilatie Predati dispozitivul la reparare.

Certificat de garantie
pentru

[Unealta multifunctionala]
Nr. de katalog: DED7945 Numar de lot: ..........cccccoeevnens
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............ccooceeevivneens

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisd in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea Imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantja acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate Tn Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise Tn manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constaté c& Produsul nu functioneazé corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

Unealta multifunctionala

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkow, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care oferd, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.
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6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentad pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefugt. Fehlende
Konformitétserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen B und
alle Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der

folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum

elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen

kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch

aufbewahren.

2. Geridtebeschreibung

Abb.A.1. Schleifpapier; 2. Schleifpapier-Montagescheibe; 3. Sage gerade -
schmal; 4. Sage gerade — schmal; 5. halbrunde Sage; 6. Schaber; 7.
Absaugkanal; 8. Absaugadapter

Abb. B 1. Ein/Aus-Schalter; 2. Drehzahlregler; 5. Liftungséffnungen; 6.
Gehause/Griff; 7. Sage oder Schaber; 8. Klemmschraube; 9.
Sechskantschlissel; 10. Schleifscheibe; 11. Schleifpapier.

3. Geridtebestimmung

Das Werkzeug ist fir das Sagen und Schneiden von Holz, Holzwerkstoffen
(Sperrholz, Spanplatten usw.), Kunststoffen, Gips, Nichteisenmetallen und nicht
warmebehandelten Verbindungselementen konzipiert. Es ist auch fur weiche
Fliesen und das Trockenschleifen von kleinen Flachen geeignet. Mit dem
Werkzeug koénnen grundlegende Bearbeitungen durchgefiihrt werden,
insbesondere in der Nahe der Werkstiickkanten. Das Werkzeug darf nur mit
Originalzubehdr von Dedra verwendet werden.

Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen*®
betrieben werden”.

Es ist auch verboten, andere Materialien zu schneiden, die nicht unter
,Verwendungszweck des Werkzeugs" beschrieben sind.

Eigenhandige Anderungen des Geréateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und flhren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Gliltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
flihrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
S1 - Dauerbetrieb.
Das Werkzeug darf nur in geschlossenen Raumen mit wirksamer
Belliftung verwendet werden.
Vor Feuchtigkeit und Frost schiitzen.

5. Technische Daten

Modell DED7945
Elektromotor einphasig
Betriebsspannung / Frequenz [V] 230
Netzfrequenz [Hz]. 50
Nennleistung [W]. 300

Anzahl der Schwingungen [Sch/min]. 15000-22000
Gewicht [kg]. 1,5
Schwingungswinkel 2,8°
Schutzklasse 1

Grad des Schutzes gegen Eindringen IP 20
Gerauschemission

Schalldruckpegel LpA [dB(A) 81
Messunsicherheit (KpA) [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 92
Messunsicherheit (KWA) [dB(A)]. 3
Schwingungspegel des Griffs [m/s2 ] 3,03
Messunsicherheit K [m/s2 ] 1,5

Information zum Larmpegel und den Vibrationen
Der Gesamtwert der Vibrationen an und die Messunsicherheit wurden nach EN
62841-2-4 ermittelt und in der Tabelle aufgefiihrt.
Die Larmemission wurde nach EN 62841-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehoérschiaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem standardméaRigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geratevergleich verwendet
werden. Der genannte Vibrations- kann auch fir eine Erstbeurteilung der
Vibrations verwendet werden Der Vibrations- kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der Schutzmallnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu koénnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Vor Inbetriebnahme soll der Zustand des Werkzeugs auf mechanische
Beschadigungen (gebrochenes Gehause, Arbeitswerkzeug oder beschadigtes
Netzkabel) und Verunreinigungen (Verschmutzung der Liiftungsé6ffnungen, des
Arbeitswerkzeugs, des Netzsteckers o. &., die den Griff und/oder die
Arbeitsqualitat beeintrachtigen kénnen) gepriift werde. Bei Feststellung de
Beschadigung oder Verunreinigung sollen diese entfernt (gereinigt oder durch
neue ersetzt) werden.

Montage des Arbeitswerkzeugs

Nach der Erstpriifung das gewiinschte Arbeitswerkzeug (Abb. A-1...6)
auswahlen, die Befestigungsschraube (Abb. B-8) herausdrehen, das Werkzeug
so zusammensetzen, dass die Kerben im Werkzeug mit den Vorspriingen im
Gerat Ubereinstimmen und mit der Schraube (B-8) befestigen

Die Befestigungsschraube sollte fest angezogen
AACHTUNG werden, um eine Beschdadigung des Werkzeugs zu
vermeiden.

Montages des Absaugkanals

Bei Verwendung des Schleifers muss auch der Absaugkanal (Abb. A-7) montiert
werden. Das Absaugkanal und das Gerat rechtwinklig zueinander ausrichten,
so dass die Kanalhalterungen auf die Geratlécher treffen, dann diese
einschieben und das Kanal drehen sowie diese parallel mit dem Geréat
ausrichten. Den Adapter so befestigen (Abb. A-8), dass seine Haken in die
Locher auf der Riickseite des Gerats eingehangt werden.

Einstellung der Schwingungsanzahl

Die Schwingungsanzahl kann in einem Bereich von 15000-22000 (U/min) mit
dem Schwingungsanzahl-Wahlschalter (Abb. B, 2) je nach Werkstiick und
Arbeitswerkzeugtyp eingestellt werden.

Das Gerat ist betriebsbereit.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaf® den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erflillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgroRe
w] [mm2] Typ B [A]
<700 0,75 6

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel — nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachpriifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten

Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Nach entsprechender Betriebsvorbereitung (siehe Abschnitt 6 der Anleitung)
und Anschluss an das Stromnetz (Abschnitt 7 der Anleitung) kann das Gerat mit

dem Ein-/Ausschalter im oberen Teil des Gehauses (Abb. B-1) eingeschaltet
werden und mit der Verarbeitung des Werkstlicks beginnen.

Das zu bearbeitende Werkstiick sollte auf eine ebene,
AACHTUNG stabile Unterlage gelegt und ggf. z.B. mit Klemmen
eingespannt werden.
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Das Gerat wird ausgeschaltet, nachdem der Schalter in die Ausgangsposition
gebracht ist.

Niemals ein laufendes Geridt absetzen. Nach dem
AACHTUNG Abschalten des Motors warten, bis der Motor
vollstéandig zum Stillstand gekommen ist.

9. Geridtegebrauch

Schneiden

Nach der Montage (siehe Abschnitt 6 der Anleitung) des entsprechenden
Arbeitswerkzeugs (Sageblatt - Abb. A-3/4/5) und dem Einschalten des Gerats
den gewlinschten Schnittwinkel und die Richtung wahlen sowie die Sdgezahne
an der Oberflache des Werkstlicks ansetzen.

Gerade Sagen (Abb. A-3 und 4) werden zum Durchschneiden verwendet. Es ist
nicht erlaubt, mit diesen Sagen entlang des Werkstlick zu schneiden. Es soll
eine Halbrundsage (Abb. A-5) verwendet werden, um in Langsrichtung zu
schneiden.

Es ist zu vermeiden, den Winkel und/oder die Richtung des Schnitts zu andern,
wenn die Sage in das Werkstiick eingesteckt ist. Dies kann zum Verklemmen
des oszillierenden Werkzeugs flhren, was einen Ruckschlag zur Folge hat.
Nach dem Schneiden einer ausreichenden Lange die Sége absetzen und das
Werkzeug ausschalten.

Schleifen

Nach der Montage (siehe Abschnitt 6 dieser Anleitung) der Schleifspitze und der
Absaugspitze (Abb. A-2/A-7/8), soll Schleifpapier der entsprechenden Kérnung
auf die Spitze (jedes Papier ist auf der weichen Seite markiert, Papier mit einer
niedrigeren Nummer schleift schneller, kann aber Kratzer hinterlassen. Zum
Schleifen von Holz werden in der Regel Kérnungen bis 400 empfohlen) montiert.
Nach dem das Gerat eingeschaltet wird und die Spitze des Papiers auf das
Werkzeug trifft, beginnt der Schleifvorgang. Das Werkzeug mit leichtem Druck
gleichmagig tber die zu schleifende Flache bewegen. Achten Sie darauf, dass
die gesamte Oberflache des Werkstiicks wahrend des Schleifvorgangs bertihrt
wird. Ist es schon das Ende des Schleifens, die Spitze vom Werkstiick
wegziehen und das Werkzeug ausschalten.

Es ist nicht erlaubt, ,nass“ zu schleifen. Der Kontakt
AACHTUNG des Elektrowerkzeuges mit Wasser kann einen
elektrischen Schlag verursachen. Beim Schleifen einen Staubschutz fiir

die oberen Atemwege verwenden.
Abkratzen

Mit dem Schaber (Abb. A-6) sind alte Beschichtungen, Aufkleber, Schmutz usw.
zu entfernen. Nachdem der Schaber montiert (siehe Abschnitt 6 dieser
Anleitung) und eingeschaltet wurde, die Spitze des Werkzeugs in einem Winkel
von 5-20° auf die Oberflache des zu reinigenden Werkstiicks setzen. Den
Schaber mit leichtem Druck tber das Werkstlick bewegen, bis das uberflissige
Werkstiick entfernt ist. SchlieBlich die Spitze vom Werkstlick wegziehen und
das Werkzeug ausschalten.

Es ist nicht erlaubt, die Schaberklinge zum Schneiden
AACHTUNG zu verwenden.

Es ist verboten, den Schaber auf sproden Werkstiicken (z. B. Glas) zu
verwenden.

Bei der Verwendung der Schaberklinge besteht die Gefahr, dass die Oberflache
des Werkstlicks beschéadigt wird.

Beendigung der Arbeit

Nach Beendigung der Arbeit wird das Werkzeug ausgeschaltet, indem der
Schalter in die Ausgangsposition gebracht wird.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

- den Zustand des Gerats und der Arbeitsspitzen Uberpriifen; Darauf achten,
dass die Arbeitsspitzen nicht gerissen, abgesplittert oder verrostet sind. Keine
beschadigten Arbeitsspitzen verwenden.

- Priifen, ob die Motorentliiftungen nicht verstopft oder verschmutzt sind. Ggf.
freilegen, mit Druckluft ausblasen, mit einem leicht mit Wasser befeuchteten
Tuch reinigen, dann trocknen.

Nach jedem Gebrauch:

- die Arbeitsspitze entfernen

Die Arbeitsspitze nicht unmittelbar nach dem
AACHTUNG Gebrauch beriihren. Diese Teile konnen sehr heif
werden und Verbrennungen verursachen.
Lagerung

11. Ersatzteile und Zubehor
Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren
aufbewahren.

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerdtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung
Das Netzkabel
ist schlecht | Den Stecker tiefer in die Steckdose
Das Gerit angeschlossen stecken, dann das Netzkabel priifen
- oder beschadigt
funktioniert keine Spannung
nicht an der Spannung in der Steckdose oder
Steckdose ausgeloste Sicherung prifen
Ein-/Ausschalter Das Werkzeug reparieren lassen
Der Motor Die .. . . .
- . Luftéffnungen die Luftéffnungen reinigen
Uberhitzt ;
sind verstopft
Keine Beschadigung das Gerat reparieren lassen
Oszillation des Getriebes.

13. Produktkomponenten

1. Multiwerkzeug DED7945 ,

2. Halbkreisségeblatt fir Holz, HCS-Hochkohlenstoffstahl (Abb. A, Pos. 5 /
DED79451),

3. Holzsageblatt, HCS-Stahl mit hohem Kohlenstoffgehalt (Abb. A, Pos. 4 /
DED79453),

4. Metallsageblatt (Abb. A, Pos. 3 / DED79454),

5. Schaber fiir den DED7945 (Abb. A, Pos. 6 / DED79455),

6. Dreieckiger Kopf mit Bohrungen fir den DED7945 (Abb. A, Pos. 2 /
DED79456),

7. Dreikant-Schleifpapier-Satz a 4 Stick, fur DED79456 (Abb. A, Pos. 1 /
DED79457).St,

14. Nutzerinformationen iiber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen
fur Altgerate finden Sie bei den értlichen Behérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt,
die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von geféhrlichen Stoffen,
Gemischen und Bestandteilen in dem Gerét ergeben.

Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben
kann.

Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behérden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte

fur
[Multifunktionswerkzeug]
Katalognummer: DED7945 Lotnummer: ..........ccccceovenee.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........cccccooveviiinens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zuriickzufiihren ist.

Unterschrift des Kaufers
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4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behélt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit
Elemente des Produkts, die mit
der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veréanderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziiglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugéanglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Multifunktionswerkzeug

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,RODO*) informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fur die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und firr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewéhrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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14. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektriéne in
elektronske naprave

15. Garancijski list

Prevod izvirnega navodila

CONOOrWN =

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot lo&en dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena broSura.

OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom B oznaéena

opozorila in vsa navodila. NeuposStevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo
uporabo.

2. Opis naprave

Slika A.1. Brusilni papir; 2. Dirka za pritrditev brusilnega papirja; 3. Zaga
Ravna - Siroka; 4. Ravna - ozka; 5. Polkrozna Zaga; 6. Strgalo; 7. Odvzemni
kanal; 8.

Slika B 1.Stikalo za vklop/izklop; 2.Regulator hitrosti 5.Prezracevalne odprtine;
6.Telo/rocaj; 7.Zaga ali strgalo; 8.Montazni vijak; 9.Sestilozni kljuc;
10.Montazni disk za brusni papir; 11.Brusni papir.

3. Namen naprave

Stroj je zasnovan za Zaganje in rezanje lesa, materialov na osnovi lesa (vezane
plos¢e, iverne plos¢e itd.), plastike, ometa, barvnih kovin in toplotno
neobdelanih pritrdilnih elementov. Primeren je tudi za obdelavo mehkih plos¢ic
in suho brusenje majhnih povrsin. Naprava omogo¢a osnovno strojno obdelavo,
zlasti blizu robov obdelovanca. Napravo lahko uporabljate samo z originalno
dodatno opremo Dedra.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih ob hkratnem upostevanju pogojev
uporabe in dovoljenih delovnih pogojev, dolo¢enih v navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano rezati druge materiale, ki niso opisani pod "namen
naprave".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrSne kol
spremembe, vzdrZzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za uporabo,
bodo obravnavane kot nezakonite in bodo povzro€ile takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, ima za posledico
takoj$njo izgubo garancijskih pravic.
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Dovoljeni pogoji delovanja
S1 - neprekinjeno delovanje.
Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem. Zas¢itite ga pred vlago in zmrzaljo.

5. Tehniéni podatki

Model DED7945
Elektriéni motor enofazni
Delovna napetost [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz]. 50
Nazivha mo¢ [W] 300
Stevilo oscilacij [min ] 15000-22000
Teza [kg] 1,5

Kot nihanja 2,8°
Zas¢itni razred 1l

Stopnja zas¢ite pred vdorom IP 20
Emisije hrupa

Raven zvoénega tlaka Lpa [dB(A)] 81
Merilna negotovost (Kpa ) [dB(A)] 3

Raven zvo¢ne modi Lwa [dB(A)] 92
Merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)] 3

Stopnja vibracij ro¢aja [m/s? ] 3,03
Merilna negotovost K [m/s? ] 1,5

Informacije o vibracijah in hrupu

Skupna vrednost vibracij an in merilna negotovost, dolo¢ena v skladu s
standardom EN 62841-2-4, sta navedeni v preglednici.

Emisija hrupa je bila doloena v skladu s standardom EN 62841-1, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!
Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca, in od
potrebe po opredelitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih delovnih pogojih je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je oprema izklopljena ali ko je vklopljena,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vse pripravljalne postopke izvajajte, ko je naprava
A POZOR izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Pred zaCetkom dela preverite stanje stroja, ali ni mehansko poskodovan
(zlomljeno ohisje, delovno orodje ali poSkodovan napajalni kabel) in onesnazen
(umazanija prezracevalnih odprtin, delovnega orodja, omreznega vti¢a ali druge
nedistode, ki bi lahko poslabsale oprijem in/ali kakovost dela). Ce odkrijete
poskodbe ali onesnazenje, jih je treba odstraniti (oCistiti ali zamenjati z novimi).

Montaza delovne Sobe

Po prvem pregledu izberite Zeleno delovno orodje (slika A-1...6), odvijte pritrdilni
vijak (slika B-8), namestite orodje tako, da se zareze na orodju ujemajo z
zarezami na napravi, in ga pritrdite z vijakom (B-8).

Zasgitni vijak mora biti dobro zategnjen, da ne pride do
A POZOR poskodb delovnega orodja.
Montaza odsesovalnega kanala
Pri uporabi brusilnika je treba namestiti tudi odsesovalni kanal (slika A-7). Kanal
in stroj postavite pravokotno drug na drugega, tako da se uSesa kanala ujamejo
z luknjami v stroju, jih vstavite, nato pa obrnite kanal in ga poravnajte s strojem.
Pritrdite ga z adapterjem (slika A-8) in pritrdite njegove kavlje v luknje na zadnji
strani enote.
Prilagajanje Stevila oscilacij
Z gumbom za spreminjanje Stevila nihajev (slika B, 2) je mogoce nastaviti Stevilo
nihajev v razponu 15000-22000 (min-1), kar omogoca izbiro ustreznih
parametrov obdelave za vrsto materiala in vrsto obdelovanca.
Naprava je pripravljena za delovanje.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto prikljuCite na vir napajanja, se prepricajte, da je napajalna
napetost enaka vrednosti, navedeni na tipski ploS¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektricne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna vrednost
varovalke, ki so odvisni od moci naprave, so navedeni v spodniji preglednici:

N Najmanjsi pre¢ni prerez NajmanjSa varovalka
Mo¢ naprave [W] vodnika [mm? ] tipa B [A]
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico).
Elektricni kabel polozite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Obcasno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,
A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Po ustrezni pripravi na delo (glej to¢ko 6 navodil) in prikljuéitvi na elektri¢no
omrezje (to¢ka 7 navodil) lahko napravo vklopite s stikalom na zgornjem delu
ohi$ja (slika B-1) in za¢nete obdelovati material.

g POZOR Material, ki ga je treba obdelati, je treba postaviti na
ravno, stabilno podlago in ga po potrebi pritrditi, npr. z

objemkami.

Naprava se izklopi, ko stikalo premaknete v zacetni polozZaj.

Nikoli ne odlozite delujocega aparata. Po izklopu
A POZOR pocakajte, da se motor pojpoln%ma ustavi.
9. Uporaba naprave
Rezanje
Po namestitvi (glejte tocko 6 priro¢nika) ustreznega delovnega orodja (rezalna
zaga - slika A-3/4/5) in vklopu stroja izberite Zeleni kot in smer rezanja ter
priblizajte zobe Zage povrsini materiala.
Za pre¢no rezanje se uporabljajo ravne zage (sliki A-3 in 4). S temi Zagami ne
poskuSajte rezati tako, da jih premikate po materialu. Za vzdolZzno rezanje
uporabite polkrozno Zago (slika A-5).
Izogibajte se spreminjanju kota in/ali smeri reza, ko je Zaga potopliena v
material. To lahko povzroci, da se vibrirajoce orodje zatakne in povzro€i povratni
udarec.
Ko je ustrezen del odrezan, umaknite Zago in izklopite orodje.
Brusenje
Po namestitvi brusilnega nastavka in nastavka za odstranjevanje peska (slika
A-2/A-7/8) (glejte poglavje 6 navodil) na brusilni nastavek namestite brusni papir
ustrezne granulacije (vsak papir je ozna¢en na mehki strani, papir z niZjo
Stevilko bo brusil hitreje, vendar lahko pusti praske. Za brusenje lesa se obi¢ajno
priporo€a zrnatost do 400). Ko vklopite stroj in poloZite konico papirja na
material, se za¢ne brusenje. Orodje je treba z rahlim pritiskom gladko premikati
po povrSini, ki jo je treba pobrusiti. Prepricajte se, da se med brusenjem
dotaknete celotne povr§ine materiala. Po kon¢anem brusenju potegnite konico
stran od materiala in izklopite orodje.

POZOR Mokro brusenje" je prepovedano. Stik elektricnega
A orodja z vodo lahko povzrogéi elektri¢ni udar.

Pri brusSenju uporabljajte protiprasno zaséito zgornjih
A\ POZOR [iisimpaion
Strganje
S strgalom (slika A-6) lahko odstranite stare premaze, nalepke, umazanijo itd.
Ko je strgalo namesceno (glejte tocko 6 navodil) in vklopljeno, postavite konico
orodja pod kotom 5-20° na povr§ino materiala, ki ga je treba ocistiti. Z rahlim
pritiskom premikajte strgalo vzdolz materiala, dokler ne odstranite nepotrebnega

materiala. Po kon¢anem delu potegnite konico stran od materiala in izklopite
orodje.

0 POZOR Za rezanje je prepovedano uporabljati rezilo za strganje.
Strgalo je prepovedano uporabljati na krhkih materialih
(npr. steklu).

Pri uporabi strgala obstaja nevarnost, da poskodujete povr§ino obdelovanca.
Konec dela
Po kon¢anem delu orodje izklopite tako, da stikalo premaknete v zacetni polozaj.

10. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljucena iz
A POZOR elektriécnega omrezja.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite, v kakSnem stanju so enota in delovne konice; prepri¢ajte se, da
delovne konice niso razpokane, odlomljene ali zazgane. Ne uporabljajte
poskodovanih bitov.

- Preverite, ali so zraéniki motorja zamageni ali umazani. Ce je treba, ga
izpostavite, izpihajte s stisnjenim zrakom, odistite s krpo, rahlo navlazeno z
vodo, in nato posusite.

Po vsaki uporabi:

- Odstranite delovno orodje

A POZOR Ne dotikajte se delovne konice takoj po kon¢anem delu.
Ti deli se lahko moéno segrejejo in povzroéijo opekline.

Shranjevanje

Napravo hranite zunaj dosega otrok in Zivali.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

DED79451 - Polkrozni Zagin list za les, visokoogljiéno jeklo HCS DED79452 -
Zagin list za keramiko

DED79453 - List za Zago za les, visokoogljicno jeklo HCS DED79454 - List za
Zago za kovine

DED79455 - Strgalo za DED7945

DED79456 - Trikotna glava z luknjami za DED7945

DED79457 - Abrazivni trikotni papirji kpl. 4 kosi, gr. 40, 80, 100, 120, za
DED79456

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na mesto nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni
center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba.
Okvarjeni izdelek je treba poslati servisnemu centru (stroSke poSiljanja krije
uporabnik).
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12. Samostojno odpravljanje tezav
Preden poskusate sami odpraviti napake, enoto
A gordel izkljucite iz elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Napajalni kabel
je napacno Vti€ potisnite globlje v vtiénico,
priklju¢en ali preverite napajalni kabel

Naprava ne poskodovan.

deluje V vtiénici ni Preverite napetost v vti¢nici ali
napetosti. varovalko, ki se ni izklopila.
Okvarjeno Orodje vrnite v popravilo
stikalo. ! pop

Motor se Zanqugnl Ocistite prezracevalne odprtine.

pregreva zracniki.

Brez nihanja POSKOdl.)e Orodje vrnite v popravilo.
menjalnika.

13. Sestavni deli izdelka

1. ve€namensko orodje DED7945 ,

2. polkrozni Zagin list za les, visokooglji¢no jeklo HCS (slika A, postavka 5 /
DED79451),

3. rezilo za les, visokoogljiéno jeklo HCS (slika A, tocka 4 / DED79453),
List za Zago za kovino (slika A, element 3 / DED79454),

5. strgalo za DED7945 (slika A, tocka 6 / DED79455),

6. trikotna glava z luknjami za DED7945 (slika A, poz. 2 / DED79456),

7. trikotni brusilni listi, komplet 4 kosov, za DED79456 (slika A, poz. 1/
DED79457). kosov,

14. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za
[Veénamensko orodje]

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ........ccccoceveeieniiiinnenne

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi
pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga
potrosniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom,
ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezpladno popravilo napak. (2) Ce
napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca
ali pooblas¢enega servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim
blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih
(narava blaga, zahtevnost popravila) podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec
mora potroSnika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja.
(4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik
zahteva povracilo celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost
znizanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno
lahko potro$nik, e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo pla¢anega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov pomemben
del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala, delov, dela, prevoza
in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca.

(8) Za cas trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni center potro$niku
brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima
potro$nik pravico do odSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potro$nik
mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje
ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo
do prodajalca. Potro$nik ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi§¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi,
njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy
Rejestr Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00
PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo
za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplatne odprave napake na
Proizvodu, e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake
na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant
si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do
zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim,
zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost
Garanta za skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in
izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega
Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Trajanje garancijske za$c&ite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Vecnamensko orodje

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika
ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki
blagajniSkega potrdila, raéuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega
postopka se priporoca, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira,
predloZi vse elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za
uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo¢enih v Navodilih za uporabo,
Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Ccistilnih ali vzdrZzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblaséenih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potro$nega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23.
aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s
strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med
drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne
stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred
prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se
zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoCe iz te garancije, Ce
reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na
ta naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.
7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva
dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporo¢a
se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje
je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda,
za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.
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Garancija ne izklju€uje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vas$i podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s érko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehniénega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrZzevanja splethnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;
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Prijevod originalnih uputa

©COENOUTAWN =

Izjava o sukladnosti priloZzena je uputama kao poseban dokument. U slucaju
nedostatka izjave o sukladnosti, molimo kontaktirajte Dedra-Exim Sp. z 0. o
Opéi sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna broSura.

ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja proéitajte sva
upozorenja oznac¢ena uskliénikom i sve upute.

Nepostivanje sljedeéih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti

do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu .

2. Opis uredaja

Crtez A.1. Brusni papir; 2. Disk za fiksiranje brusnog papira; 3. Pila ravna -
Siroka; 4. Pila ravna - uska; 5. Pila polukruzna; 6. Struga¢, 7. Kanal za odvod
otpadaka; 8. Adapter za odvod

Crtez B 1. Prekida¢; 2. Regulator brzine vrtnje 5. Ventilacijski otvori; 6.
Tijelo/rugka; 7. Pila ili strugag; 8. Vijak za pridvriéivanje; 9. Sesterokutni kljug;
10. Disk za fiksiranje brusnog papira; 11. Brusni papir.

3. Namjena uredaja

Uredaj je namijenjen za piljenje i rezanje drva, materijala na bazi drva
(Sperploc€a, iverica, i sl.), plastike, gipsa, obojenih metala i toplinski neobradenih
spojnih elemenata.Prikladan je i za obradu mekih plocica i suho bru$enje malih
povrsina. Uredaj omogucuje izvodenje osnovne obrade, posebno blizu ruba
izratka. Uredaj se smije koristiti iskljucivo s originalnom opremom tvrtke Dedra.
Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe
i dopustenih radnih uvjeta sadrZanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Zabranjeno je takoder rezanje materijala koji nisu opisani u tocki ,Namjena
uredaja”.

Neovlastene promjene mehaniCke i elektricne konstrukcije, bilo kakve
modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Dopusteni uvjeti rada
S1 — kontinuirani rad.
Stroj se moZze koristiti samo u zatvorenim prostorijama
s ispravnom ventilacijom. Stititi od vlage i mraza.

5. Tehnicki podaci

Model DED9745
Elektrini motor jednofazni
Radni napon [V] 230
Frekvencija mreze [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 300

Broj oscilacija [min-1] 15000-22000
Masa [kg] 1,5

Kut oscilacije 2,8°

Klasa zastite 1l

Stupanj zastite od ulaska IP 20
Emisija buke

Razina zvuénog tlaka LpA [dB(A)] 81

Mjerna nesigurnost (KpA) [dB(A)] 3

Razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 92

Mijerna nesigurnost (KWA) [dB(A)] 3

Razina vibracija na rucki [m/s2] 3,03
Mijerna nesigurnost K [m/s2 ] 1,5

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija an i nesigurnost mjerenja odredena je u skladu
s normom EN 62841-2-4 i navedena je u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su navedene u
gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze oStetiti sluh, uvijek pri radu koristite
zastitu usiju!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim. Navedena
razina vibracij se takoder moZe Kkoristiti za pocéetnu procjenu izloZenosti
vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe uredaja se mozZe razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti
obradivanog predmeta i o potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za toénu
procjenu izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, ukljuéujuéi razdoblja kada je uredaj iskljucen ili kada je
uklju¢en, ali nije u uporabi.

6. Priprema za uporabu

ANAPOMENA Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Prije pocetka rada treba provjeriti stanje uredaja u pogledu mehanickih

ostec¢enja (napuklo kuciSte, radni alat ili oSteéen kabel za napajanje i

oneciS¢enja (onecidc¢enje ventilacijskih otvora, radnih alata, mreznog utikaca i

druga koja mogu utjecati na pogorSavanje hvatanja i/ili kvalitete obavljanog

posla). U sluaju otkrivanja o$tecenja ili oneciS¢enja, treba ih ukloniti (oistiti ili

zamijeniti novim).

Ugradnja radnog nastavka

Nakon pripremnog pregleda odaberite Zeljeni radni nastavak (crtez A-1...6),

odvrnite vijak za pri¢vr$éivanje (crtez. B-8), ugradite alat tako da utori na alatu

odgovaraju izbo€inama na uredaju i pri€vrstite vijkom (B-8)

Vijak za pri€vr¢ivanje treba dobro zategnuti kako se ne bi oStetio radni alat.

Ugradnja kanala za odvod otpadaka

Ako se koristi nastavak za bruSenje potrebno je ugraditi kanal za odvod
otpadaka (crtez A-7). Postavite kanal i uredaj okomito jedan na drugi tako da
drzaci kanala udu u otvore uredaja, umetnite ih i zatim okrenite kanal i postavite
ga paralelno s uredajem. Privrstite pomocéu adaptera (crtez A-8),
priévr§éivanjem njegovih kop&i u otvorima na straznjoj strani uredaja.
PodeSavanije broja oscilacija

Pomocu okretnog gumba za promjenu broja oscilacija (crtez B, 2) moguce je
podesiti broj oscilacija u rasponu od 15000-22000 (min-1), Sto daje moguénost
odabira odgovarajucih parametara obrade za datu vrstu materijala i vrstu radnog
nastavka.

Uredaj je spreman za rad.

7. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plogici.
Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca tipa C [A]
<700 0,75 6

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZen rezanju. Ne Koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehni¢ko stanje kabela za
napajanje. Ne povlacite kabel za napajanje.

Snaga ure]aja [W]
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8. Uklju€ivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje
ANAPOMENA opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Nakon odgovarajuce pripreme za rad (vidi to¢ku 6 uputa za uporabu) i
priklju€enja na mrezu (tocka 7 uputa za uporabu), uredaj mozete ukljuciti
prekidac¢em koji se nalazi u gornjem dijelu kucista (crtez B-1) i zapoceti obradu
materijala.

ﬂ NAPOMENA Materijal koji se obraduje treba postaviti na ravnu,
stabilnu povrSinu i po potrebi pricvrstiti, npr.
stezac¢ima.

Uredaj se iskljuéuje nakon pomicanja prekidaca u polazni polozaj.

n NAPOMENA Nikada nemojte odlagati uredaj koji radi. Nakon
isklju¢ivanja pricekajte da se motor potpuno zaustavi.

9. Uporaba uredaja

Nakon ugradnije (vidi to¢ku 6 uputa za uporabu) odgovaraju¢eg radnog nastavka
(pile za rezanje - crtez A-3/4/5) i uklju¢ivanja uredaja, odaberite Zeljeni kut i
smjer rezanja i postavite zube pile na povrsinu materijala.

Ravne pile (crtez A-3 i 4) sluze za potpuno rezanje. Nemojte poku$avati rezati
ovim pilama pomjeranjem pile uzduz materijala. Za uzduzno rezanje koristite
polukruznu pilu (crtez A-5).

Izbjegavajte promjenu kuta i/ili smjera rezanja kada je pila umetnuta u materijal.
To moze uzrokovati zaglavljivanje alata koji vibrira, $to moze dovesti do
povratnog udarca.

Nakon $to je Zeljeni dio izrezan, povucite pilu i iskljucite alat.

Brusenje

Nakon ugradnje (vidi to¢ku 6 uputa za uporabu) nastavka za bru$enje i nastavka
za isisavanje (crtez A-2/A-7/8), treba na njih postaviti brusni papir odgovarajuce
granulacije (svaki papir ima oznaku na mekoj strani, brusenje s papirom s nizim
brojem je brze, ali moze ostaviti ogrebotine. Za bruSenje drva obi¢no se
preporuéuje papir s maksimalnom granulacijom od 400.) Nakon ukljucivanja
uredaja i postavljanja nastavka s papirom na materijal, pocinje bruSenje. Alat
treba s lakim pritiskom glatko pomicati po cijeloj brusenoj povrsini. Prilikom
bruSenja pazite da nastavak cijelom povrS§inom prianja uz materijal. Nakon
zavr$etka brusenja, skinite nastavak sa materijala i iskljucite alat.

ANAPOMENA »Mokro brusenje” je zabranjeno. Kontakt elektricnog
alata s vodom moze dovesti do strujnog udara.
ANAPOMENA Prilikom brusenja koristite zastitu gornjih diSnih
putova od prasine

Struganje

Strugac (crtez A-6) moze se koristiti za uklanjanje starih slojeva boje, naljepnica,
necistoca itd. Nakon postavljanja strugaca (vidi to¢ku 6 uputa za uporabu) i
uklju€ivanja uredaja, postavite nastavak alata na povrsinu materijala koji se Cisti
pod kutom od 5-20°. Laganim pritiskom pomicite struga¢ po materijalu dok se
nezeljeni materijal ne ukloni. Nakon zavrSetka skinite nastavak sa materijala i
iskljucite alat.

ﬂ NAPOMENA Zabranjeno je koristiti ostricu strugaca za rezanje.
Zabranjeno je koristiti struga¢ na krhkim materijalima
(npr. na staklu).

Kada radite sa strugacem, morate uzeti u obzir rizik od oSteéenja povrsine
obratka.

Zavrsetak rada

Nakon zavr$etka rada alat se isklju¢uje pomicanjem prekidac¢a u polazni poloZaj.

10. Odrzavanje

Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
ANAPOMENA isklju€en iz izvora napajanja.

Prije svakog pokretanja:

- Provjerite stanje uredaja i radnih nastavaka; obratite pozornost da li radni
krajevi nisu napuknuti, okrhnuti, potamnjeli. Nemojte koristiti oSte¢ene radne
nastavke.

- Provijeriti da li ventilacijski otvori motora nisu prekriveni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkriti, ispuhati komprimiranim zrakom, ocistiti krpom lagano
navlazenom vodom, zatim osusiti.

Nakon svake uporabe:
- Skinuti radni nastavak

ANAPOMENA Nemojte dodirivati radni nastavak odmah nakon
zavrSetka rada. Ove komponente mogu biti vrlo vruce

i uzrokovati opekline.

Cuvanje

Drzite uredaj izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici i broj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo posaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), po$aljite ga
srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem vaSem mjestu
stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja srediSnji servis.
Osteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

Prije samostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
ANAPOMENA napajanje uredaja.

Problem Uzrok Rjesenje

Kabel za napajanje je | Dublje ugurati utika¢ u utiénicu,
neispravno priklju¢en provjeriti vod za napajanje
ili oStec¢en
Uredaj ne radi U utiénici nema

Provjerite napon u uti€nici ili

napona. provijeriti nije li osigura¢
proradio
Osteceni prekidac. Predati uredaj na popravak
Motor se Zagu$eni ventilacijski | Ogistiti ventilacijske otvore.
pregrijava otvori.
Nema Ostecenje Predati uredaj na popravak.
oscilacija prijenosnika.

13. Sastavni dijelovi proizvoda

1. Multialat DED7945,

2. Polukruzni disk za drvo, HCS visoko ugljiéni ¢elik (crtez A, st. 5/
DED79451),

3. Ostrica za drvo, HCS visoko uglji¢ni ¢elik (crtez A, st. 4 / DED79453),
4. Ostrica za metal (crtez A, st. 3/ DED79454),

5. Struga¢ za DED7945 (crtez A, st. 6 / DED79455),

6. Trokutasta glava s otvorima za DED7945 (crtez A, st. 2/ DED79456),
7. Trokutasti brusni papir, set od 4 kom., za DED79456 (crtez. A, st. 1/
DED79457). kom.,

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektriéne i
elektronicke opreme (odnosi se na kuc¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
=N Zzbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavadu ili dobavljaéu za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

[ViSenamjenski alat]

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........cccceeveevinieeenns

I1zjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jaméeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroS§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok

Potpis Korisnika

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

Visenamjenski alat 36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

prikazanog u ovom jamstvenom listu
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lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iSc¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podno$enja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢isc¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od o$tec¢enja tijekom
transporta (preporua se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuéuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjedistem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograniCenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl .;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

HdCuabpxatne

CHUMKU 1 YepTexu

OnvcaHune Ha yCTPONCTBOTO

MpenHa3HayYeHne Ha yCTPONCTBOTO

OrpaHuyeHne Ha U3non3BaHeTo

TexXHUYecKkn AaHHn

MoaroToBka 3a paboTta

Bpb3ka ¢ MpexaTa

BkntoyBaHe Ha yCTPONCTBOTO

M3non3eaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

10. Tekywa nogapbxKa

11. Pe3epBHMW YacTu U NPUHAANEXHOCTU

12. CaMoCTOATENHO OTCTPaHsIBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH
13. KomnoHeHTU Ha npoaykTa

14. Hdopmauusa 3a noTpedbutennuTe 0THOCHO U3XBbPSHETO Ha
€neKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe

15. NapaHuMoHHa KapTa

MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO PHLKOBOACTBO

CEeNoOrwN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIOXEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oThaeneH OokymeHT. lMpu nunca Ha [Jeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOIs,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z o0.0.

O6wute npaBuna 3a 6Ge30MacHOCT ca BKIOYEHW B PLKOBOACTBOTO KaTo
OTAerHa KHIKKa.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoyeTeTe BCUYKM
npepynpexaeHusi, 0603Ha4YeHn CbLC CUMBONA, "

BCUYKN MHCTPYKLMW. HecnassaHeTo Ha CrieaH1Te npeaynpexaeHus

N MHCTPYKUMM 3a GesonacHOCT MOoXe Ja AoBede 4O TOKOB yaap,

roXap UM CeprosHO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexXaeHusi U MHCTPyKuuM 3a 6baewa

ynotpe6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

our.A.1. Wkypka; 2. MoHTaxeH auck 3a Lwkypka; 3. MNuna

npas - LWNPOK; 4. NpaB - TeceH; 5. NONyKpbIrbn TPUOH; 6. CTbpranka; 7. kaHan
3a u3BnuyaHe; 8. agantep 3a U3Bnu4aHe

dur. b 1.Mpeskntousaten; 2.KoHTpon Ha ckopocTTa 5.BeHTunaunoHHm
oTBopwu; 6.Tano/pbkoxsaTka; 7.Mvuna unu ctbpranka; 8.MoHTaXeH BUHT;
9.lWWecTocTeHeH kmtoy; 10.MoHTaxeH Anck 3a wkypka; 11.LLkypka.

3. NpepHa3HayeHne Ha yCTPOMCTBOTO

MawmHaTa e npefgHasHayeHa 3a psidaHe W paskposiBaHE Ha AbPBECUHA,
MaTepuanu Ha gbpBecHa ocHoBa (wnepnnat, MNAY v ap.), nnactmacw, rvnc,
LBETHU MeTanu 1 HeobpaboTeHN TEPMUYHO KpenexHu enemeHTu. Moaxoasiy e
1 3a 06paboTka Ha MEKM MIIOYKM M CyXO LunandaHe Ha Marnku NoBbPXHOCTU.
MawwuHata B/ Mo3BONsiBa Aa U3BbpLIBaTe OCHOBHa obpaboTka, ocobeHo B
6nusoct o pbvba Ha AeTaina. MawwvHata mMoxe fa ce W3rnon3ea camo C
opurnHanHu akcecoapw Dedra.

[lonycTMMO e YCTpOWCTBOTO [a Ce W3ron3ea Mpu PeMOHTHU W CTPOUTEMHU
OefHOCTW, PEMOHTHU paGoTunHuum, nobutencka paborta, kaTo ce cnassaT
ycrioBvsiTa 3a U3nonasaHe 1 JONyCTUMUTE YCNoBUs Ha paboTa, CbAabpXallym ce
B MHCTPYKLUMWTE 3a eKcrnoartaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT MOXe Aa ce U3nonaea camo B CbOTBETCTBME C "Pa3pelueHute ycrnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

CobLuo Taka e 3abpaHeHo Aa ce pexat Apyrin matepuanu, KOUTo He ca onuncaHu
B "NpefHa3HaveHne Ha yCTponcTBoTo".

HepaspelueHnTe NpoMeHn B MexaHU4yHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKakBM MoAMUMKaLmMK, ornepaLmn no noaapbxkaTta, KOUTo He ca onucaHu B
MHCTPYKLIMMTE 3a ekcrioaTauus, e ce CHMTaT 3a He3akoHHM U e Aoseaat 4o
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHM Npasa, a Aeknapauusita 3a CboTBETCTBUE
Le cTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoto wu3nonseaHe wnuM M3NON3BaHeTO B NpoTMBOpeYMe C
MHCTPYKLMMTE 3a ekcrnoaTtauust BoAn fo He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHLMOHHU
npasa.

HonycTumu ycnoBus Ha TpyAa
S1 - HenpekbcHaTa paboTa.
YpeabT MOXe [a ce U3non3ea caMmo B 3aTBOPEHU NOMELLEHNS C
edeKTMBHa BeHTMNauus. 3alwmrteTe OT Brara v 3aMmpb3BaHe.

5. TexHU4YeckKkn gaHHU

Moaen DED7945
Enektpuyeckn geuraten egHodaseH
Pa6oTHo HanpexeHue [V] 230
MpexoBa yectoTa [HZ] 50
HomunHanHa mowHoct [W] 300

Bpoii Ha konebaxusTa [min™' ] 15000-22000
Terno [kg] 1,5

‘brbi Ha TpenTeHe 2,8°

Knac Ha 3awuTa 1

CreneH Ha 3awumTa cpeLly NpoHWKBaHe IP 20
Emucum Ha wym

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Lpa [dB(A)] 81
HeonpepeneHoct Ha namepsaHeTto (Kpa ) [dB(A)]. | 3

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lwa [dB(A)] 92
HeonpepeneHoct Ha namepsaHeTo (Kwa ) [dB(A)]. | 3

HuBso Ha BuGpaunu Ha pbkoxsaTkaTa [m/s? ] 3,03
HeonpegeneHocT Ha nsmepsaHeTo K [m/s? | 1,5
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UHdopmaumsa 3a BUOpauuute 1 wyma
KombuHupaHaTa cTOMHOCT Ha BuOpauusTa an M HeonpedernieHocTTa Ha
“3MepBaHETO ca onpeaeneHn B CboTBETCTBME CbC cTaHaapTa EN 62841-2-4 n
ca papeHu B Tabnuuara.
Emucunte Ha wym ca onpegeneHn B cboTBeTcTBue ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOMHOCTWTE Cca AafileHn no-rope B Tabnvuara.
ABHMMAHME LlUlyMbT MOXe Aa MPUYMHU YyBpexaaHe Ha chnyxa,
BMHaruM HoceTe 3awuTa Ha crnyxa, korato pa6orture!
[eknapvpaHaTta obLa CTOMHOCT Ha BMBpaumuTe e usmepeHa B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHOapTEH MeToZ 3a M3NUTBaHe U MOXe Aa Ce M3Non3Ba 3a CpaBHsIBaHe
Ha edHO YCTpoiCTBO C Apyro. MocoyeHoTo HMBO Ha BWGpauuuM Moxe Aa ce
13ronsea 1 3a npeaBapuTeriHa OLeHKa Ha ekcrosuumusiTa Ha Bubpauum.
HuBoTO Ha BWOpauumM no BpeMe Ha [EeNCTBUTENHOTO W3MNON3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe Aa ce pasnuyaBa oT 06SBEHUTE CTOMHOCTU B 32aBUCMMOCT
OT M3MON3BaHETO Ha paboTHWTE WHCTPYMEHTW, Mo-creuuanHo oT BuAa Ha
obpaboTBaHusa AeTann, U oT HeobXxoAuMOCTTa fa ce OnpeaensT Mepku 3a
3almTa Ha onepaTtopa. 3a a ce HanpaBu TOYHA OLLeHKa Ha ekcrno3vumnTe npu
peanHu ycnosus Ha ynoTpeba, TpsibBa Aa ce B3emat NpeaBua BCUYKM YacTu Ha
paboTHNA UMKBI, BKIOYUTENHO MepuoauTe, Korato MalimHaTta e uskniodeHa
WM KOraTo e BKIoYeHa, HO He ce u3nonaea 3a paboTa.

6. MogroToBka 3a paboTa

ASHIMA

Mpean pa 3anoyHeTe paboTa, npoBepeTe CbCTOSHWETO Ha MaluMHaTa 3a
MexaHU4YHU noBpean (cyyneH kopnyc, paboTeH MHCTPYMEHT Wnu NoBpeAeH
3axpaHBall, kaben) M 3ambpcsiBaHe (3amMbpcsiBaHe Ha BEHTUMALMOHHWTE
OTBOPM, PabOTHUA MHCTPYMEHT, LLiencena Ha MpexaTa unv Apyru, KouTo morat
[a BrowaT cLuenyieHneTo M/unm Ka4ecTBOTO Ha M3BbpLUBaHaTa paboTa). Ako ce
yCTaHOBM MoBpeAa Wnu 3ambpcsBaHe, Te TpsibBa ga ce OTCTpaHAT (da ce
MOYUCTST UNK Ja Ce 3aMEHST C HOBM).

M U3BbpluBanTe BCUYKA NOArOTBUTENHU paGoTu npwm
M3KII0YEH OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa moayn.

MoHTUpaHe Ha pabOTHUSA HaKpanHUK

Cnen  nbpBoHavanmHa npoBepka u3bepeTe KenmaHUs  HaKpalHUK  Ha
WHCTpyMeHTa (cur. A-1..6), passuiTe 3akpensawus BUHT (cur. B-8),
MOHTUpaNTe MHCTPYMEHTa Taka, Ye Hape3uTe Ha MHCTPYMeHTa Aa CbBnagHaT ¢
n3gaTuHUTE B YCTPOWMCTBOTO, U ro 3akpeneTe ¢ BUHTa (B-8).

_ DUKCUpaWUAT BUHT TpsAIGBa Aa ce 3aTerHe gobpe, 3a
ABHMMAH pAa  ce npepoTBpaTu  nospeda  Ha  paboTHuA
WHCTPYMEHT.

MoHTaXx Ha M3BNMYalLa laxTa

Mpun n3nonseaHe Ha WNMMOBBYHNUSA HAKpPaHWUK TpsbBa AONMBIHWUTENHO Aa ce
MOHTMpa KaHanbT 3a oTBexaaHe (dwur. A-7). MNoctaBeTe KaHana u MawwuHaTa
nepneHAVKyNspHO edHa Ha Apyra, Taka Ye HakpalHuuuTe Ha KaHana ga
nonajgHaT B OTBOPUTE Ha MalUMHaTa, NiTb3HETe KaHarna u crieq ToBa 3aBbpTeTe
KaHana v ro nogpaBHeTe ¢ MalunHaTa. 3akpeneTe ¢ agantepa (cur. A-8), kato
dukcupaTe HakpalHULMTE My B OTBOPUTE B 3a[iHaTa YacT Ha yCTPOWCTBOTO.

PerynupaHe Ha 6posi Ha TpenTeHusiTa

C nomoLuTa Ha Kon4yeTo 3a NpoMsHa Ha yectoTaTa Ha TpenteHe (dur. b, 2) e
Bb3MOXHO Aa Ce perynupa yecrotarta Ha TpenTeHe mexay 15 000 n 22 000
(min-1), koeTo AaBa Bb3MOXHOCT fa ce usbepat noaxoaswmTe napaMmeTpu Ha
obpaboTka 3a Buaa Ha MaTepuana u Buga Ha obpaboTBaHust geTann.
YCTpOIACTBOTO € roTOBO 3a ynoTpeba.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpean fa cBbpxkeTe ypeda KbM M3TOYHWMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLoTO HaMNpeXeHe OTroBaps Ha CTOMHOCTTa, NnocoYeHa Ha TabenkaTa
C HOMWHaMNHUTE CTOMHOCTY.

BaxpaHBaliara nHcTanauvs Tpsbea ga 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLLUECTBEHUTE U3NCKBAHWS 3@ €MEKTPUYECKU MHCTanauumM U Aa oTroBaps Ha
uanckBaHusTa 3a 6esonacHocT npw ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMAHOTO
ceyeHve Ha 3axpaHBalumsa kaben n HomuHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTA Ha ypeaa ca AafdeHu B Tabnuuarta no-gony:

MuHumanHo HanpeyHo

MowHocT Ha ceuenne Ha MuHumaneH
ycTpoucToTo [W] nposoaHyka [mm? ] npeanasuten tun C [A]
<700 0,75 6

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BBLPLUM OT KBanUdULUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonssaTte yaobIKUTeNHW kabenu, yBepeTe ce, Ye HarNpeyHOTO ceyeHue Ha
NpoBOAHULMUTE He e Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara).
PasnonoxeTte enekTpuyeckusi kaben Taka, Ye Aa HsAMa onacHocT Aa Gbae
npepsidaH no Bpeme Ha paboTta. He n3nonssainTe noBpeaeHV yabImKUTENN.
lMepuognyHo npoBepsiBaNTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBawms kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHeaLuus kaben.

8. BknroyBaHe Ha YCTPOUCTBOTO

ﬂ BHMMAHM Mpeau pa crapTuparte yCTPOMCTBOTO, € Heo6xoaAumo
Aa MW3BbLPWMUTE CTBLMNKUTE, ONUCaHM B pasfgena
"MoaroTtoBka 3a pabota".

Cnepn kato ypeabT € MpaBWMHO NoaroTeeH 3a paborta (BX. pasgen 6 ot
VHCTPYKLUMMTE) W CBbp3aH KbM enekTpuyeckata mpexa (pasgen 7 oOT
VHCTPYKLMMTE), ypeabT MOXe Aa Ce BKIIoYM C MoMoLLTa Ha NPeBKIoYBaTens B
ropHaTa 4acT Ha kopnyca (dwr. B-1) n matepnansT Moxe Aa ce obpaboTsa.

u BHMMAHM O6pa6oTBaHUAT MaTepuan TpA6Ba Aa 6bAe NnocTaBeH
BbpXy paBHa, cTabunHa ocHoBa U, ako € Heo6xoanmo,
Aa 6bae 3axBaHaT, HaNpUMep CbC CKO6MU.

yCTpOVICTBOTO Ce U3KI4Ba, Korato NpeBKnYBaTenAT ce npeMmecTt B U3Xo4HO
nonoxexHue.

BHMMAHM Hukora He octaBanWTe pabGortew, ypea. Cnepn
U3KMNYBaHe M34YakaUTe NBLAHOTO ChNMpaHe Ha
ABurarens.

9. U3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

PasaHe

Cnep kaTo MOHTUpaTe (BX. pasaen 6 OT MHCTPYKUMWUTE) Noaxoasimnsa paboTeH
WHCTPYMEHT (pexelLl, TpUoH - dur. A-3/4/5) n BkniounTe mawmHaTa, nsbepete
XenaHus Bbrbfl U Nocoka Ha psisaHe W MpunoxeTe 3bOUTE Ha TPUOHA KbM
NOBBPXHOCTTa Ha MaTepuana.

3a npopsi3BaHe ce n3nonssar npasu TpuoHu (dburypun A-3 n 4). He ce onutsaiite
[a pexeTe C Te3N TPUOHW, KaTo M Nnb3rate Mo Matepuana. 3a HaambXHO
psisaHe TpsibBa Aa ce M3nonasa Nonykpbrbn TPUOH (dur. A-5).

M3bsarsaite Aa npomeHsiTe brbfia W/Mnm nocokaTa Ha psisaHe, Korato TPUOHBT
e 3abuT B MaTepuana. ToBa Moxe Aa foBede A0 3aknuHBaHe Ha Bubpupallus
MHCTPYMEHT ¥ [o obpaTeH yaap.

Cnen oTpsisBaHe Ha CbOTBETHUSI Y4acTbK M3Terniete TPUMoOHa W U3KMOYeTe
MHCTPYyMEHTa.

LWnandane

Cnen kaTo MOHTUpaTe (BX. pasgen 6 OT MHCTPYyKUMWTE) HakpailHuka 3a
wnavidaHe n HakpalHuka 3a obesnecbyaBaHe (dur. A-2/A-7/8), noctaBeTe
LIKypKa C npaBunHaTa 3bpPHOMETPUsA (BCSiKa XapTUs MMa MapkupoBKa OTKbM
MekaTa cTpaHa, XapTusi C MO-HUCHK HOMEp Lue Lunaida no-6bp3o, Ho Moxe Aa
ocTaBu ApackoTuHu. 3a wnaidaHe Ha AbpBO OBUKHOBEHO Ce MpenopbyBa
3bpHOMeTpus Ao 400.) KoraTto malwmHata e BKMOYEHA WM HaKpalHWKBLT C
XapTusta e TnocTaBeH BbpXy Martepuana, LwnandaHeTo 3anoysa.
NHCTpyMeHTBLT TpsbBa Aa ce ABWXM NNaBHO MO LunMdoBaHaTa nnol, ¢ nek
HaTuck. Korato wnudoBate, ce yBepeTe, 4Ye UsAnata MNOBbPXHOCT Ha
mMaTepuana e B KOHTaKT C HakpanHuka. Cnep npuknioyBaHe Ha LWNMMOBaHETO
n3abpnaiiTe HakpanHWKa oT MaTepuana u U3KMoYeTe UHCTPYMeHTa.

ABHMMAHME MokpoTo" wnaindaHe e 3abpaHeHo. KOHTakTbT Ha
eNIeKTPOMHCTPYMEHTa C BojAa MOXe fAa AoBeAe A0
TOKOB yAaap.

BHMMAHME U3nonseante npaxosawMTHUM cpeAcTBa 3a FOpHUTE
A AnxaTenHu NbTulia npy wnudoBaHe
OcTbpreaHe
Cbe cTbprankata (cdur. A-6) MoxeTe Aa OTCTpaHsABaTe CTapo NakoBO NOKpUTHE,
CTUKepu, 3ambpcsBaHust v Ap. Crep kato CTbpranoto € MOHTMPaHO (BX.
pasgen 6 OT UHCTPYKUMWTE) U BKIOYEHO, NPUINOXETE BbPXa Ha MHCTPYMEHTa
KbM MOBBPXHOCTTA Ha MOYWCTBaHMS MaTepuan nog brbn 5-20°. C nek HaTUCK
OBWKeTe cTbprankata no matepuana, AoKaTo He OTCTPaHUTe W3NULLHWS

maTepuan. Cnep kaTto npukniounTe, otTaaneyeTe HakpanHuka ot matepvana u
U3KIOYETE MHCTPYMEHTA.

3abpaHeHo e U3NON3BaHETO Ha OCTpMe 3a CTbpraHe 3a
A\BHVIMAHVE Qems
3abpaHeHO e M3NON3BaHETO Ha CTbprankata BbpPXY KpPexku matepuanu
(Hanp. cTbKNO).

Mpu pabota cbc cTbpranka TpsibBa Oa ce B3eMe npeaBua PUCKLT OT
yBpexaaHe Ha NoBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHus MaTepuan.

Kpait Ha pa6oTaTta

Cnen npukniouBaHe Ha paboTata WHCTPYMEHTBT Ce W3KIYBa, KaTo
NPEBKMIOYBATENSAT Ce NPEMECTBA B M3XOAHO MONOXEHNE.

10. Tekywa noaapbKKa

ﬂ BHMMAHM U3BbpluBaiTe BCUYKM onepauun no noaapbxkkara,
KoraTo YCTPONCTBOTO e U3KNIOYEHO oT
eneKTpMYecKoTO 3axpaHBaHe.

Mpepn BcAKO cTapTupaHe:

- MNpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha YCTPOWCTBOTO 1 PabOTHUTE HakpamHULK;
yBepeTe ce, Ye paboTHWUTe HaKpaHULM He ca HanyKaHW, HadyneHn unu
pbxasicanu. He nanonasarite noBpefeHn paboTHU HaKpanHULK.

- MpoBepeTe Aanu BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha ABUraTens He ca 3anyLueHu
unu 3aambpceHn. Ako e HeobxoaMmo, pa3nevartanTe, usgyxanTe CbC CrbCTEH
Bb3AYX, MOYMCTETE C NEKO HaBNaXHeHa C BoAa Kbpna, crep Koeto
noacyLueTe.

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- N3BapeTte paboTHUSI UHCTPYMEHT

n BHMMAHM He pokocBaiTe paboTHUA HaKpanHUK
HenocpeACTBEHO cried NpUKnioYBaHe Ha paboTara.
Te3u yacTu mMoraT Aa ce HaropewsT U Aa NPUYUHAT U3rapsaHus.

CbXxpaHeHue
CbXxpaHsiBaiiTe YCTPOWCTBOTO Ha MecTa, HEAOCTBIMHM 3a AeLa U XUBOTHM.

11. Pe3epBHM YacTu N NpUHaANexXHOCTH

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu u akcecoapu ce cebpeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHM 3a KOHTaKT MoxeTe [fAa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBate pesepBHM YacTW, MOCOYETE HOMEpPA Ha mapTuaaTa BbpXy
Tabenkata n HOMep Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHWS NEPVO PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C yCrnoBusiTa, NOCOYEHUW B rapaHuUMoHHaTa kapTta. Mons, npeaante fgedekTHus
NpOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkata (MpodaBaybT € AMbXeH Aa
npueme AedeKTHUS NPOAYKT), U3npaTteTe ro A0 LeHTparnHus CepBuseH LEHTbP
Ha Dedra Exim unu ro nanpateTe 40 CEPBM3HUS LIEHTBP, KOWTO e Han-6nunso oo
BalLeTO MECTOXMBEEHe (CMUCHK Ha CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nonmbiHeHaTa rapaHuUWMOHHa kapTa. Crnen v3TudaHe Ha
rapaHUMOHHNS CPOK PEeMOHTWTEe Ce MW3BBLPLIBAT OT LEHTPamnHus CepBu3.
M3npateTe pOedekTHUS NpoaykT OO0 CEpPBU3HWS LEHTbP (TPaHCMOpTHUTE
pa3xoam ce 3annawiaT ot notpebutens).
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12. CamocTOATENIHO OTCTPaHABaHe Ha
HeM3npaBHOCTU

ﬂ BHMMAHM Uskniouete ychOVICTBOTO OT eJfieKTpu4yeckaTta Mpexa,
npegu Aa 3anoyvHeTe CaMOCTOATENIHO Aaa

OTCTpaHsABaTe HeU3NpaBHOCTMU.

Mpo6nem MpuynnHa PeweHune
3axpaHBawuaT
kaben e | Bkapante wencena no-HaBbTpe B
HenpaBunHoO KOHTaKTa, NpoBepeTe 3axpaHBalLusi
CcBbp3aH unu | kaben
YCTpOncTBOTO nospeaeH
He pabotu MpoBepeTe HanpexeHneTo B
B rHe3goTo HAMa
KOHTaKTa unu ganu npegnasutensar
HanpexeHue.
He e cpaboTtumn.
HedekreH .
Mpepatite UIHCTPYMEHTa 3@ PEMOHT
npeBknoYBaTen.
3anyLienu
[suratenst Mouncrete BEHTUNALMOHHUTE
BEHTWNALMOHHM
nperpsisa OTBOPM.
OTBOpM.
Bes MNospena Ha
CKopocTHaTa BbpHeTe MHCTpyMeHTa 3a PEMOHT.
ocumnaumm yTHs

13. KomMnoHeHTN Ha npoaykKTa

1. MynTudyHKunoHaneH nHctpymeHT DED7945 ,

2. NONyKpBbIMO OCTpUe 3a AbPBO, BUCOKO BbrnepoaHa ctomaHa HCS (dur. A,
nosuvuus 5/ DED79451),

3. ocTpue 3a ObpBO, BUCOKO BbrnepoaHa ctomaHa HCS (dur. A, nosvumsa 4 /
DED79453),

4. meTanHo octpue (dur. A, nosuumsa 3 / DED79454),

5. ctbpranka 3a DED7945 (cur. A, nosunuus 6 / DED79455),

6. TpubrenHa rnaea ¢ otBopu 3a DED7945 (cur. A, nosvums 2 / DED79456),
7. KOMNMEKT TPUbIbMHA LWKypKa oT 4 6p., 3a DED79456 (cpur. A, nosuuma 1/
DED79457). 6p,

14. Unchopmauma 3a noTpedbutTennte OTHOCHO
MU3XBbPJISTHETO Ha eNIEKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
o6opy.qBa|-|e (3acara gomakuHcTBaTa)

CumMBON®T, 306pa3eH BbpXy NPOAYKTUTE MW NpuapyxXasaliata rm
[OKyMeHTauus, ykasBa, 4Ye [edeKTHOTO eneKkTPUYecko unu
eneKkTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBbPNS 3aedHoO C
6uToBNTE OTNagbUW. Ako TpsbBa Aa M3XBbPNIMTE, Aa M3nonssaTte
NOBTOPHO UMW Aa BBL3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NPaBUIIHO Aa I 3aHeceTe B
cneumanuaupaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We 6baaT npuetn GesnnaTtHo.
WHdopmaums 3a MeCTOMOMOXEHMETO Ha MyHKTOBETe 3a cbbupaHe Ha
ynoTtpebsiBaHO o6opyaBaHe ce NpeAocTaBsi OT MECTHWUTE BMacTu, HaNnpuMep Ha
TexHuTe yebcaiitose.
MpaBnnNHOTO peuMKknNMpaHe Ha ycTpoWcTBaTa BU MO3BOMM [a CNEeCTUTE LieHHU
pecypcu u fga usberHeTe oTpuuaTeNnHU Bb3AENCTBUSI BBPXY 34paBeTo U
oKoMHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanvvMe Ha: onacHu BellecTBa,
CMecu 1 KOMMOHEHTN B o6opyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO M3XBBPMSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrMacHoO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeabu.
MoTtpebutenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBLPNTE eNeKTPUYecko 1nm
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, MOMsi, CBbpXeTe Ce C Haii-6mmskus nyHKT 3a
npopaxba unu ¢ Bawms 4OCTaBYMK, KOWTO Lie BU NPefoCcTaBu AOMbIHUTENHA
MHopMauums.
M3xBbpnsiHe B cTpaHu n3BbH EBponenckusi cblo3: To3n CMMBOM Ce OTHacs camo
3a cTpaHuTe oT EBponeickus cbio3. AKO xenaete fAa MW3XBbpuTe TO3n
npoAyKT, MOMsi, CBbpXeTe Ce C MeCTHWTe BRacTu WM c Tbproeeua 3a
NpPaBUITHUSA HAYUH Ha U3XBBPMSHE.

FapaHuMOHHa KapTa
Ha

[MHorodyHKUMOHaNeH MHCTPYMEHT]
Homep Ha nopbykaTa: DEDxxxx HOMep Ha NapTnaata: .......cccvcveeeeinens
(HapwyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MNeyvat Ha gunbpa

,El,aTa M NOAMUC Ha NPOAABAYA: ......ccevviieieeiiieeeeens

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MotBbpxAaBaM, 4Ye CbM WMHMOPMUpaH 3a YCNOBUSITA Ha rapaHuusTa wu
nocrneicTBUATa OT HECMa3BaHETO Ha YyKasaHusTa B WHCTpykuuaTa 3a
ekcnnoartauus U rapaHuUMoHHaTa kapTta. 3anos3HaT cbM C ycrnoBusiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTO NOTBbPXKAABaAM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNWC:

[ata n macto Moagnuc Ha noTpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganvue B MpyLikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cba Ha rpag Baplwasa
BbB Bapwasa, XIV ukoHoMuuyecko oTaeneHne Ha HauumoHanHua cbaebed
peructbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 J1B.
2.CbrnacHo ycrnoBusiTa, MOCOYEHW B Tasu rapaHUMOHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa NpoaykTa, Npon3xoxaall oT AMCTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa Mo rapaHuuaTa obxealia camo AedeKTU, Bb3HUKHANU Mo
npuymHu, npucblw Ha [lpogykta B MOMeEHTa Ha AocTaBkata My A0
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuumsita MNotpebutensT nma npaso Ha 6e3nnaTteH pemMoHT
Ha [popykTa, nNpu ycrioBue Ye [OedekTbT ce € NposiBUn Mo Bpeme Ha
rapaHuMoHHus nepuog. MeTtoabT Ha peMoHT Ha lMpoaykTa (MeTos Ha PEMOHT)
e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT yCcTaHOBM, Ye rMonpaBkata e
HEeBBb3MOXHa, TOW CY 3anasBa NPaBoOTO Aa 3aMeHU AedEeKTHUS enemMeHT unu
uenus MpoaykT ¢ TakbB 6e3 AedekTu, Aa Hamanu ueHaTta Ha MpoaykTa unu ga
ce OTKaxe OT Aorosopa.

Mo oTHoLeHWe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpun 1964 r. 'paxxgaHCKn kogekc, OTFOBOPHOCTTa Ha [lapaHTa 3a Bpeau,
npousTYaLLy OT Ta3u rapaHumsi U/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKITHOYBaHe U
M3MbMHEeHWe, HE3aBMCKMO OT NPaBHUS TUTYI, € OrpaHMyYeHa 40 MakcuManHaTa
CTOWMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHuMoHeH nepuop

MpoaBbMKUTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa
3awmTa

36 meceua OT gaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha
MpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Ta3u
rapaHUMoHHa kapTa

KomnoHeHTu Ha npoaykTa

MHorodyHKuMoHaneH
MHCTPYMEHT

lll. YcnoBus 3a nonsBaHe Ha rapaHuusiTa

MoTtpebutensaT Tpsabea fa nNpefcTaBu NOMbhHeHaTa rapaHUMOHHa kapTa Ha
Mpoaykta v pa fgokaxe obcToATencreata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTtpebutens, Hanp. Ype3 npedcTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
uennTe Ha edekTmBHaTa obpaboTka Ha xxanbu ce npenopbysa MNoTpeburenar
Oa npeactaBu 3aegHo ¢ [podykTa BCUMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHM B
"KomnnekTtoBaHe Ha yCTpPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbkoBoacTBOTO 3a
notpebutens.

2. Ye NoTpebuTENAT cnasBa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnrnoataums
M rapaHUMoHHaTa kapra.

lapaHumsiTa obxBalla camo TeputopusitTa Ha Penybnuka Monwa u EC.
lapaHumsita He nokpuBa fedekTn Ha MNpoayKTa, NPOUsTUYALLM NO-CneLnanHo
oT:

a. HecnasBaHe o1 cTpaHa Ha [loTpebuTens Ha YcCnoBusiTa, MOCOYEHN B
WHCTpyKumMsiTa 3a ekcnnoarauusi, no-cneuuanHo no oOTHOLeHWe Ha npaBunHaTta
ekcnnoartauus, noaapbXKa v MoYNCTBaHE;

b. MN3anon3BaHe Ha MpoaykTW 3a MoYMCTBaHE UMM noaapbXkka OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopasiio cbxpaHeHue n TpaHcrnopTupaHe Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspeleHn npomeHun wu/unu uameHenus Ha [llpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebuTtensi, kouTo He ca 6Gunu cbrnacyBaHu ¢ [apaHTa;

e. N3nonssaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTpebutens B Mpodykta Ha KOHCymMaTuBW,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpykumMsiTa 3a ekcrnnoartauus.

5. MoTpebuten, konTo He e NoTpebuten no cMmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. paxkaaHckusi koaeke, rybu rapaHuumsita 3a MpoaykTa, B KOUTO:

- cepuiiHUTe HoMepa, 0603HaYeHnATa Ha AaTaTa u Tabenkute ¢ HOMMHaNHUTe
CTOMHOCTU ca BUny oTCTpaHEeHW, NPOMEHEHW UMW NOBPeAeHN OT noTpebutens;
- nnombute ca 6unu nospedeHu OT noTpebuTens wunu umat cnegu ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

BHumaHue: MNoTtpebutenat TpsibBa Aa M3BbpLUBA AEWHOCTUTE, CBbP3aHU C
exeHeBHaTa ekcrnnoaTtauusi Ha MpoaykTa, NpousTuyaLlm, Hapesa ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTpeba, cam 1 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanoéu

1. B cnyyai, 4e ce yctaHoBu, Ye MNpoaykTbT paboTn HenpasBunHo, Tpsibea Aa
ce yBepuTe, Ye BCUYKM CTBIKM, MOCOYEHN B UHCTPYKLMMTE 3a eKkcrnnoaTauus, ca
M3BBLPLLUEHN NPaBWUINHO, Npeau Aa NpeassnTe peknamaums.

2. MNpenopbunTtenHo e ga nopgapete xanba He3abaBHO, 3a MpepnoyMTaHe B
pamknTe Ha 7 gHu oT 3abens3BaHeTo Ha AedekT B [Mpoaykra. MNoTtpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxxpgaHcku kogdekc, rybu npasaTta, NPoM3TUYaLLM OT Tasu rapaHuus, ako He
nopage xanba B Cpok OT 7 AHW.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe Aa ce u3BbpLly, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKynyBaHe Ha [lpogykta, B rapaHUMOHHOTO OGCMYXBaHe UMM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. MoTtpebutenat moxe fda nodage xanba, kaTo usnonsea dopmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa
npeteHuus").

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO o6GCnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
poctenHu Ha www.dedra.pl. Ako B gageHa CTpaHa HAMa rapaHUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNPaBATE rapaHUMOHHW MPEeTeHLMN KbM:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebuTens e 3abpaHeHo 13non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumanune: N3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
xuBoTa Ha MoTpebutens.

8 M3nbnHeHMeTo Ha 3agbikeHMsTa MO rapaHuMsita We ce OCbLUeCTBM B
pamkute Ha 14 paboTHM [HW, cuMTaHO OT [JataTa Ha [JocTaBka Ha
neknapupanus MNpogykT ot MNoTpebutens.

9. npean na npeganete aedekTHuA MpoayKT 3a peknamauus, ce npenopbysa
na ro noyuctute. Mpenopbysa ce NPOAyKTHLT, MPeAMEeT Ha peknamauus, aa
6boe BHMMATENHO 3allMTEH OT MoBpeau MO BpemMe Ha TpaHCmopTupaHe
(NnpenopbyBa Ce MPOAYKTHT, NpeAMeT Ha peknaMauus, Ja ce AOoCTaBu B
opurvHanHarta My onakoBka).

33



10. MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabrmkaBa C BpeMeTo, npes koeto MoTtpebutensaT
e 6un BbanpensTcTBaH Aa u3nonssa [lpogykra, obxBaHaT OT rapaHuusiTa,
nopagm aedekT.

lapaHuusiTa He W3KMOYBa, He OrpaHWYyaBa W He cnupa npaBata Ha
MoTpebutens, npousTyalm OT rapaHUMOHHUTE pa3snopenbu, 3a aedekTn Ha
npogafeHnTe CTOKM.

B cvoTtBeTcTBME € YneH 13, naparpacm 1 n 2 ot PernameHt (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTa

Ha (usnyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C 0GpabOTBAHETO Ha NMWUYHM AAHHU W

OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWKEHWE Ha Tak1Ba JaHHW U 3a OTMsiHA Ha [lupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), c HacTosiwoTo Bn uHdopmupame, ye

1. AMuHuCTpaTopbT Ha BawwuTte NuyHM AaHHW, NOCOYEeHU BBB hopmMynsapa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B [Npywwkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywkoB (No-HaTaTbk: ,AgMuHUcTpaTop”).

2. Bawwute nuuHM pdaHHM Wwe ce o6paboTBaT WU3KMIOYMTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHUVOHHaTa npouedypa Ha yCTPOMCTBOTO CbIMacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMs pernaMeHT 3a 3almTa Ha NUYHUTE AaHHK
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") lMocoyBaHe Ha paHHWTE e [O0OPOBOMHO, HO €
HeobxoAMMO 3a NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwTe nuyHu gaHHu we ce obpaboTBaT Npes3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha npoBex/JaHe Ha rapaHuUMOHHaTa npoleaypa W 3a apXvBHU Lienu npu
HeoOXoAMMOCT  OT  3alWuTa OT  eBeHTyanHuTe MpeTeHUMM  KbM
AOMUHUCTpPaTOpa He No-AbIIr0 OTKOMKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawuTe nMYHM [aHHM MoraT da ce 0bsABABAT M3KMIOYMTENHO Ha
onepaTtopuTe, obpaboTBaluM AaHHWTe B nonsa Ha AOMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NMCMeH [,0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NMYHUTE
[aHHW, NpeAoCTaBsALLM, M.AP. YCIYrK MO TEXHNYECKN CEPBU3, XOCTUHT Unn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha kKypuepcka cryxba.
[octaBununTe Ha AOMUHMCTPAaTOpa ca 3aAbiDKEHW Aa OCUrypsAT 3alimta
Ha NWYHUTE JaHHW W Aa OTroBapsT Ha W3UCKBaHWSATa Ha AEMCTBALLOTO
3aKOHOAATeNICTBO, CBbP3aHO CbC 3alluUTa Ha NINYHWTE JaHHW U He moraT
[a v3non3eaT AOBEpPeHUTe UM JIMYHU AaHHW 3a LenuTe, pasnuyHu oT
onpepeneHnTe B 4OroBop ¢ AaMuUHMCTpaTopa.

5. BawwTe faHHM HsIMa Aa 6baaT o6paboTBaHN No aBTOMaTU3MPaH HauvH, B
TOBa 4KCIo BbB hopMara Ha npodunvpaHe, U HaMa fa ce NpeaocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3aums.

6. WMmaTe npaBo Ha 4OCTBMN A0 CbABPXKAHNETO HA MUYHUTE CU A@HHW 1 NPaBo
BCEKW MOMEHT [a v Kkopurupare, ustpuete, orpaHuinte obpaboTeaHeTo
1M, NPaBo Aa NpPexBbpnATe AaHHWUTE, NPaBo Aa NofafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcskakeBy BbNpPOCKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwTe nuuHM
OaHHU OT AQMUHWMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha eNeKTPOHeH
apgpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. WmaTe npaBo ga nopagete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLNPOCUTE 3a 3alLMTa Ha MUYHUTE AaHHW;

W3micT

doTorpadii Ta ManoHku

Onvc npuctporo

MpusHayeHHs npucTporo
OBMEXEHHS 00 BUKOPUCTaHHS
TexHiYHi xapakTepucTuku
MigrotoBka oo po6oTu

Migknto4eHHs oo mepexi
YBIMKHEHHS1 NPUCTPOIO
BukopucTaHHs npuctpoto

10. MNoTo4He TexHiuHe obcnyroByBaHHS
11. 3anacHi YaCcTuHK Ta akcecyapwu

12. [lecbekTn ycyHeHi camocTiliHO

13. KoMnoHeHTV npoaykTy

14. IHbopmaLis Ana KopucTyBaYiB LWOAO yTunisauii enekTpuyHoro Ta
eneKTPoHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiHuiA TanoH

MNepeknap opuriHanbHOI iIHCTPYKUT

©CONOO,WN =

[eknapauis npo BiANOBIAHICTb 4OAAETLCA A0 IHCTPYKLiT OKPEMUM JOKYMEHTOM.
Y pasi BigcyTHoCTi Aeknapauii npo BiANOBIAHICTL NPOCMMO 3BepTaTucs A0
komnaHii Dedra Exim Sp. z 0.0.

3aranbHi NnpaBuna TexHiku 6e3nekun BKIOYeHi B iHCTPYKLilo okpemum BykneTom.

MONEPEMXXEHHA. Npouutaitte BCi nonepemkeHHs,

Mo3HayeHi UMM CUMBOJIOM, Ta Bci iHCTpyKUii.
HepoTpumaHHA HaBedeHWX Hwbkde nonepexeHb Ta IHCTPYKUin 3
TexHiku 6e3nekn MoXe MpPU3BECTU [0 YPaXKeHHs enekTpUYHUM
CTPYMOM, Noxexi abo ceprno3HMX TpaBMm.

36epiranTe Bci nonepeaXeHHs1 Ta IHCTPYKLUii ANA noAanbLIOro
BUKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npuctporo

Puc.A.1. HaxxgayHuii nanip; 2. HaXxaayHUM MOHTaXHUI auck; 3. nuna
npsiva - LW1poka; 4. npsima - By3bka; 5. HaniBkpyrna nuna; 6. ckpebok; 7.
BUTSDKHWI KaHar; 8. BUTSHXKHUIA NepexigHnK

Pwvc. B 1.8uMukay; 2.perynatop WBWAKOCTI; 5.BEHTUNALIHI 0TBOPMW;
6.kopnyc/pykosiTka; 7.nunka abo ckpebok; 8.KpinunbHWUI MBUHT;
9.wecTurpaHHuin kntoy; 10.HaxagayHmn auck; 11.HaxaaqyHun nanip.

3. MNpusHavyeHHA npucTpotro

BepcTaT npusHaveHmnii Ans po3nuioBaHHsA Ta PO3KPOIo AePEeBUHU, AePEBUHHNX
matepianis (daHepa, ACI Ta iH.), nnacTmac, rincy, KornboOpoBMX MeTaniB i
HETEPMOOBPOGIEeHNX KpinUnbHUX BUPOGIB. TakoX nigxoauTb Ans o06pobku
M'SKOi NAWTKM Ta Cyxoro LniyBaHHA HEBENuWKMX MOBEPXOHb. BepcraT
[o3Bonsie 3dificHioBaT 6a3oBy MexaHidHy obpobky, ocobnueo 6nm3bko A0
Kpato 3aroToBku. MaluvHy MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU TifbkW 3 OpuUriHanbHUMM
akcecyapamu Dedra.

[onyckaeTbCsi BUKOPUCTaHHSI NPUCTPOIO MY PEMOHTHO-OYAiBENbHUX poGoTaXx,
B PEMOHTHWX MaNCTEpHsIX, amaTopCbkMx poboTax, Mpu AOTPUMaHHI yMOB
ekcnnyaTauii Ta [ONyCTUMUX pexumiB poboTun, BUKNAZEHUX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MeXXeHHs Wo[0 3aCTOCyBaHHA

Mpvnag MoXHa BMKOPUCTOBYBATW TiflbkM BiANOBIAHO A0 "[oONyCTUMUX yMOB
ekcnnyaTauii”, nepenivyeHnx Hmkye.

TakoX 3ab0OpOHSIETBCA pi3aTy iHWI maTepianu, ski He onucaHi B po3agini
"NpusHavYeHHs NpucTpoto”.

HecaHkuioHOBaHi 3MiHW MexaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, Byab-siki
MoaudikaLii, onepauii 3 TexHi4HOro o6cnyroByBaHHs, He OnMcaHi B iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii, 6yayTe po3rnsaaTucst ik He3akoHHI | NpuM3BedyTb A0 HeranHol
BTpaTV rapaHTiHUX NpaB, a Aeknapawis Npo BiANOBIAHICTb CTaHe HefiNCHOL0.
HenpaBunbHe BrkopucTaHHs abo BUKOPUCTAHHS He BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauii npu3BoAnTb 0 HEralHoi BTpaTu rapaHTinHWX Npas.

[donycTuMi ymoBM ekcnnyarauii
S1 - 6e3nepepBHa poboTa.
Mpunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM B 3aKPUTUX NPUMILLLEHHSAX 3
edeKkTUBHOK BeHTUNALiE0. 3axuwaTy Big BONor Ta Mopoay.

5. TexHi4yHi XxapaKkTepucTmkmn

Mopenb DED7945
EnektpoasuryH ofHodasHun
Po6oua Hanpyra [B] 230
YacTtoTa mepexi U] 50
HomiHanbHa noTyxHictb [BT] 300
KinbkicTb KonveaHb [xa™' ] 15000-22000
Maca [kr] - Bara [kr] 1,5

KyT konueaHHs 2,8°

Knac 3axucty Il

CTyniHb 3aXUCTY Bif NPOHUKHEHHS IP 20
Bukugu wymy

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy Lpa [AB(A)] 81
HeBuaHayeHicTb BUMiptoBaHHS (Koa ) [AB(A)]. 3

PiBeHb 3BYkOBOI NOTYxHOCTi Lwa [AB(A)] 92
HeBun3HaueHicTb BUMiptoBaHHs (Kwa ) [AB(A)]. 3

PiseHb BibpalLii pykosiTku [m/c? ] 3,03
HeBuaHaueHicTb BuMiptoBaHHs K [M/c? ] 1,5

IHdopmauis wopo BiGpauii Ta wymy

KombGiHoBaHe 3HauyeHHs1 BiGpauii an Ta HEBU3HAYEHICTb BUMIPOBaHHS,
BM3HaueHi BignoeiaHo Ao EN 62841-2-4, HaBeaeHi B Tabnuui.

Bukuan wymy BuaHavanucs BignosigHo Ao EN 62841-1, 3HavyeHHs HaBedeHi
BULWEe B Tabnuui.

yBAI—A Wym moxe NpU3BECTU A0 MOWKOAKEHHS Cryxy,
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTe 3acobu 3axucTy opraHiB

cnyxy nig yac po6oru!
3asBneHe 3HauyeHHs1 3aranbHoi BiGpauii Gyno BuMipsiHO BignoBiAHO A0
cTaHAapTHOro MeToAy BUNpobyBaHb i Moxe ByTW BUKOPUCTAHO ANS MOPIBHSAHHS
OfHIET 0AMHMLI 06nagHaHHs 3 iHLWOot. 3a3HayeHuii piBeHb BiGpaLii Takox Moxe
ByTV BUKOPUCTaHWI Ans nonepeaHboi ouiHKM BiGpaLiiHoro BnNnvey.
PiBeHb BiGpauii npu  akTMYHOMY BUKOPUCTaHHI OGMNagHaHHA  Moxe
BiJpI3HATUCS BiO 3asIBNEHWX 3HA4YeHb, B 3aneXHOCTi Bi BUKOPUCTaHHS
poboyoro iHCTpyMeHTy, 3okpema Tuny obpobntoBaHoi AeTani, Ta HeobxigHoCTi
BM3HAYEHHS 3axOAiB LOAO 3axMCTy onepaTtopa. [ins TOYHOI OLiHKM BNMMBY B
peanbHMX YMOBax BWKOPUCTAHHS HeOoOXiQHO BpaxoByBaTW BCi YacTWMHUW
po6oyoro UMKy, BKMOYao4mn nepioam, Konv MalimHa BUMKHeHa abo Konm BoHa
yBIMKHEHA, arne He BUKOPUCTOBYETLCA ANt pOGOTH.

6. MigroToBKa go po6oTun

yBA A Bci nigroroBui po6oTtun nposoauTU npu

BiAKIIOYeHOMY Bif eneKTpomepexi arperari.

Mepen novatkom po6OTU NepeBipTe CTaH MALUMHW Ha HAsIBHICTb MeXaHiYyHuX
NOLIKOAXKEHb (3namaHuin Kopnyc, poboumnid iHCTPYMeHT abo MOLLKOMKEHWUN
MepexeBui LWHyp) i 3abpyaHeHb (3abpyAHEHHs BEHTUNSLINHUX OTBOPIB,
po6o4oro iHCTPYMeHTY, MepexeBoi BUIKM abo iHLWe, WO MOoXe MoripwmTm
34ennieHHs 3 noBepxHeto i/abo SAKiCTb BUKOHYBaHWX Po6iT). Mpn BUABNEHHI

nowkoaxeHb abo 3abpyaHeHb ix HeOBXiAHO YCyHYTU (04MCTUTK abo 3amiHWUTH
HOBUMMW).

MoHTaX po6040oro HakoHe4YHUKa

Micns nepBuHHOI nepeBipkn BuBpaTu HeobxigHy Hacagky (puc. A-1...6),
BiKPYTUTW KPIiNWNbHWA BUHT (puc. B-8), BCTAHOBUTU iHCTPYMEHT Tak, o6
Haciykn Ha iHCTpyMeHTi 36irnucsa 3 BucTynamu B 6noui i 3akpinuTh resuHTom (B-
8)
yBArA ®DiKCylouMi rBUHT NOBUHEH OyTu nobGpe 3aTArHyTUM,
wob6 3ano6irtu MOLWKOAXEHHIO po6o4oro
iHCTpPYMeHTy.

MoHTax KoTnoBaHy

Mpw BukopuCTaHHi WwnicdyBanbHOT KOPOHKM HEOOXIAHO 4OOAATKOBO BCTAHOBUTU
BUTSDKHWIA kaHan (puc. A-7). PosTallyiiTe weenep i MallvHy nepneHankynsipHo
OMH OAHOMY Tak, Wo6 Bylika LWBenepa noTpanuim B OTBOPW B MaLUMHi,
BCyHbTE iX, @ MNOTIM MOBEPHITb LUBENep i BUPIBHANTE WOro 3 MaLUWHOM.
3akpinuMTy 3a gonomMoroio nepexigHvka (man. A-8), 3adikcyBaBLUM MO0 ByLLKa
B OTBOpax Ha 3aAHiu CTiHuji 6noky.

PeryntoBaHHA KinbKocCTi KonMBaHb
3a JOonNoOMOro pyyku 3MiHM YacToTu KonmBaHb (puc. b, 2) MoxHa perynioBaTu
YyacToTy KonuBaHb B Aianas3oHi 15 000-22 000 (xB-1), WO Aae MOXNUBICTb
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nigbvpaTtn BignoBigHi napameTpu 06pobkvM Ana Tuny Matepiany i Buay
3aroToBKM.
Mpunaa roToBuiA 4O BUKOPUCTaHHS.

7. NMipkno4YeHHA Jo Mepexi

lMepen nigknoyYeHHsM npunagy [0 enekTpoMepexi nepekoHamTecs, LWO
Hanmpyra >XMBMIEHHSI BiANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HaA4YeHOMY Ha 3aBOACHKIN
TabnNnyLi.

EnekTpoycTtaHoBka NoBMHHA GyTW BUKOHAHa 3 AOTPUMAHHAM OCHOBHUX BUMOT
[0 eneKTpoycTaHOBOK i Bignosigatu BuMoram 6Gesneku npu ekcnnyaTtauii.
MapameTpu MiHiManbHOro nepepidy kabeno >KMBMEHHS Ta HOMIHaNbHOIoO
3Ha4YeHHs 3anobikHWUKa B 3aneXHOCTi Bif MOTYXHOCTI npunagy HaBeeHi B
Tabnuui Hk4Ye:

MoTyxHicTb MiHimanbHuin nepepia MiHimanbHe 3Ha4YeHHs
npuctpoto [BT] npoBsigHVKa [MM? ] 3anobixHuka Tuny B [A]
<700 0,75 6

YcTaHOBKa MOBMHHA BUKOHYBaTWUCA KBanicdikoBaHum enektpukom. [lpu
BUKOPWUCTaHHI MOAOBXYBadviB MNepekoHanTecs, WO nepepi3 nposigHMKa He
MEHLUMI 3a HeobxigHui (avB. Tabnuuto). Po3TalloByiTe enekTpuYHmin kabenb
TakUM YMHOM, LLOG BUKMHOYUTU PU3MK OrO nepepidaHHsa nig Yac poboTu. He
BUKOPWUCTOBYWTE MOLUKOMKEHI NoAoBXyBadi. lepiognyHo nepeBipsATU cTaH
kabento Xu1BneHHs. He TArHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHeHHs npucTpotro

Mepen 3anyckom arperaty HeoGXiAHO BMKOHATWU Aii, onucaHi B po3aini
"MiarotoBka Ao po6oTn".

Micns HanexHoi MiAroToBkM NpUCTpoto fo poboTu (AuB. po3ain 6 iHCTPyKLi) i
nigKNIoYeHHa [0 enekTpomepexi (po3ain 7 iHCTPyKUii), NpucTpin MoxHa
BBIMKHYTM 3a JOMOMOrOI0 BMMMKaya Ha BEpPXHill YacTuHi kopnycy (puc. B-1) i
noyatu o6pobky maTepiany.

O6pobnioBaHWUi MaTepian NOBMHEH GYyTW MOKNaAeHWW Ha PiBHY, CTiMKYy
OCHOBY i, NPy HeOGXiAHOCTI, 3aKpinneHUn, Hanpuknaa, cTpyounHamm.

MpucTpii  BUMUKaETbCA MpW  NepeBefdeHHi Mepemukada B  No4vaTKoBe
MOMNOXEHHS.

AYBAF'A Hikonu He knagitb npauloyMin npunag Ha 3emnio.
MicnA BUMMKHEHHs [OoOYeKanTecA TMOBHOI 3YNMUHKK
ABUryHa.

9. BukopuctaHHA NpUCTporo

PizaHHsa

Micns yctaHoBky (AKUB. po3ain 6 iHCTPYKLiT) BiANoBiAHOro po6o4oro iHCTPyMeHTY
(Bigpi3Hoi nunku - man. A-3/4/5) i BknoYeHHs1 BepcTaTa, BUGepiTb HeobXiaHNN
KyT i HaNpsIMOK pi3y i NpukNagitb 3yGu Nunkv 4o NoBepxHi MaTtepiany.

[na npopisaHHA BUKOPUCTOBYIOTbCA Npsimi nunkn (puc. A-3 i 4). He
Hamaramtecs pisaTv UMMU NUNamu, KOB3al4M HUMKM No Mmatepiany. Ans
NO3A0BXHbOTO Pi3aHHS CMif, BUKOPUCTOBYBATW HaniBkpyrny nunky (puc. A-5).
YHuKanTe 3MiHM KyTa Ta/abo HanpsiMKy pi3aHHs, konu nuna 3arnvbneHa B
maTtepian. Lle moxe npusBecTM [0 3aKNUHIOBAHHS BiGPOIHCTPYMEHTY, Lo
CMPUYMHUTD Bigdavy.

Micna Toro, sik BignoBiaHa ainsiHka 6yae BiapisaHa, BiaBeaiTb MUy i BUMKHITb
IHCTPYMEHT.

LnicdyBaHHs

Micnst BcTaHOBNEHHS (OMB. po3ain 6 iHCTpykuii) wnidyBanbHOi Ta 06anpHOI
Hacagkun (man. A-2/A-7/8) BCTaHOBITb HakgauyHwWi nanip BignosigHoOT
3EePHUCTOCTI (KOXXEH Manip Mae MapKyBaHHS Ha M'siKii CTOPOHI, nanip 3 MEHLLUM
HOMEpOM LNiPyeETbCA LWBMALWE, ane MOoXe 3anuwarti noapsnuHu). Ons
wnicpyBaHHSA AepeBuHM 3a3BMUYail pekoMeHAYeTbCS 3epHUCTICTb Ao 400). Mpu
BKIMIOYMEHHI MalMHW i NpUKnagaHHi HakoHeYyHWka 3 namnepom A0 MaTtepiany
NOYHEeTLCA WNihyBaHHA. IHCTPYMEHT cnig nNaBHO nepemilati no AinsHui, Wo
wnidyeTbes, 3 Nerkvm HaTuckaHHsMm. Mpu wnidyBaHHI NnepekoHanTecs, Lo BCA
NoBEPXHA HaKOHEYHWNKa TopkaeTbes MaTepiany. Micnsa 3akiHyeHHs wnidyBaHHA
BiATArHITb HAKOHEYHVK Bi, MaTepiany i BAMKHITb iIHCTPYMEHT.

A yBArA 3a6op0|-!i|en.c;| "mokpe" wnidyBaHHA. KoHTakT
eneKTPOiHCTPYMEHTY 3 BOAOIO MOXe Npu3BecTu Ao
ypaxXeHHs eNeKTPMYHUM CTPYMOM.
AYBAI_A Mpn u{nid)yBaHHi BUKOPMCTOBYBaTH 3acobu 3axucty
BEpXHiX AUXanbHUX WNAXIB Big nuny
BuuwkpibaHHs
Ckpebok (puc. A-6) MOXHa BWKOPWUCTOBYBaTU [ANS BWAANEHHA CTaporo
nakodpap6oBOro MoKpuUTTS, Haknernok, Gpyay Towo. Micns Toro, sik ckpebok
BCTaHOBMNEHWUI (AUB. po3ain 6 iHCTPYKLi) i BKMIOYEHWIA, MPUKNagiTb HAKOHEYHMK
{HCTPYMeHTY [10 NOBepXHi MaTepiany, Lo o4naeTbes, nig kytom 5-20°. 3nerka
HaTuckaloumn, nepemiwante ckpebok no martepiany Ao TUX Mip, MNOKU 3aniBUiA
matepian He 6yae BuganeHuit. MNicnsa 3akiH4eHHst poboTK BiABEAiTb HAKOHEYHNK
Big maTepiany i BAMKHITb iIHCTPYMEHT.

BukopucTtaHHAA CKpeGKOBOro HoXa AnA pisaHHA
AyBArA 3a60pPOHAETLCA.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM CKPeOOK Ha KPUXKUX MaTepianax
(Hanpwuknapa, Ha ckni).

Mpu poboTi 3i ckpebkoM HeobXiAHO BpaxoByBaTH PU3VK NOLLKOIKEHHS NOBEPXHI
mMaTepiany 3aroToBKu.

3akiH4eHHs1 po6oTun

Micns 3akiHYeHHs po6OTH IHCTPYMEHT BUMUKAETLCSI NepeBeAEHHSIM BUMMKaYa
B NMOYATKOBE MONOXEHHS.

10. MoTo4YHe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHSA

AYBAI_A Bci onepauii 3 TexHiyHoro ob6cnyroByBaHHA
npoBOoAMTUM MNpU  BiAKNIOYEHOMY BiA4  Mepexi

eneKTPOXUBNEHHA npunagai.

Mepen KOXXHUM 3anyCKOM:

- MepeBipTe cTaH NpUCTPOIo Ta po6OUMX HAKOHEYHWUKIB; NepekoHanTecs, LWo
po6oYi HaKOHEYHMKM HEe MatoTb TPILLMH, CKOMIB Ta ipxi. He BukopucToByiiTe
NOLUKOAKEHI pOBOYi HAKOHEYHUKM.

- MNepekoHanTecs, LWo BEHTUNALiAHI OTBOPU ABUryHa He 3abrnokoBaHi i He
3abpyaHeHi. Mpu HeobXiAHOCTI PO3KPUTKW, NPOAYTU CTUCHEHUM MOBITPSIM,
NpPOTEPTU raHuipKoLo, 3r1erka 3MOYEHO BOAOHD, MOTIM MPOCYLLUTU.

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA:

- BuitHATM pobounii iHCTpymMeHT

A YBAFA He TopkainTecsi po604oro HakoHe4YHUKa Bigpasy
nicnA 3akiH4eHHA po6oTu. Lli YacTMHU MOoXyTb

CUNbHO HarpiBaTUCS i BUKIUKATKU OMiKK.

36epiraHHs

36epiraiTe NpUCTpiii B HEAOCTYNHOMY AN AiTei Ta TBapWH MicLi.

11. 3anacHi 4YacTuUHM Ta aKkcecyapu

Axcecyapu BOCTYNHi AnA npuaGaHHA:

DED79451 - HaniBkpyrne nunanbHe MOMOTHO NO AepeBy, BUCOKOBYrineuesa

cranb HCS DED79452 - MunsinbHe NonoTHO No kepamiui

DED79453 - MunanbHuii guck no fepesy, BucokoByrneueea ctanb HCS

DED79454 - MunsnbHWi gUcK No meTany

DED79455 - Ckpebok anss DED7945

DED79456 - TpukyTHa ronoska 3 otsopamu ans DED7945

DED79457 - lWWnidyBanbHuit nanip TpukyTHOi popmu yn. 4 wr, rp. 40, 80, 100,

120, anst DED79456

AYBAFA 3 nuTaHb NpuabaHHA 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapis

3Bepravitecb Ao komnadii "[egpa Ekcim Cepsic".
KoHTaKTHi faHi MoXHa 3HanTu Ha cTopiHuUi 1 nocibHuka.

Mpu 3aMoBREHHi 3anacHUx YacTuH, Gyab nacka, BkadyWTe HoMep napTii Ha

3aBOACHKIN Tabnuyui Ta Homep geTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

[MpoTAroM rapaHTINHOrO TEepMiHY PEMOHT MNPOBOAMTLCS 3riAHO 3 yMOBaMM,
3a3HayYeHMMM B rapaHTiiHoMy TamnoHi. byab nacka,

A YBAFA 3faliTe  HecrpaBHWA BUPIG B PEeMOHT 3a Micuem

npuabaHHs  (NpopaBeub  3000B'A3aHWA  MPUAHATM

HecnpaBHWii BUPi6), HadiWNiTb MOrO A0 LEHTParibHOro CEpBICHOMO LEHTPY

Dedra Exim a6o BignpaBTe Ao Hanbnwkyoro Ao Bawioro Micusi npoxvBaHHs

CepBiCHOro LieHTPY (Nepenik cepBiCHUX LieHTpiB Ha canTti www.dedra.pl). byab

nacka, [fopavite 3anoBHEHW rapaHTiiHMiA TanoH. [licna  3akiHYeHHA

rapaHTiiHOro TepMiHy PEeMOHT 3[JINCHIOETbCS  LEHTpanbHUM  CEepBICOM.

Hapiwnite HecnpaBHWii BUPIG A0 CepBICHOTrO LEHTPY (BUTpaTW Ha nepecunky

onnayye KopucTyBau).

12. [lechekTn ycyHeHi caMoCTiHO

Mepen camoCTIVHUM YCYHEHHIM HecnpaBHOCTeNn
A yBAI_A BifKIIOYiTh NPUCTPIN Bif Mepexi eneKkTpoXuBNeHHS.

Mpo6nema MpuunHa PiweHHA
HenpaswunbHo .
! o MpocyHbTe BUNKY Aani B
nipknioeuii abo 03€eTKy, NepeBipTe LWH
NMOLLKOIKEHNI p Y, Nepesip yp
KUBIEHHS
. kabenb XUBNEHHS
MpucTpiit He MepeBipTe Hanpyry B po3eTui
npautoe Hanpyra B po3eTui pesip Pyry B p
. abo um He cnpauoBaB
BiCYTHS. .
3ano6iXHMK
HecnpaBHui .
3paTtu iIHCTPYMEHT B PEMOHT
BUMMMKAY.
Meperpis 3abuTi BEHTUNAUINHI MpoYNCTUTN BEHTUNALINHI
OBUryHa OTBOPMU. OoTBOPM.
BigcyTHicTb MowkoaXXeHHs )
AcY A 3paTtu iIHCTPYMEHT B PEMOHT.
KONvBaHb kopo6kM nepenay.

13. KomnoHeHTU npoayKTty

1. mynbTuTyn DED7945 ,

2. HaniBKpyrfie NONoTHO No AepeBy, BUCOkoByrneuesa ctanb HCS (puc. A,
nos. 5/ DED79451),

3. neso no gepesy, BucokoByrneuesa ctanb HCS (puc. A, nos. 4/
DED79453),

4. meTaneBe ne3o (puc. A, no3. 3/ DED79454),

5. ckpebok ana DED7945 (puc. A, nos. 6 / DED79455),

6. TpukyTHa ronoska 3 oteopamu anst DED7945 (puc. A, nos. 2 / DED79456),
7. Habip TPMKyTHUX wnidyBanbHUx nanepis 4 wt, ans DED79456 (puc. A, nos.
1/DED79457). wr,

14. Indbopmauisa aAna KopuctyBsadiB WoA0
yTuUnisauii eneKTpMYHOro Ta eNeKTpoHHOro
obnapHaHHA

(cTocyeTbca gomorocnoaapcTs)
CumBon, 306paxeHuin Ha BMpobax abo cynpoBigHin AoKymMeHTauii,
BKadye Ha Te, WO HecnpaBHe enekTpuyHe abo eneKkTpoHHe
obrnagHaHHs He MOXHa yTunidyBaTu pa3oMm 3 noGyToBMMU
Bigxopgamu. Akwo Bam  noTpibHO  yTWUnidyBaTW,  MOBTOPHO
BuKOpucTat abo BIiOHOBUTM KOMMOHEHTW, Haikpalwe BigHecTM ix [Jo
cneujanizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHW OyayTb MPUIAHATI 6E3KOLITOBHO.
IHdbopmaujto nNpo  Micue3HaxOMKEHHst MyHKTIB  300py  BignpaubOBaHOro
obnagHaHHA HapalTb MiCUEBi opraHv Briaau, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.
MpaBunbHa yTunizauis npucTpoto, Aornomarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta
YHWKHYTU HEeraTMBHOrO BMSMBY Ha 3[OPOB'S Ta HAaBKOMWLLHE cepefoBwLLe
BHACMiAOK MOXIIMBOI MPUCYTHOCTI B 0ob6nagHaHHiHeGe3neYHux peyvoBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauia Bigxo4is 3arpoxye WTPaHUMU CaHKLiAMU 3rigHO 3
BiAMOBIgHMMW MICLLEEBVMUW HOPMaMMU.
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KopucTyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHo yTunisyBaTu enekrpuyHe abo
eneKkTpoHHe obnagHaHHs, 3BePHITLCA A0 Habnkyoi Toukn npodaxy abo oo
BALLOro noctavanbHUKa, AKUA HaaacTb Bam A0AATKOBY iHopMaLiio.
YTunisauis B KkpaiHax 3a mexamu €Esponencbkoro Cotosy: Lleii cumBon
cTocyeTbCs nuLle kpaiH €sponeiicbkoro Cotody. AKLLO BU XoueTe yTunisyBatu
Lev BUpi6, 3BEpHITbCS 10 MiCLEEBUX OpraHiB Bnagu abo gunepa ans oTpuMaHHs
iHcbopmaUii npo npaBunbHWiA crnoci6 yTunisawii.

FapaHTiiHM1 TanoH
Ha
[BaraTodyHKUiOHanNbHWI iIHCTPYMEHT].
Homep 3amoBneHHs: DED7945 HoMep MNOTY: ....cccvvvvvevviiniene
(Bani - MpopaykT)
[ata npuabaHHs NPOAYKTY: .............

Mevatka aunepa

[aTta Ta nignuc npoaasus: ..

3asBa KopucTyBaua:
MigTBEpAXYlO, WO O3HANOMMEHU 3 YMOBaMM rapaHTilHuMX 3060B'A3aHb Ta
Hacnigkamn HegoOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNAAEHWUX B iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
Ta rapaHTiiHOMy TanoHi. 3 ymoBamu Ui€i rapaHTii O3HaloOMneHun, LWo
niaTBEPAXYH0 BACHOPYYHUM MiANNCOM:

Hata i micue

|. BignoBiganbHicTb 3a ToBap
1. NMopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLe3HaxomkeHHsAM y M. MNpyLukys,
agpeca: Byn. 3 Masa 8, 05-800 Mpywkys, KRS 0000062517, OkpyxHuin cya
micTa Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4HWIA Bigain HauioHanbHoro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctatyTHui kanitan: 100 980,00 MOJIbCbKMX
3M10TUX.
2. 3a ymoBamu LbOro rapaHTiiHoro tanoHa [apaHT rapaHTye ToBap, WO
noxoAuTb 3 AMCTPMB'toTOpChKOi Mepexi MapaHTa.
3. BignosiganbHicTe 3a rapaHTIEl MOWMPIETLCA TiNbKkM Ha AedekTw, Lo
BUHWKNM 3 npuynH, Bnactueux [lpodykTy Ha MOMEHT Woro nepegadi
KopucrtyBayesi.
4. KopucTyBay, Ha MiacTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWUIA PEMOHT
Bupoby 3a ymoBM, WO AedeKkT cTaB OYEBMOHUM MNPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy. Crnocib pemMoHTy Bupoby (MeTon peMOHTY) BUHAYaETbCA Ha po3cyn
lapaHTa. Akwo [apaHT BCTAHOBUTb, WO PEMOHT HeMOXNuBWKA, [apaHT
3anuwae 3a coboto npaBo 3amiHUTK AedekTHUIA enemeHT abo Becb ToBap Ha
6e3nedekTHUA, 3MeHWUTU LiHy ToBapy abo BiAMOBUTUCS Bif BUKOHAHHS
[0roBOpY.
Mo BiaHoweHHIO Ao KopucTyBaya, kvl He € cnoXuneayem y po3yMiHHI 3akoHy
BiA 23 kBiTHA 1964 poky. LimBinbHOro kogekcy, BignoBiaanbHiCTb [apaHTa 3a
36WTKM, L0 BUHWKNW BHACMIAOK Uiei rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 il yknageHHsmM
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bif MpPaBOBOrO  TUTyNy, OOMexyeTbCcs
MakcuMmanbH1M po3Mipom BapTocTi AedekTHoro ToBapy.
Il. TapaHTiNHWK TepMiH
KoMnoHeHTn npoayKTy TpuBanicTb rapaHTiiHOro 3axucTy
BaraTodyHKUioHanbHNUA 36 micsauiB 3 gatn npuabaHHa Bupoby,
iHCTpYMEHT 3a3HayeHoi B LibOMY rapaHTiiHOMY TamnoHi

Mianuc kopuctyBava

lll. YMoBM ansi oTpuMaHHA BUroam 3a rapaHTielo

KopuctyBay noBUHEH Npea'sBUTU 3anOBHEHWI rapaHTiiHuiA TanoH Ha Tosap Ta
ob6rpyHTyBaTM 06CTaBMHM npuabaHHs KopucTtyBayem ToBapy, Hanpuknag,
npea'sBMBLUM YeK, PaxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTow edeKTUBHOro po3rnsay
peknamauii pekomeHayeTbes, Wob KopuctyBay Hagas pa3om 3 Bupobom Bei
KOMMOHEHTK, 3a3HayeHi B po3aini "Komnnekrauis npunagy"”, WO MICTUTbCA B
MociBHuky kopucTyBaya.

2. WO KOpUCTYBay [AOTPUMYETbCA BKa3iBOK, BUKMAAEHWX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTadii Ta rapaHTinHOMY TarnoHi.

3.MapaHTis nowmploeTbes nuLle Ha Teputopito Pecnybniku Monbwa ta €C.
4.MapaHTis He nowwwmploeTbes Ha AedekTy Mpoaykuii, Wo BUHWKNK, 30Kpema,
BHacnigok:

a. HepotpumaHHa KopucTyBayem ymOB, BWKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcrnyartauii, 3okpemMa LWOAO MNpaBUIbHOI  ekcnnyaTauii, TexHi4YHoro
06CMyroByBaHHA Ta YNLLIEHHS;

b. BukopuctaHHs KopucTyBauem 3acobiB Anst yvweHHs abo TexHiYHoro
obcnyroByBaHHS, ki He BiANOBiAaoTb BUMOram |HCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTysaHHs MpoaykTy Kopuctysauewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo moaundikauii NpoaykTy KopuctyBadem, siki He
6ynu ysromxeHi 3 FapaHTom;

e. BukopuctanHs KopuctyBayem y Bupobi ButpaTHux Mmatepianie, siki He
BiANOBIAaTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii.

5. KopucTyBay, sikui He € cnoxuBadem y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 kBiTHS 1964
poky. LinBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha ToBap, B AKOMY 3HaXOAUTbCSH:
- CcepiliHi HoMepW, NMO3HAYeHHs AaTh Ta NacnopTHi Tabnuyku Gynu BupaneHi,
3MiHeHi abo MOLLIKOMKEHI KOPUCTYBaYeEM;

- nNnoMbu nowKomKeHi KopucTyBayeM abo MaloTb O3HaKM BTPYYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: [lii, noe's3aHi 3 nNOBCSKOEHHOW ekcnnyaTauielo Bupoby, Lo
BMUNMMBaOTb, B TOMY 4uCHi, 3 IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii, KopuctyBay BUKOHye
CaMOCTINHO i 3a CBill paxyHOK.

IV. MNpouenypa po3rnsgy ckapr

1. Y pasi BUsiBNeHHs HenpasunbHOi poboTn Bupoby, neplu Hix npen'sBuTu
npeTeHsito, Bu noBuHHI nepekoHaTucsi, Wo Bci Aii, 3a3HadveHi, 3okpema, B
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BMKOHaHi BIPHO, MepLl HiX Npen'sBnATv
npeTeHsito.

2. PekomeHAOyeTbCSt NPeA'sBRATA peknamadito HeraiHo, 6axaHo npoTsrom 7
OHIB 3 MOMEHTY BusiBneHHs dedpekTy y Bupobi. KopuctyBau, sikuii He €
CrnoXxuBayeM y po3ymiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHs 1964 poky. LiuBinbHoro kogekcy,
BTpayae npasa, Lo BUNIMBAKOTbL 3 L€l rapaHTii, Ko ckapra He 6yae nojaHa
npoTArom 7 OHiB.

3. MNoBigomneHHa Npo peknamadito Moxe 6yTn 3pobreHo, 3okpema, B MicLi
npuabanHs MNpoaykuii, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NMCbMOBI opmi Ha
apgpecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay mMoxe nopatu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUM hOpMY, AOCTYMHY Ha
Beb-caiiti www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHS").

5. Aopecy rapaHTiniHoro o6¢cnyroByBaHHs st OKpEMUX KpaiH LOCTYMNHi Ha canTi
www.dedra.pl. Y pasi BigcyTHoCTi rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHsS —AnNs
KOHKPETHOI KpaiHWu, pekoMeHOyeTbCsl agpecyBaTh rapaHTiiHi npeTeHsii Tyau:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLua).

6. 3 meToo Ge3snekn KopuctyBaua BMKOPWUCTaHHS HecnpaBHoro [pogykTy
3ab0poHSIETBCS.

7. MonepenxeHHs: BukopuctanHa HecnpasHoro Bupoby € HebeaneyHum ans
370poB's Ta xuTTa KopucTyBaya.

8. BukKoHaHHsi 3060B'si3aHb 3a rapaHTielo BigbyBaTumeTbcsi npoTsrom 14
pobounx AHiB, paxytoun 3 AaTu goctaeku Kopucrysayem 3aseneHoro ToBapy.
9. PekoMeHAyeTbCs 04UCTUTU AedekTHU Bupib nepea TuMm, sik npen'siBuTv
noro ana peknamauii. Bupib, wWwo nignsrae peknamadii, pekomeHOyeTbCs
peTenbHO  3axuWaT¥ B4 MOWKOMKEHb Mif 4ac  TpaHCMOPTYBaHHS
(pekomMeHayeTbCA [OCTaBNATY BMPIO, WO Nignsarae peknamadii, B opuriHanbHin
ynakosLii).

10. MapaHTiNHUIA TEPMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpoTArom sikoro Kopuctysay
He MaB MOXIMBOCTI BUKOPUCTOBYBaTW Bupi6, Ha sKMIA NOLIMPIOETHCS rapaHTisi,
yepes gedexT.

lapaHTia He BUKMIOYae, He obmexye i He npusynuHse npasa KopucTyeaua,
nepen6ayeHi rapaHTiiHUMKM 3060B'A3aHHSIMK  LLOAO HEeAonikiB  NpodaHoro
TOBapy.

BignosigHo fo cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponencbkoro

MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT @isnyHmx ocib y

3B'A3Ky 3 06POOKOI MEepPCcoHanbHUX AaHWX i NPO BiMbHWUI PyX TakMx AaHWUX Ta

npo ckacyaHHsi Oupektuen 95/46/€C (gani: "RODO"), nosigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom BalLnx NepcoHanbHUX AaHWX, BKadaHUX y popMi, € KomnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywkys (aani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTe 06pobnATMCA  BMKIIOYMHO 3 METOW  BUKOHaHHS
rapaHTiiHOi Npoueaypv Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aransbHoro
pernameHTy 3axucty pavux (gani: «3P3[») HapaHHA paHux €
[o6pOoBiINbHUM, ane HeobXxiAHUM ANs BUKOHAHHS rapaHTiiHOT npoueaypu.

3. Bauwi aaHi 6yayTb 06pobnaTUcs NpoTsarom nepiofy BUKOHAHHS rapaHTiiHoT
npoLeaypv Ta 3 METO apXiByBaHHS Ha BUNaAoK HEOOXiAHOCTI 3aXMCTy Bif
MOXTMBUX NpeTeHsin Ao KoHTponepa, ane He AoBLUE 3aKiHYEHHA TepMiHy
NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoXyTb ByTu po3KpuTi Tifbku cy6'ekTam, siki 06pobnsitoTe AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTasi NMCbMOBOrO AOrOBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 06poGKy nepcoHanbHUX JaHux, Wo nepeabavae, 30Kkpema, TEXHIYHe
obcnyroByBaHHs, XOCTMHr abo obcnyroByBaHHa Beb-canTty, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy  komnaHito.  lNocTtavanbHukn  KoHTporepa  3060B's3aHi
3abe3neyyBatn ©Gesneky [JdaHuX | AOTPUMYBaTUCA BUMOP  UYMHHOIO
3aKOHOAaBCTBA LOAO 3aXWUCTy MepcoHanbHUX [aHUX i He MOXyTb
BVKOPWCTOBYBATU AOBIpEHi iM NepcoHanbHi AaHi B LiNsAX, BiAMIHHWX Bifg
3a3HayeHux y aoroeopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He OyayTb 06pobnAaTMCA aBTOMaTU30BaHO,
30kpeMa, He ByayTb npodintoBaTucs, a Takox He ByayTb NnepedaBaTucs y
TpeTi KpaiHW/MibkHapoaHi opraHisadii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYN OO CBOiX NepCoHanbHUX AaHWX Ta NpaBo Ha
IXHE BUNpaBIEHHS, BUAaneHHs, obmexeHHst 06pobku, npaBo Ha nepepayy
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Bif 06po6k, y Byab-SKUA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB’s3aHUX 3 06pobko KoHTponepom Bawmx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MoxeTe 3BepHyTHCS Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogaTtu ckapry 4O BiAMNOBIAHOrO HarnsgoOBOro OpraHy i3
3axXMCTy NepPCOHaNbHKX AaHUX;
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Traduction du mode d'emploi original

CoO~NOUAWN-=

La déclaration de conformité est jointe au mode d'emploi sous forme de
document séparé. En I'absence de déclaration de conformité, veuillez contacter
Dedra Exim Sp. z 0.0.
Les consignes générales de sécurité sont jointes au mode d'emploi sous forme
de brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements
signalés par le symbole et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A.1. Papier abrasif ; 2. Disque de fixation du papier abrasif ; 3. Scie

droite - large ; 4. Lame droite - étroite ; 5. Lame semi-circulaire ; 6. Grattoir ; 7.
Conduit d'évacuation des débris ; 8. Adaptateur d'aspiration

Fig. B 1. Interrupteur ; 2. Régulateur de vitesse ; 5. Orifices de ventilation ; 6.
Corps/poignée ; 7. Lame ou grattoir ; 8. Vis de fixation ; 9. Clé hexagonale ;
10. Disque de fixation du papier abrasif ; 11. Papier abrasif.

3. Utilisation prévue de I'appareil

L'appareil est congu pour scier et couper le bois, les matériaux dérivés du bois
(contreplaqué, panneaux de particules, etc.), les matiéres plastiques, le platre,
les métaux non ferreux et les éléments de fixation non traités thermiquement. Il
convient également au traitement de carreaux tendres et au pongage a sec de
petites surfaces. L'appareil permet d'effectuer des opérations de traitement de
base, en particulier a proximité des bords de la piéce a usiner. L'appareil ne doit
étre utilisé qu'avec les accessoires d'origine de la marque Dedra.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et
de construction, dans les ateliers de réparation et pour les travaux de bricolage,
a condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de travail
admissibles indiquées dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

Il est également interdit de couper d'autres matériaux qui ne sont pas décrits
dans la section « Utilisation prévue de I'appareil ».

Toute modification arbitraire de la structure mécanique et électrique, toute
maodification ou intervention d'entretien non décrite dans le mode d'emploi sera
considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits de
garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.

Toute utilisation non conforme a la destination prévue ou au manuel d'utilisation
entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de fonctionnement admissibles
S1 - fonctionnement continu.
L'appareil ne peut étre utilisé que dans des locaux fermés dotés
d'une ventilation efficace. Protéger de I'humidité et du gel.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7945
Moteur électrique monophasé
Tension de service [V] 230
Fréquence du réseau [Hz] 50
Puissance nominale [W] 300
Nombre d'oscillations [min™] 15 000-22 000
Poids [kg] 1,5

Angle d'oscillation 2,8°

Indice de protection 1

Indice de protection contre la pénétration 1P 20
Emission sonore

Niveau de pression acoustique Lpa [dB(A)] 81
Incertitude de mesure (Kpa ) [dB(A)] 3

Niveau de puissance acoustique Lwa [dB(A)] 92
Incertitude de mesure (Kwa ) [dB(A)] 3

Niveau de vibrations au niveau de la poignée [m/s’] 3,03
Incertitude de mesure K [m/s’] 1,5

Informations sur les vibrations et le bruit

La valeur combinée des vibrations an et lincertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 62841-2-4 et sont indiquées dans le
tableau.

L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 62841-1 ; les
valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

ﬁ ATTENT'ON Le bruit peut causer des lésions auditives ; il est
impératif de toujours utiliser des protections auditives
pendant le travail !

La valeur combinée déclarée des vibrations a été mesurée conformément a la
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un
autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont
utilisés, en particulier du type de piéce a usiner et de la nécessité de définir des
mesures visant a protéger l'opérateur. Pour estimer avec précision I'exposition
dans les conditions réelles d'utilisation, il convient de prendre en compte toutes
les phases du cycle de fonctionnement, y compris les périodes pendant
lesquelles I'appareil est éteint ou allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

u ATTENT'ON Effectuer toutes les opérations de préparation lorsque
I'appareil est débranché de la source d'alimentation.

Avant de commencer le travail, il convient de vérifier I'état de I'appareil afin de
détecter d'éventuels dommages mécaniques (boitier fissuré, outil de travail ou
cordon d'alimentation endommagé) et des salissures (encrassement des
orifices de ventilation, des outils de travail, de la fiche secteur ou d'autres
éléments susceptibles d'altérer la prise en main et/ou la qualité du travail
effectué). Si vous constatez des dommages ou des salissures, éliminez-les
(nettoyez ou remplacez par des piéces neuves).

Montage de I'embout de travail

Apres le contréle préliminaire, sélectionnez I'embout de travail souhaité (Fig. A-
1...6), dévissez la vis de fixation (Fig. B-8), montez I'outil de maniére a ce que
les encoches de I'outil s'alignent avec les ergots de I'appareil et fixez-le a I'aide
de la vis (B-8)

La vis de fixation doit &tre bi o afin dvit
YNEHIL] 5y o oo i e

Montage du conduit d'évacuation des débris

En cas d'utilisation d'une meule, il convient d'installer en plus le conduit
d'évacuation des débris (Fig. A-7). Positionnez le conduit et l'appareil
perpendiculairement I'un par rapport a l'autre afin que les pattes du conduit
s'engagent dans les trous de I'appareil, insérez-les, puis tournez le conduit et
alignez-le parallélement a I'appareil. Fixez-le a I'aide de I'adaptateur (Fig. A-8)
en enclenchant ses crochets dans les trous a I'arriere de I'appareil.

Réglage du nombre d'oscillations

Le bouton de réglage du nombre d'oscillations (Fig. B, 2) permet de régler le
nombre d'oscillations dans une plage de 15 000 a 22 000 (min-1), ce qui permet
de choisir les paramétres d'usinage adaptés au type de matériau et au type
d'embout.

L'appareil est prét a fonctionner.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.

L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
essentielles relatives aux installations électriques et répondre aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les paramétres de section minimale du cable
d'alimentation et de valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de
I'appareil, sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du cable [mm’] fusible de type B [A]

<700 0,75 6

L'installation doit étre effectuée par un électricien agréé. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section du conducteur ne soit pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Disposez le cable électrique de maniére a ce qu'il ne
risque pas d'étre sectionné pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en service de I'appareil

ATTENTlON Avant de mettre I'appareil en service, il est impératif
A d'effectuer les opérations décrites dans le chapitre «
Préparation a I'utilisation ».

Une fois la préparation au travail effectuée (voir point 6 du mode d'emploi) et
I'appareil branché au secteur (point 7 du mode d'emploi), vous pouvez mettre
I'appareil en marche a I'aide de l'interrupteur situé sur la partie supérieure du
boitier (Fig. B-1) et commencer I'usinage du matériau.

0 ATTENT'ON Le matériau a usiner doit étre posé sur une surface
plane et stable et, si nécessaire, fixé a I'aide de serre-
joints, par exemple.

L'appareil s'éteint lorsque l'interrupteur est ramené en position initiale.

u ATTENT'ON Il est strictement interdit de poser I'appareil lorsqu'il est
en marche. Apreés l'avoir arrété, il faut attendre que le
moteur soit complétement a I'arrét.
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9. Utilisation de I'appareil

Coupe

Aprés avoir monté (voir point 6 du mode d'emploi) I'outil approprié (lames de
scie - Fig. A-3/4/5) et mis I'appareil en marche, sélectionnez I'angle et le sens
de coupe souhaités, puis appliquez les dents de la lame contre la surface du
matériau.

Les scies droites (Fig. A-3 et 4) sont destinées a la coupe en travers. Ne pas
essayer de couper avec ces scies en les déplacgant le long du matériau. Pour la
coupe longitudinale, utiliser une scie semi-circulaire (Fig. A-5).

Evitez de modifier I'angle et/ou la direction de coupe lorsque la scie est enfoncée
dans le matériau. Cela pourrait provoquer le coincement de I'outil en vibration
et entrainer un rebond.

Une fois la section souhaitée coupée, retirez la scie et éteignez I'outil.
Pongage

Aprés avoir monté (voir point 6 du mode d'emploi) I'embout de pongage et
I'embout d'aspiration (Fig. A-2/A-7/8), il faut y fixer du papier abrasif de grain
approprié (chaque papier est marqué sur la face douce ; un papier avec un
numéro plus bas ponce plus vite mais peut laisser des rayures. Pour le pongage
du bois, on recommande généralement des papiers d'un grain allant jusqu'a
400). Une fois I'appareil mis en marche et I'embout avec le papier appliqué sur
le matériau, le pongage commence. Il faut déplacer I'outil en douceur sur toute
la surface a poncer en exergant une légére pression. Pendant le pongage,
veillez a ce que I'embout soit en contact avec le matériau sur toute sa surface.
Une fois le pongage terminé, éloignez I'embout du matériau et éteignez I'outil.

Il est interdit d al .L tact de I'outil
ATTENTON ot et

Pendant | , utili tecti iratoi
AATTENT'ON cg:trzr:a Fe)g:snsﬁ:?: utilisez une protection respiratoire

Grattoir

Le grattoir (Fig. A-6) peut étre utilisé pour éliminer les anciennes couches de
peinture, les autocollants, les salissures, etc. Aprés avoir monté le grattoir (voir
point 6 du mode d'emploi) et mis I'appareil en marche, appliquez I'embout de
I'outil sur la surface du matériau a nettoyer a un angle de 5 a 20°. En exercgant
une légére pression, faire glisser le grattoir sur le matériau jusqu'a ce que les
résidus soient éliminés. Une fois I'opération terminée, éloigner I'embout du
matériau et éteindre I'outil.

AATTENT'ON Il est interdit d'utiliser la lame du grattoir pour couper.
Il est interdit d'utiliser le grattoir sur des matériaux
fragiles (par exemple, le verre).

Lors de I'utilisation du grattoir, il faut tenir compte du risque d'endommagement
de la surface du matériau a traiter.

Fin du travail

Une fois le travail terminé, éteignez I'outil en ramenant l'interrupteur en position
initiale.

10. Entretien courant

Effectuer toutes | srations d'entretien |
P e ot henranche e i source datimentation

Avant chaque mise en service :

- Vérifiez I'état de I'appareil et des embouts ; assurez-vous que les embouts ne
sont pas fissurés, ébréchés ou rouillés. N'utilisez pas d'embouts endommagés.
- Vérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués ou
encrassés. Si nécessaire, les dégager, les souffler a I'air comprimé, les
nettoyer avec un chiffon Iégerement humidifié, puis les sécher.

Apreés chaque utilisation :

- Démontez I'embout

AATTENT'ON Ne touchez pas I'embout de travail immédiatement
aprés avoir terminé le travail. Ces éléments peuvent

étre trés chauds et causer des bralures.

Stockage

L'appareil doit étre rangé hors de portée des enfants et des animaux.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente :

DED79451 - Disque semi-circulaire pour le bois, acier a haute teneur en
carbone HCS DED79452 - Lame pour la céramique

DED79453 - Lame pour le bois, acier a haute teneur en carbone HCS
DED79454 - Lame pour le métal

DED79455 - Grattoir pour DED7945

DED79456 - Téte triangulaire perforée pour DED7945

DED79457 - Papiers abrasifs triangulaires, lot de 4, grains 40, 80, 100, 120,
pour DED79456

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le
service apres-vente de Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiére
page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piéce indiqué sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit
faisant I'objet de la réclamation pour réparation au point de vente (le vendeur
est tenu de prendre en charge le produit), I'envoyer au service aprés-vente
central de Dedra Exim ou I'envoyer au service apres-vente le plus proche de
votre lieu de résidence (liste des services aprés-vente sur le site www.dedra.pl).
Veuillez joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de
garantie, les réparations sont effectuées par le service aprés-vente central. Le
produit défectueux doit étre envoyé au service apres-vente (les frais
d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage par vos propres moyens

Avant d éd dé -méme,
PN csoranchez rapparei de raiimentation électriue.

Probléme Cause Solution

Le cordon d'alimentation Enfoncez davantage la
est mal branché ou fiche dans la prise, vérifiez
endommagé le cordon d'alimentation
Vérifiez la tension dans la
prise ou si le fusible n'a
pas sauté

Envoyez I'outil en

L'appareil ne

! La prise n'est pas sous
fonctionne pas

tension.

L'interrupteur est

défectueux. réparation
Le moteur Les orifices d'aération Nettoyer les orifices de
surchauffe sont obstrués. ventilation.
Pas Dommage au niveau de Envoyer l'outil en

d'oscillation la transmission. réparation.

13. Composants du produit

1. Outil multifonction DED7945 ,

2. Disque semi-circulaire pour le bois, acier a haute teneur en carbone HCS
(fig. A, pos. 5/ DED79451),

3. Lame pour bois, acier a haute teneur en carbone HCS (fig. A, pos. 4 /
DED79453),

4. Lame pour métal (fig. A, pos. 3/ DED79454),

5. Grattoir pour DED7945 (fig. A, pos. 6 / DED79455),

6. Téte triangulaire perforée pour DED7945 (fig. A, pos. 2 / DED79456),

7. Jeu de 4 feuilles abrasives triangulaires pour DED79456 (fig. A, pos. 1/
DED79457).

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
E Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe

indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.

Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Outil multifonction
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7945Numéro de lot & ......cccceevuvenineennen.
(ci-aprées dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........ccccoooeiieinienns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

I. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
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3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison & ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie

Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.
lll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.
2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.
4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).
6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.
7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.
8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.
9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).
10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.
La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Outil multifonction

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
apres « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkoéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-apres « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiere
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractere personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupreés de I'autorité de controle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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